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SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 17. cÏervna 1970 byla ve Washingtonu prÏijata
Smlouva o patentoveÂ spolupraÂci a ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis k nõÂ.

Se Smlouvou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a listina
o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ke SmlouveÏ o patentoveÂ spolupraÂci byla ulozÏena u depo-
zitaÂrÏe, generaÂlnõÂho rÏeditele SveÏtoveÂ organizace dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ, dne 20. brÏezna 1991.

Smlouva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 63 odst. 1 dnem 1. cÏervna 1978. Pro CÏ eskou
a Slovenskou FederativnõÂ Republiku vstupuje v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 63 odst. 2 dnem 20. cÏervna
1991.

CÏ eskyÂ prÏeklad Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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SMLOUVA

O PATENTOVEÂ SPOLUPRAÂ CI

prÏijataÂ ve Washingtonu dne 17. cÏervna 1970,
zmeÏneÏnaÂ v roce 1979 a 1984

SmluvnõÂ staÂty

prÏejõÂce si prÏispeÏt k pokroku veÏdy a techniky,
prÏejõÂce si zdokonalit praÂvnõÂ ochranu vynaÂlezuÊ ,
prÏejõÂce si zjednodusÏit a zhospodaÂrnit zõÂskaÂnõÂ ochrany pro

vynaÂlezy tam, kde je ochrana pozÏadovaÂna ve võÂce zemõÂch,
prÏejõÂce si usnadnit a urychlit prÏõÂstup verÏejnosti k technickyÂm

informacõÂm obsazÏenyÂm v listinaÂch popisujõÂcõÂch noveÂ vynaÂ-
lezy,

prÏejõÂce si podporÏit a urychlit hospodaÂrÏskyÂ pokrok rozvojovyÂch
zemõÂ prÏijetõÂm opatrÏenõÂ ke zvyÂsÏenõÂ uÂcÏinnosti jejich naÂrod-
nõÂch nebo regionaÂlnõÂch praÂvnõÂch systeÂmuÊ pro ochranu vy-
naÂlezuÊ , poskytovaÂnõÂm snadno prÏõÂstupnyÂch informacõÂ
o existenci technickyÂch rÏesÏenõÂ odpovõÂdajõÂcõÂch jejich speci-
fickyÂm potrÏebaÂm a usnadneÏnõÂm prÏõÂstupu ke staÂle vzruÊ stajõÂ-
cõÂmu rozsahu modernõÂ techniky,

v prÏesveÏdcÏenõÂ, zÏe spolupraÂce mezi naÂrody podstatneÏ usnadnõÂ
dosazÏenõÂ teÏchto cõÂluÊ ,
uzavrÏely tuto smlouvu.

UÂ VODNIÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 1

ZrÏõÂzenõÂ Unie

(1) StaÂty, ktereÂ jsou cÏleny Smlouvy (daÂle jen ¹smluvnõÂ staÂ-
tyª), vytvaÂrÏejõÂ Unii pro spolupraÂci prÏi podaÂvaÂnõÂ prÏihlaÂsÏek na
ochranu vynaÂlezuÊ , prÏi provaÂdeÏnõÂ resÏersÏõÂ k nim a prÏi jejich pruÊ -

zkumu, jakozÏ i pro poskytovaÂnõÂ speciaÂlnõÂch technickyÂch sluzÏeb.
Tato Unie se nazyÂvaÂ MezinaÂrodnõÂ unie pro patentovou spolu-
praÂci.

(2) ZÏ aÂdneÂ ustanovenõÂ Smlouvy nelze vyklaÂdat tak,
zÏe by to bylo na uÂkor praÂv podle ustanovenõÂ ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy
na ochranu pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ obcÏana zemeÏ, kteraÂ je cÏle-
nem teÂto uÂmluvy, nebo toho, kdo maÂ v takoveÂ zemi pobyt.

CÏ laÂ nek 2

VymezenõÂ pojmuÊ

Pro uÂcÏely teÂto Smlouvy a ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu, pokud ne-
nõÂ vyÂslovneÏ uvedeno jinak:

(i) pojmem ¹prÏihlaÂsÏkaª se rozumõÂ prÏihlaÂsÏka na ochranu vy-
naÂlezu; vsÏechny odkazy na ¹prÏihlaÂsÏkuª se rozumeÏjõÂ od-
kazy na prÏihlaÂsÏky o udeÏlenõÂ patentu na vynaÂlez, autorskeÂ-
ho osveÏdcÏenõÂ na vynaÂlez, osveÏdcÏenõÂ na uzÏitnyÂ vzor, uzÏit-
neÂho vzoru, dodatkoveÂho patentu nebo osveÏdcÏenõÂ, do-
datkoveÂho autorskeÂho osveÏdcÏenõÂ na vynaÂlez a dodatko-
veÂho osveÏdcÏenõÂ na uzÏitnyÂ vzor;

(ii) odkazy na pojem ¹patentª se rozumeÏjõÂ odkazy na patent
na vynaÂlez, na autorskeÂ osveÏdcÏenõÂ na vynaÂlez, na osveÏd-
cÏenõÂ na uzÏitnyÂ vzor, na uzÏitnyÂ vzor, na dodatkovyÂ patent
nebo osveÏdcÏenõÂ, na dodatkoveÂ autorskeÂ osveÏdcÏenõÂ na vy-
naÂlez a na dodatkoveÂ osveÏdcÏenõÂ na uzÏitnyÂ vzor;



(iii) pojmem ¹naÂrodnõÂ patentª se rozumõÂ patent udeÏlenyÂ naÂ-
rodnõÂm uÂrÏadem;

(iv) pojmem ¹regionaÂlnõÂ patentª se rozumõÂ patent udeÏlenyÂ
naÂrodnõÂm nebo mezivlaÂdnõÂm orgaÂnem opraÂvneÏnyÂm udeÏ-
lovat patenty s uÂcÏinky ve võÂce nezÏ jednom staÂteÏ;

(v) pojmem ¹regionaÂlnõÂ prÏihlaÂsÏkaª se rozumõÂ prÏihlaÂsÏka na re-
gionaÂlnõÂ patent;

(vi) odkazy na ¹naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏkuª se rozumeÏjõÂ odkazy
na prÏihlaÂsÏky o udeÏlenõÂ naÂrodnõÂch patentuÊ a regionaÂlnõÂch
patentuÊ s vyÂjimkou prÏihlaÂsÏek podanyÂch podle Smlouvy;

(vii) pojmem ¹mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏkaª se rozumõÂ prÏihlaÂsÏka
podanaÂ podle Smlouvy;

(viii) vsÏechny odkazy na ¹prÏihlaÂsÏkuª se rozumeÏjõÂ odkazy
na mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky nebo naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky;

(ix) vsÏechny odkazy na ¹patentª se rozumeÏjõÂ odkazy na naÂ-
rodnõÂ patenty a regionaÂlnõÂ patenty;

(x) vsÏechny odkazy na ¹naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂª se rozumeÏjõÂ
odkazy na naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ smluvnõÂho staÂtu nebo,
jde-li o regionaÂlnõÂ prÏihlaÂsÏku nebo o regionaÂlnõÂ patent,
na smlouvu, kteraÂ upravuje podaÂvaÂnõÂ regionaÂlnõÂch prÏihlaÂ-
sÏek nebo udeÏlovaÂnõÂ regionaÂlnõÂch patentuÊ ;

(xi) pojmem ¹datum priorityª pro uÂcÏely pocÏõÂtaÂnõÂ lhuÊ t se ro-
zumõÂ:
(a) u mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, v nõÂzÏ byla uplatneÏna priori-

ta podle cÏlaÂnku 8, datum podaÂnõÂ prÏihlaÂsÏky, jejõÂzÏ prio-
rita se takto uplatnÏ uje;

(b) u mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky s neÏkolika uplatneÏnyÂmi
prioritami podle cÏlaÂnku 8 datum podaÂnõÂ nejstarsÏõÂ prÏi-
hlaÂsÏky, jejõÂzÏ priorita se takto uplatnÏ uje;

(c) u mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky bez uplatneÏneÂ priority po-
dle cÏlaÂnku 8 datum mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ takoveÂ
prÏihlaÂsÏky;

(xii) pojmem ¹naÂrodnõÂ uÂrÏadª se rozumõÂ vlaÂdnõÂ orgaÂn smluvnõÂ-
ho staÂtu poveÏrÏenyÂ udeÏlovaÂnõÂm patentuÊ ; odkazy na ¹naÂ-
rodnõÂ uÂrÏadª se rozumeÏjõÂ rovneÏzÏ odkazy na jakyÂkoliv me-
zivlaÂdnõÂ orgaÂn poveÏrÏenyÂ võÂce staÂty udeÏlovaÂnõÂm regionaÂl-
nõÂch patentuÊ , jestlizÏe alesponÏ jeden z teÏchto staÂtuÊ
je smluvnõÂm staÂtem a jestlizÏe tyto staÂty poveÏrÏily uvedenyÂ
orgaÂn vyÂkonem povinnostõÂ a praÂv, ktereÂ tato Smlouva
a ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis, stanovõÂ pro naÂrodnõÂ uÂrÏady;

(xiii) pojmem ¹urcÏenyÂ uÂrÏadª se rozumõÂ naÂrodnõÂ uÂrÏad staÂtu ur-
cÏeneÂho prÏihlasÏovatelem podle ustanovenõÂ hlavy I Smlou-
vy nebo uÂrÏad cÏinnyÂ pro tento staÂt;

(xiv) pojmem ¹zvolenyÂ uÂrÏadª se rozumõÂ naÂrodnõÂ uÂrÏad staÂtu
zvoleneÂho prÏihlasÏovatelem podle ustanovenõÂ hlavy
II Smlouvy nebo uÂrÏad cÏinnyÂ pro tento staÂt;

(xv) pojmem ¹prÏijõÂmacõÂ uÂrÏadª se rozumõÂ naÂrodnõÂ uÂrÏad nebo
mezivlaÂdnõÂ organizace, kde byla podaÂna mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏka;

(xvi) pojmem ¹Unieª se rozumõÂ MezinaÂrodnõÂ unie pro paten-
tovou spolupraÂci;

(xvii) pojmem ¹ShromaÂzÏdeÏnõÂª se rozumõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ Unie;

(xviii) pojmem ¹Organizaceª se rozumõÂ SveÏtovaÂ organizace pro
dusÏevnõÂ vlastnictvõÂ;

(xix) pojmem ¹MezinaÂrodnõÂ uÂrÏadª se rozumõÂ MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad Organizace a po dobu jejich existence MezinaÂrod-
nõÂ spojeneÂ uÂrÏady pro ochranu dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ
(BIRPI);

(xx) pojmem ¹generaÂlnõÂ rÏeditelª se rozumõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel
Organizace a po dobu existence BIRPI - rÏeditel BIRPI.

HLAVA I

MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ IHLAÂ SÏKA

A MEZINAÂ RODNIÂ RESÏERSÏE

CÏ laÂ nek 3

MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka

(1) PrÏihlaÂsÏky na ochranu vynaÂlezuÊ v ktereÂmkoliv smluvnõÂm
staÂteÏ mohou byÂt podaÂvaÂny jako mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky podle teÂ-
to Smlouvy.

(2) MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka obsahuje v souladu s touto
Smlouvou a ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisem zÏaÂdost, popis, jeden nebo võÂ-
ce naÂrokuÊ , jeden nebo võÂce vyÂkresuÊ (kde je to trÏeba) a anotaci.

(3) UÂ cÏelem anotace je jen technickaÂ informace a nelze ji uzÏõÂt
k jineÂmu uÂcÏelu, zejmeÂna ne pro vyÂklad rozsahu pozÏadovaneÂ
ochrany.

(4) MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka musõÂ

(i) byÂt v prÏedepsaneÂm jazyce;

(ii) odpovõÂdat prÏedepsanyÂm pozÏadavkuÊ m na vneÏjsÏõÂ uÂpravu;

(iii) odpovõÂdat prÏedepsaneÂmu pozÏadavku jednotnosti vynaÂlezu;

(iv) byÂt podrobena uÂhradeÏ prÏedepsanyÂch poplatkuÊ .

CÏ laÂ nek 4

ZÏ aÂdost

(1) zÏaÂdost musõÂ obsahovat:

(i) naÂvrh, aby mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka byla projednaÂna podle
Smlouvy;

(ii) urcÏenõÂ smluvnõÂho staÂtu nebo staÂtuÊ , kde se pozÏaduje ochrana
vynaÂlezu na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky (¹urcÏeneÂ staÂ-
tyª); jestlizÏe lze v neÏktereÂrn urcÏeneÂm staÂteÏ zõÂskat regionaÂlnõÂ
patent a jestlizÏe si prÏihlasÏovatel prÏeje zõÂskat radeÏji patent re-
gionaÂlnõÂ nezÏ naÂrodnõÂ, je to trÏeba uveÂst v zÏaÂdosti; jestlizÏe prÏi-
hlasÏovatel nemuÊ zÏe omezit podle smlouvy o regionaÂlnõÂm pa-
tentu svou prÏihlaÂsÏku jen na neÏktereÂ uÂcÏastnickeÂ staÂty Smlou-
vy, pak urcÏenõÂ jednoho z teÏchto staÂtuÊ a pozÏadavek na udeÏle-
nõÂ regionaÂlnõÂho patentu budou posuzovaÂny jako urcÏenõÂ
vsÏech zmõÂneÏnyÂch staÂtuÊ ; jestlizÏe podle naÂrodnõÂho zaÂkono-
daÂrstvõÂ urcÏeneÂho staÂtu se povazÏuje urcÏenõÂ tohoto staÂtu za re-
gionaÂlnõÂ prÏihlaÂsÏku, pak takoveÂ urcÏenõÂ bude posuzovaÂno ja-
ko pozÏadavek na udeÏlenõÂ regionaÂlnõÂho patentu;

(iii) jmeÂno a dalsÏõÂ prÏedepsaneÂ uÂdaje o prÏihlasÏovateli a zaÂstupci
(je-li prÏihlasÏovatel zastoupen);

(iv) naÂzev vynaÂlezu;

(v) jmeÂno a dalsÏõÂ prÏedepsaneÂ uÂdaje o vynaÂlezci, pokud naÂrodnõÂ
zaÂkonodaÂrstvõÂ alesponÏ jednoho z urcÏenyÂch staÂtuÊ vyzÏaduje
uvedenõÂ teÏchto uÂdajuÊ prÏi podaÂnõÂ naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky. Jinak
lze uvedeneÂ uÂdaje uveÂst bud' v zÏaÂdosti, nebo ve zvlaÂsÏtnõÂch
podaÂnõÂch zaslanyÂch kazÏdeÂmu z urcÏenyÂch uÂrÏaduÊ , jejichzÏ naÂ-
rodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ tyto uÂdaje vyzÏaduje, avsÏak dovoluje je-
jich prÏedlozÏenõÂ pozdeÏji nezÏ prÏi podaÂnõÂ naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky.
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(2) UrcÏenõÂ kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu podleÂhaÂ zaplacenõÂ
prÏedepsaneÂho poplatku v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ.

(3) Pokud prÏihlasÏovatel nezÏaÂdaÂ o jineÂ druhy ochrany podle
cÏlaÂnku 43, platõÂ, zÏe urcÏenõÂm se pozÏaduje ochrana spocÏõÂvajõÂcõÂ
v udeÏlenõÂ patentu urcÏenyÂm staÂtem nebo pro urcÏenyÂ staÂt. Pro uÂcÏe-
ly tohoto odstavce neplatõÂ cÏlaÂnek 2 (ii).

(4) JestlizÏe nenõÂ v zÏaÂdosti uvedeno jmeÂno a dalsÏõÂ prÏedepsaneÂ
uÂdaje o vynaÂlezci, nebude to mõÂt zÏaÂdneÂ naÂsledky v teÏch urcÏenyÂch
staÂtech, jejichzÏ naÂrodnõÂ praÂvo sice tyto uÂdaje vyzÏaduje, avsÏak do-
voluje jejich prÏedlozÏenõÂ pozdeÏji nezÏ prÏi podaÂnõÂ naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ky. Nejsou-li tyto uÂdaje uvedeny ve zvlaÂsÏtnõÂm podaÂnõÂ, nebude
to mõÂt zÏaÂdneÂ naÂsledky v teÏch urcÏenyÂch staÂtech, jejichzÏ naÂrodnõÂ
praÂvo tyto uÂdaje nevyzÏaduje.

CÏ laÂ nek 5

Popis

V popise musõÂ byÂt vynaÂlez vysveÏtlen dostatecÏneÏ jasneÏ
a uÂplneÏ tak, aby podle vynaÂlezu mohl postupovat odbornõÂk.

CÏ laÂ nek 6

NaÂroky

NaÂrok nebo naÂroky musõÂ definovat prÏedmeÏt, o jehozÏ ochra-
nu se zÏaÂdaÂ. NaÂroky musõÂ byÂt jasneÂ a strucÏneÂ. MusõÂ se zcela opõÂrat
o popis.

CÏ laÂ nek 7

VyÂkresy

(1) S vyÂhradou ustanovenõÂ odst. (2) (ii) se vyÂkresy pozÏadujõÂ
tehdy, jsou-li nutneÂ pro pochopenõÂ vynaÂlezu.

(2) V prÏõÂpadeÏ, kdy to nenõÂ nutneÂ pro pochopenõÂ vynaÂlezu,
avsÏak povaha vynaÂlezu prÏipousÏtõÂ vysveÏtlenõÂ pomocõÂ vyÂkresuÊ :

(i) prÏihlasÏovatel muÊ zÏe prÏipojit takoveÂ vyÂkresy k mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏce prÏi podaÂnõÂ;

(ii) kazÏdyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad muÊ zÏe pozÏadovat, aby mu prÏihlasÏovatel
takoveÂ vyÂkresy prÏedlozÏil ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ.

CÏ laÂ nek 8

UplatneÏnõÂ priority

(1) MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka muÊ zÏe obsahovat prohlaÂsÏenõÂ po-
dle ustanovenõÂ ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu, kteryÂm se uplatnÏ uje prio-
rita jedneÂ nebo võÂce drÏõÂveÏjsÏõÂch prÏihlaÂsÏek podanyÂch v neÏktereÂm
cÏlenskeÂm staÂteÏ ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy na ochranu pruÊ mysloveÂho vlast-
nictvõÂ nebo s uÂcÏinnostõÂ pro takovyÂ staÂt.

(2) (a) S vyÂhradou ustanovenõÂ pododstavce (b) podmõÂnky
a uÂcÏinky priority uplatneÏneÂ prohlaÂsÏenõÂm podle od-
stavce (1) se rÏõÂdõÂ ustanovenõÂm cÏlaÂnku 4 Stockholm-
skeÂho zneÏnõÂ ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy na ochranu pruÊ my-
sloveÂho vlastnictvõÂ.

(b) MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka, pro kterou se uplatnÏ uje
priorita jedneÂ nebo neÏkolika drÏõÂveÏjsÏõÂch prÏihlaÂsÏek
podanyÂch ve smluvnõÂm staÂteÏ nebo s uÂcÏinnostõÂ pro
smluvnõÂ staÂt, muÊ zÏe obsahovat urcÏenõÂ tohoto staÂtu.
V prÏõÂpadeÏ, zÏe se v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce uplatnÏ uje
priorita jedneÂ nebo neÏkolika naÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek
podanyÂch v urcÏeneÂm staÂteÏ nebo s uÂcÏinnostõÂ pro
urcÏenyÂ staÂt, nebo priorita mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky,
ve ktereÂ byl urcÏen jen jeden staÂt, podmõÂnky a uÂcÏin-

ky uplatneÏnõÂ priority v tomto staÂteÏ se rÏõÂdõÂ naÂrodnõÂm
praÂvem tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 9

PrÏihlasÏovatel

(1) KazÏdyÂ obcÏan smluvnõÂho staÂtu nebo ten, kdo
maÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ pobyt, muÊ zÏe podat mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ku.

(2) ShromaÂzÏdeÏnõÂ muÊ zÏe rozhodnout o tom, zÏe se obcÏanuÊ m
ktereÂkoliv cÏlenskeÂ zemeÏ ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy na ochranu pruÊ myslo-
veÂho vlastnictvõÂ, kteraÂ nenõÂ uÂcÏastnõÂkem teÂto smlouvy, a teÏm, kdo
majõÂ v takoveÂ zemi pobyt, povoluje podaÂvat mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky.

(3) Pojmy pobytu a obcÏanstvõÂ, jakozÏ i aplikaci teÏchto pojmuÊ
v prÏõÂpadech, kde jde o neÏkolik prÏihlasÏovateluÊ nebo kdy nejde
o tyÂteÂzÏ prÏihlasÏovatele pro vsÏechny urcÏeneÂ staÂty, stanovõÂ ProvaÂ-
deÏcõÂ prÏedpis.

CÏ laÂ nek 10

PrÏijõÂmacõÂ uÂ rÏad

MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka se podaÂvaÂ u stanoveneÂho prÏijõÂmacõÂ-
ho uÂrÏadu, kteryÂ ji prÏezkoumaÂ a projednaÂ tak, jak je stanoveno
ve SmlouveÏ a v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu.

CÏ laÂ nek 11

Datum podaÂnõÂ
a uÂcÏinky mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky

(1) PrÏijõÂmacõÂ uÂrÏad uznaÂ za datum mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ
datum, kdy mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka dosÏla, a to za prÏedpokladu,
zÏe k okamzÏiku jejõÂho prÏijetõÂ zjistõÂ, zÏe:

(i) prÏihlasÏovatel nenõÂ zrÏejmeÏ zbaven praÂva, a to z duÊ -
vodu pobytu nebo obcÏanstvõÂ, podat mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏku u prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu;

(ii) mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka je v prÏedepsaneÂm jazyce;

(iii) mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka obsahuje alesponÏ tyto naÂle-
zÏitosti:
(a) uÂdaj, zÏe jde o mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku
(b) urcÏenõÂ alesponÏ jednoho smluvnõÂho staÂtu
(c) jmeÂno prÏihlasÏovatele stanovenyÂm zpuÊ sobem
(d) cÏaÂst, kteraÂ je zjevneÏ popis
(e) cÏaÂst, kteraÂ je zjevneÏ naÂrok nebo naÂroky.

(2) (a) JestlizÏe prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad zjistõÂ, zÏe mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏka v dobeÏ, kdy dosÏla, nesplnÏ ovala pozÏadavky
uvedeneÂ v odstavci (1), vyzve prÏihlasÏovatele, aby
prÏedlozÏil ve smyslu ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu pozÏado-
vanou opravu.

(b) JestlizÏe prÏihlasÏovatel teÂto vyÂzvy ve smyslu ProvaÂdeÏ-
cõÂho prÏedpisu vyhovõÂ, prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad uznaÂ za datum
mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ datum, kdy dosÏla pozÏadova-
naÂ oprava.

(3) S vyÂhradou cÏlaÂnku 64 (4) maÂ kazÏdaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ka, kteraÂ splnÏ uje pozÏadavky boduÊ (i) azÏ (iii) odstavce (1) a u nõÂzÏ
bylo uznaÂno datum mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ, uÂcÏinky jako rÏaÂdnaÂ
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka v kazÏdeÂm urcÏeneÂm staÂteÏ od data mezinaÂrodnõÂ-
ho podaÂnõÂ, prÏicÏemzÏ se toto datum povazÏuje za datum skutecÏneÂ-
ho podaÂnõÂ v kazÏdeÂm urcÏeneÂm staÂteÏ.

(4) KazÏdaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka, kteraÂ splnÏ uje pozÏadavky
uvedeneÂ v bodech (i) azÏ (iii) odstavce (1), maÂ stejneÂ uÂcÏinky jako
rÏaÂdnaÂ naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka ve smyslu ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy na ochranu
pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ.
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CÏ laÂ nek 12

PrÏedaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky
MezinaÂrodnõÂmu uÂ rÏadu a orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi

(1) Jedno vyhotovenõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky si ponechaÂ prÏi-
jõÂmacõÂ uÂrÏad (¹prÏijõÂmacõÂ vyhotovenõÂª), jedno vyhotovenõÂ (¹ar-
chivnõÂ vyhotovenõÂª) se prÏedaÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu a dalsÏõÂ vy-
hotovenõÂ (¹resÏersÏnõÂ vyhotovenõÂª) se prÏedaÂ prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu
pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi uvedeneÂmu v cÏlaÂnku 16, podle ustano-
venõÂ ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu.

(2) ArchivnõÂ vyhotovenõÂ se povazÏuje za autentickeÂ vyhoto-
venõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky.

(3) MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka se povazÏuje za vzatou zpeÏt, jestli-
zÏe MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad neobdrzÏõÂ archivnõÂ vyhotovenõÂ v prÏedepsaneÂ
lhuÊ teÏ.

CÏ laÂ nek 13

VyhotovenõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky pro urcÏeneÂ uÂ rÏady

(1) KazÏdyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad muÊ zÏe pozÏaÂdat MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad,
aby mu prÏedal vyhotovenõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky jesÏteÏ prÏed
oznaÂmenõÂm podle cÏlaÂnku 20 a MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad prÏedaÂ urcÏeneÂ-
mu uÂrÏadu toto vyhotovenõÂ v co nejkratsÏõÂ dobeÏ po uplynutõÂ jed-
noho roku od data priority.

(2) (a) PrÏihlasÏovatel muÊ zÏe prÏedat vyhotovenõÂ sveÂ mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏky ktereÂmukoliv urcÏeneÂmu uÂrÏadu kdy-
koliv.

(b) PrÏihlasÏovatel muÊ zÏe kdykoliv pozÏaÂdat MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad, aby prÏedal vyhotovenõÂ jeho mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky ktereÂmukoliv urcÏeneÂmu uÂrÏadu, a MezinaÂ-
rodnõÂ uÂrÏad zasÏle toto vyhotovenõÂ urcÏeneÂmu uÂrÏadu
v co nejkratsÏõÂ dobeÏ.

(c) KazÏdyÂ naÂrodnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe oznaÂmit MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu, zÏe si neprÏeje dostaÂvat vyhotovenõÂ podle pod-
odstavce (b); v tomto prÏõÂpadeÏ tento pododstavec
se na uvedenyÂ uÂrÏad nevztahuje.

CÏ laÂ nek 14

NeÏktereÂ nedostatky mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky

(1) (a) PrÏijõÂmacõÂ uÂrÏad prÏezkoumaÂ, zda mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏka:

(i) je podepsaÂna v souladu s ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpi-
sem;

(ii) obsahuje prÏedepsaneÂ uÂdaje o prÏihlasÏovateli;
(iii) obsahuje naÂzev vynaÂlezu;
(iv) obsahuje anotaci;
(v) odpovõÂdaÂ v rozsahu stanoveneÂm ProvaÂdeÏcõÂm

prÏedpisem pozÏadavkuÊ m na vneÏjsÏõÂ uÂpravu.

(b) JestlizÏe prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad zjistõÂ v tomto smeÏru neÏjakyÂ
nedostatek, vyzve prÏihlasÏovatele, aby opravil mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ; v prÏõÂpadeÏ,
zÏe se tak nestane, bude prÏihlaÂsÏka povazÏovaÂna
za vzatou zpeÏt a prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad o tom vydaÂ usnese-
nõÂ.

(2) JestlizÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka odkazuje na vyÂkresy, kte-
reÂ ve skutecÏnosti nejsou k prÏihlaÂsÏce prÏipojeny, prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad
o tom uveÏdomõÂ prÏihlasÏovatele, a ten je muÊ zÏe prÏedlozÏit v prÏede-
psaneÂ lhuÊ teÏ; jestlizÏe tak ucÏinõÂ, povazÏuje se za datum mezinaÂrod-
nõÂho podaÂnõÂ prÏihlaÂsÏky datum, kdy prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu vyÂkresy
dosÏly. Jinak platõÂ, zÏe odkaz na vyÂkresy nebyl ucÏineÏn.

(3) (a) JestlizÏe prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad zjistõÂ, zÏe poplatky podle cÏlaÂn-
ku 3 (4) (iv) nebyly zaplaceny v prÏedepsanyÂch lhuÊ -

taÂch, nebo nebyl zaplacen poplatek podle cÏlaÂnku
4 (2) za zÏaÂdnyÂ z urcÏenyÂch staÂtuÊ , povazÏuje se mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka za vzatou zpeÏt a prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad
o tom vydaÂ usnesenõÂ.

(b) JestlizÏe prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad zjistõÂ, zÏe poplatek podle cÏlaÂn-
ku 4 (2) byl v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ zaplacen za jeden
nebo võÂce urcÏenyÂch staÂtuÊ , ne vsÏak za vsÏechny, pak
urcÏenõÂ teÏch staÂtuÊ , za ktereÂ nebylo ve lhuÊ teÏ zaplace-
no, se povazÏuje za vzateÂ zpeÏt a prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad o tom
vydaÂ usnesenõÂ.

(4) JestlizÏe po uznaÂnõÂ data mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ prÏijõÂmacõÂ
uÂrÏad v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ zjistõÂ, zÏe neÏkteryÂ z pozÏadavkuÊ uvede-
nyÂch v bodech (i) azÏ (iii) cÏlaÂnku 11 (1) nebyl k tomuto datu
splneÏn, bude se takovaÂ prÏihlaÂsÏka povazÏovat za vzatou zpeÏt a prÏi-
jõÂmacõÂ uÂrÏad o tom vydaÂ usnesenõÂ.

CÏ laÂ nek 15

MezinaÂrodnõÂ resÏersÏe

(1) KazÏdaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka se podrobõÂ mezinaÂrodnõÂ
resÏersÏi.

(2) CõÂlem mezinaÂrodnõÂ resÏersÏe je zjisÏteÏnõÂ relevantnõÂho znaÂ-
meÂho stavu techniky.

(3) MezinaÂrodnõÂ resÏersÏe se provede na zaÂkladeÏ naÂrokuÊ s prÏi-
hleÂdnutõÂm k popisu a prÏõÂpadnyÂm vyÂkresuÊ m.

(4) OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi uvedenyÂ v cÏlaÂnku 16 zjis-
tõÂ podle svyÂch mozÏnostõÂ v maximaÂlnõÂ mozÏneÂ mõÂrÏe relevantnõÂ znaÂ-
myÂ stav techniky a v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ prÏezkoumaÂ dokumentaci
stanovenou v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu.

(5) (a) JestlizÏe to prÏipousÏtõÂ naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ smluv-
nõÂho staÂtu, u jehozÏ naÂrodnõÂho uÂrÏadu nebo uÂrÏadu
pro neÏj cÏinneÂho podaÂvaÂ prÏihlasÏovatel naÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏku, muÊ zÏe prÏihlasÏovatel takoveÂ naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ky za podmõÂnek stanovenyÂch naÂrodnõÂm zaÂkono-
daÂrstvõÂm zÏaÂdat, aby na tuto prÏihlaÂsÏku byla provede-
na resÏersÏe obdobnaÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi (¹resÏersÏe-
mezinaÂrodnõÂho typuª).

(b) NaÂrodnõÂ uÂrÏad smluvnõÂho staÂtu nebo uÂrÏad cÏinnyÂ pro
tento staÂt, muÊ zÏe, pokud to dovoluje naÂrodnõÂ zaÂko-
nodaÂrstvõÂ tohoto staÂtu, podrobit resÏersÏi mezinaÂrod-
nõÂho typu vsÏechny naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky u neÏj podaneÂ.

(c) ResÏersÏi mezinaÂrodnõÂho typu provede orgaÂn pro me-
zinaÂrodnõÂ resÏersÏi uvedenyÂ v cÏlaÂnku 16, kteryÂ by byl
prÏõÂslusÏnyÂ pro provedenõÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏe, kdy-
by byla prÏihlaÂsÏka naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏkou mezinaÂrodnõÂ
a byla podaÂna u uÂrÏadu uvedeneÂho v pododstavcõÂch
(a) a (b). JestlizÏe je naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka sepsaÂna v jazy-
ce, ve ktereÂm orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi prÏi-
hlaÂsÏky neprojednaÂvaÂ, resÏersÏe mezinaÂrodnõÂho typu
se provede na podkladeÏ prÏihlasÏovatelem prÏedlozÏe-
neÂho prÏekladu do jazyka prÏedepsaneÂho pro mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏky, v neÏmzÏ se tento orgaÂn zavaÂzal me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky prÏijõÂmat. NaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka
a prÏeklad, je-li pozÏadovaÂn, se prÏedklaÂdajõÂ ve formeÏ
prÏedepsaneÂ pro mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky.

CÏ laÂ nek 16

OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi

(1) MezinaÂrodnõÂ resÏersÏi provaÂdõÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ re-
sÏersÏi; muÊ zÏe to byÂt bud' naÂrodnõÂ uÂrÏad nebo mezivlaÂdnõÂ organiza-
ce, jako MezinaÂrodnõÂ patentovyÂ institut, k jejichzÏ uÂkoluÊ m patrÏõÂ
sestavovaÂnõÂ zpraÂv o resÏersÏõÂch provedenyÂch v materiaÂlech ke sta-
vu techniky v souvislosti s vynaÂlezy, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem prÏi-
hlasÏovacõÂho rÏõÂzenõÂ.
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(2) JestlizÏe prÏed vytvorÏenõÂm jedineÂho orgaÂnu pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi existuje neÏkolik orgaÂnuÊ pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi,
pak kazÏdyÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad urcÏõÂ orgaÂn nebo orgaÂny pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi prÏõÂslusÏneÂ pro provedenõÂ resÏersÏe na mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky podaneÂ u tohoto uÂrÏadu, a to v souladu s prÏõÂslusÏnou doho-
dou podle odstavce (3) (b).

(3) (a) OrgaÂny pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi budou urcÏeny
ShromaÂzÏdeÏnõÂm. KazÏdyÂ naÂrodnõÂ uÂrÏad a kazÏdaÂ me-
zivlaÂdnõÂ organizace, ktereÂ vyhovujõÂ pozÏadavkuÊ m
uvedenyÂm v pododstavci (c), mohou byÂt urcÏeny ja-
ko orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi.

(b) PodmõÂnkou urcÏenõÂ je souhlas prÏõÂslusÏneÂho naÂrodnõÂ-
ho uÂrÏadu nebo mezivlaÂdnõÂ organizace a uzavrÏenõÂ
dohody mezi takovyÂm uÂrÏadem nebo organizacõÂ
a MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem, prÏicÏemzÏ dohodu schvalu-
je ShromaÂzÏdeÏnõÂ. Dohoda stanovõÂ praÂva a povinnosti
stran, zejmeÂna praÂvnõÂ zaÂvazek zmõÂneÏneÂho uÂrÏadu ne-
bo organizace, zÏe bude aplikovat a dodrzÏovat
vsÏechna obecnaÂ pravidla pro provaÂdeÏnõÂ mezinaÂrod-
nõÂ resÏersÏe.

(c) ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis stanovõÂ minimaÂlnõÂ pozÏadavky,
zejmeÂna pokud jde o pracovnõÂ sõÂly a dokumentaci,
ktereÂ musõÂ kazÏdyÂ uÂrÏad nebo organizace splnit drÏõÂve,
nezÏ dojde k urcÏenõÂ, a kteryÂm musõÂ vyhovovat po ce-
lou dobu urcÏenõÂ.

(d) UrcÏenõÂ platõÂ pro stanoveneÂ obdobõÂ a lze je prodlou-
zÏit o dalsÏõÂ obdobõÂ.

(e) DrÏõÂve nezÏ ShromaÂzÏdeÏnõÂ rozhodne o urcÏenõÂ neÏktereÂ-
ho naÂrodnõÂho uÂrÏadu nebo mezivlaÂdnõÂ organizace,
nebo o prodlouzÏenõÂ urcÏenõÂ, a nebo drÏõÂve nezÏ
daÂ souhlas ke skoncÏenõÂ urcÏenõÂ, vyslechne ShromaÂzÏ-
deÏnõÂ prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad nebo organizaci a zjistõÂ naÂzor
vyÂboru pro technickou spolupraÂci uvedeneÂho
v cÏlaÂnku 56 hned po jeho zrÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 17

RÏ õÂzenõÂ prÏed orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi

(1) RÏ õÂzenõÂ prÏed orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi se rÏõÂdõÂ
ustanovenõÂmi Smlouvy, ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu a dohody, kterou
uzavrÏe MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad s uvedenyÂm orgaÂnem v souladu
se Smlouvou a ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisem.

(2) (a) JestlizÏe orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi maÂ za to:
(i) zÏe se mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka tyÂkaÂ prÏedmeÏtu,

na neÏjzÏ se resÏersÏnõÂ povinnost orgaÂnu pro mezi-
naÂrodnõÂ resÏersÏi ve smyslu ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu
nevztahuje, prÏicÏemzÏ orgaÂn v takoveÂm konkreÂt-
nõÂm prÏõÂpadeÏ rozhodne, zÏe resÏersÏi provaÂdeÏt ne-
bude, nebo

(ii) zÏe popis, naÂroky nebo vyÂkresy neodpovõÂdajõÂ
prÏedepsanyÂm pozÏadavkuÊ m do teÂ mõÂry, zÏe nelze
proveÂst rÏaÂdnou resÏersÏi, vydaÂ o tom uvedenyÂ
orgaÂn usnesenõÂ a uveÏdomõÂ prÏihlasÏovatele a Me-
zinaÂrodnõÂ uÂrÏad o tom, zÏe mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ
zpraÂva nebude zpracovaÂna.

(b) JestlizÏe se zjistõÂ, zÏe neÏkteryÂ z prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch
v odstavci (a) nastal jen v souvislosti s neÏkteryÂmi
naÂroky, budou v mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂveÏ tyto
naÂroky oznacÏeny, kdezÏto o ostatnõÂch naÂrocõÂch bude
zpraÂva zpracovaÂna podle cÏlaÂnku 18.

(3) (a) JestlizÏe podle naÂzoru orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ re-
sÏersÏi neodpovõÂdaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka pozÏadavku
jednotnosti vynaÂlezu, stanoveneÂmu ProvaÂdeÏcõÂm
prÏedpisem, vyzve orgaÂn prÏihlasÏovatele, aby zaplatil
dodatecÏneÂ poplatky. OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi
zpracuje mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvu pro ty cÏaÂsti
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, ktereÂ se tyÂkajõÂ vynaÂlezu
uvedeneÂho v naÂrocõÂch na prvnõÂm mõÂsteÏ (¹hlavnõÂ vy-
naÂlezª), a jestlizÏe byly vyzÏaÂdaneÂ dodatecÏneÂ poplat-
ky zaplaceny v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ, i pro ty cÏaÂsti me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, ktereÂ se tyÂkajõÂ vynaÂlezuÊ , za neÏzÏ
byly uvedeneÂ poplatky zaplaceny.

(b) NaÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ ktereÂhokoliv urcÏeneÂho staÂ-
tu muÊ zÏe stanovit, zÏe v prÏõÂpadech, kdy naÂrodnõÂ uÂrÏad
tohoto staÂtu shledaÂ, zÏe vyÂzva podle pododstavce (a)
byla ucÏineÏna orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi
opraÂvneÏneÏ a zÏe prÏihlasÏovatel nezaplatil vsÏechny do-
datecÏneÂ poplatky, budou ty cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky, ktereÂ v duÊ sledku toho nebyly prÏedmeÏtem
resÏersÏe, povazÏovaÂny, pokud jde o uÂcÏinky v tomto
staÂteÏ, za vzateÂ zpeÏt, pokud prÏihlasÏovatel nezaplatõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ poplatek naÂrodnõÂmu uÂrÏadu tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 18

MezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva

(1) MezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva musõÂ byÂt zpracovaÂna
v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ a prÏedepsanou formou.

(2) MezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvu prÏedaÂ orgaÂn pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi prÏihlasÏovateli a MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu hned
po zpracovaÂnõÂ.

(3) MezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvu nebo rozhodnutõÂ podle
cÏlaÂnku 17 (2) (a) je trÏeba prÏelozÏit podle ustanovenõÂ ProvaÂdeÏcõÂho
prÏedpisu. PrÏeklady musõÂ byÂt provedeny MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem
nebo pod jeho odpoveÏdnostõÂ.

CÏ laÂ nek 19

UÂ prava naÂrokuÊ v rÏõÂzenõÂ prÏed MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem

(1) PoteÂ, kdy prÏihlasÏovatel obdrzÏel mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ
zpraÂvu, maÂ praÂvo na jednu uÂpravu naÂrokuÊ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ky tõÂm, zÏe upraveneÂ naÂroky podaÂ v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ u MezinaÂ-
rodnõÂho uÂrÏadu. SoucÏasneÏ muÊ zÏe prÏedlozÏit zpuÊ sobem stanovenyÂm
v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpise strucÏneÂ sdeÏlenõÂ, v neÏmzÏ podaÂ vysveÏtlenõÂ
k uÂpravaÂm a oznacÏõÂ, jakyÂ vliv majõÂ uÂpravy na popis a vyÂkresy.

(2) UÂ pravy nesmeÏjõÂ prÏesahovat rozsah vynaÂlezu uvedenyÂ
v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce prÏi podaÂnõÂ.

(3) JestlizÏe naÂrodnõÂ praÂvo neÏktereÂho z urcÏenyÂch staÂtuÊ dovo-
luje uÂpravy nad uvedenyÂ rozsah, nedodrzÏenõÂ odstavce (2) nemaÂ
v tomto staÂteÏ zÏaÂdneÂ naÂsledky.

CÏ laÂ nek 20

PostoupenõÂ urcÏenyÂm uÂrÏaduÊ m

(1) (a) MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka spolu s mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ
zpraÂvou vcÏetneÏ oznacÏenõÂ naÂrokuÊ podle cÏlaÂnku
17 (2) (b) nebo s rozhodnutõÂm podle cÏlaÂnku 17 (2)
(a) bude postoupena kazÏdeÂmu urcÏeneÂmu uÂrÏadu
podle ustanovenõÂ ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu, pokud
se urcÏenyÂ uÂrÏad tohoto pozÏadavku z cÏaÂsti nebo zcela
nevzdaÂ.
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(b) Postupuje se takeÂ prÏeklad (je-li prÏedepsaÂn) uvedeneÂ
zpraÂvy nebo usnesenõÂ.

(2) JestlizÏe naÂroky byly upraveny podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku
19 (1), postoupõÂ se bud' plnyÂ text naÂrokuÊ puÊ vodneÏ podanyÂch
i upravenyÂch nebo plnyÂ text naÂrokuÊ puÊ vodneÏ podanyÂch s uvede-
nõÂm uÂprav a rovneÏzÏ prÏõÂpadneÂ sdeÏlenõÂ podle cÏlaÂnku 19 (1).

(3) Na zÏaÂdost urcÏeneÂho uÂrÏadu nebo prÏihlasÏovatele zasÏle jim
orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, v souladu s ustanovenõÂm ProvaÂ-
deÏcõÂho prÏedpisu, kopii materiaÂluÊ citovanyÂch v mezinaÂrodnõÂ re-
sÏersÏnõÂ zpraÂveÏ.

CÏ laÂ nek 21

MezinaÂrodnõÂ zverÏejneÏnõÂ

(1) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad zverÏejnÏ uje mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky.

(2) (a) S vyÂhradou ustanovenõÂ uvedenyÂch v pododstavci
(b) a cÏlaÂnku 64 (3) bude mezinaÂrodnõÂ zverÏejneÏnõÂ
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky provedeno ihned po uply-
nutõÂ 18 meÏsõÂcuÊ od data priority takoveÂ prÏihlaÂsÏky.

(b) PrÏihlasÏovatel muÊ zÏe pozÏaÂdat MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad, aby
zverÏejnil jeho mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku kdykoliv prÏed
uplynutõÂm lhuÊ ty uvedeneÂ v pododstavci (a). Mezi-
naÂrodnõÂ uÂrÏad bude pak postupovat tak, jak je stano-
veno v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu.

(3) MezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva nebo rozhodnutõÂ uvedeneÂ
v cÏlaÂnku 17 (2) (a) musõÂ byÂt zverÏejneÏny tak, jak je prÏedepsaÂno
v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu.

(4) Jazyk a forma mezinaÂrodnõÂho zverÏejneÏnõÂ a ostatnõÂ po-
drobnosti se rÏõÂdõÂ ustanovenõÂmi ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu.

(5) MezinaÂrodnõÂ zverÏejneÏnõÂ se neuskutecÏnõÂ, jestlizÏe mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏka byla vzata zpeÏt, nebo maÂ-li se za to, zÏe byla vzata
zpeÏt drÏõÂve, nezÏ byly ucÏineÏny technickeÂ prÏõÂpravy pro zverÏejneÏnõÂ.

(6) JestlizÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka obsahuje vyÂrazy nebo vyÂ-
kresy, ktereÂ podle naÂzoru MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu odporujõÂ dob-
ryÂm mravuÊ m nebo verÏejneÂmu porÏaÂdku nebo ktereÂ jsou podle
jeho naÂzoru hanliveÂ ve smyslu ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu, muÊ zÏe Me-
zinaÂrodnõÂ uÂrÏad takoveÂ vyÂkresy, vyÂrazy nebo uÂdaje vyloucÏit
ze zverÏejneÏnõÂ s tõÂm, zÏe uvede mõÂsto a pocÏet slov nebo vyÂkresuÊ ,
ktereÂ byly vyloucÏeny, a dodaÂ na zÏaÂdost jednotlivaÂ vyhotovenõÂ
vyloucÏenyÂch mõÂst.

CÏ laÂ nek 22

VyhotovenõÂ, prÏeklad a poplatky urcÏenyÂm uÂ rÏaduÊ m

(1) PrÏihlasÏovatel dodaÂ jedno vyhotovenõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky kazÏdeÂmu urcÏeneÂmu uÂrÏadu (pokud jizÏ nedosÏlo k postou-
penõÂ podle cÏlaÂnku 20), jakozÏ i jejõÂ prÏeklad (v souladu s prÏedpisy)
a zaplatõÂ prÏõÂpadnyÂ naÂrodnõÂ poplatek, a to nejpozdeÏji do 20 meÏsõÂ-
cuÊ od data priority. V prÏõÂpadeÏ, zÏe naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ urcÏeneÂ-
ho staÂtu vyzÏaduje jmeÂno a dalsÏõÂ uÂdaje o vynaÂlezci, avsÏak nenõÂ trÏe-
ba je sdeÏlit jizÏ prÏi podaÂnõÂ naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, je prÏihlasÏovatel po-
vinen, pokud tak jizÏ neucÏinil v zÏaÂdosti, zaslat tyto uÂdaje naÂrod-
nõÂmu uÂrÏadu tohoto staÂtu nebo uÂrÏadu pro neÏj cÏinneÂmu nejpozdeÏji
do 20 meÏsõÂcuÊ , pocÏõÂtaÂno od data priority.

(2) JestlizÏe orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi vydaÂ rozhodnutõÂ
podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 17 (2) (a), zÏe nebude zpracovaÂna zpraÂva
o mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, lhuÊ ta pro provedenõÂ uÂkonuÊ zmõÂneÏnyÂch
v odstavci (1) tohoto cÏlaÂnku je shodnaÂ se lhuÊ tou uvedenou v od-
stavci (1).

(3) ZaÂkonodaÂrstvõÂ kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu muÊ zÏe k prove-
denõÂ uÂkonuÊ uvedenyÂch v odstavcõÂch (1) a (2) stanovit lhuÊ ty delsÏõÂ
nezÏ jsou lhuÊ ty tam uvedeneÂ.

CÏ laÂ nek 23

Odklad naÂrodnõÂho rÏõÂzenõÂ

(1) ZÏ aÂdnyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad nebude vyrÏizovat mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏku ani provaÂdeÏt jejõÂ pruÊ zkum prÏed uplynutõÂm prÏõÂslusÏneÂ lhuÊ -
ty podle cÏlaÂnku 22.

(2) Bez zrÏetele k ustanovenõÂ odstavce (1) muÊ zÏe kazÏdyÂ urcÏe-
nyÂ uÂrÏad vyrÏizovat mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku a provaÂdeÏt jejõÂ pruÊ -
zkum kdykoliv na vyÂslovnou zÏaÂdost prÏihlasÏovatele.

CÏ laÂ nek 24

MozÏnost ztraÂty uÂ cÏinku v urcÏenyÂch staÂtech

(1) S vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnku 25 v prÏõÂpadeÏ nõÂzÏe uvede-
neÂm v pododstavci (ii) ztraÂcõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka uÂcÏinek sta-
novenyÂ v cÏlaÂnku 11 (3) v kazÏdeÂm urcÏeneÂm staÂteÏ a tato ztraÂta
uÂcÏinku maÂ stejneÂ duÊ sledky jako vzetõÂ zpeÏt naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky
v tomto staÂteÏ:

(i) jestlizÏe prÏihlasÏovatel vezme zpeÏt svou mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ku nebo urcÏenõÂ tohoto staÂtu;

(ii) jestlizÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka se povazÏuje za vzatou zpeÏt
podle ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 12 (3), 14 (1) (b), 14 (3) (a) nebo
14 (4), anebo jestlizÏe se povazÏuje za vzateÂ zpeÏt urcÏenõÂ onoho
staÂtu podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 14 (3) (b);

(iii) jestlizÏe prÏihlasÏovatel neprovede v prÏõÂslusÏneÂ lhuÊ teÏ uÂkony
uvedeneÂ v cÏlaÂnku 22.

(2) Bez zrÏetele k ustanovenõÂ odstavce (1) muÊ zÏe kazÏdyÂ urcÏe-
nyÂ uÂrÏad zachovat uÂcÏinek stanovenyÂ v cÏlaÂnku 11 (3) i v tom prÏõÂpa-
deÏ, kdy se nepozÏaduje zachovaÂnõÂ takoveÂho uÂcÏinku na zaÂkladeÏ
cÏlaÂnku 25 (2).

CÏ laÂ nek 25

PrÏezkoumaÂnõÂ urcÏenyÂmi uÂ rÏady

(1) (a) JestlizÏe prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad odmõÂtl uznat datum mezinaÂ-
rodnõÂho podaÂnõÂ anebo vydal usnesenõÂ, zÏe mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏka se povazÏuje za vzatou zpeÏt, anebo
kdyzÏ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad ucÏinil zjisÏteÏnõÂ podle cÏlaÂnku
12 (3), zasÏle MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad na zÏaÂdost prÏihlasÏo-
vatele ihned kopie vsÏech dokladuÊ zalozÏenyÂch
ve spise kazÏdeÂmu z urcÏenyÂch uÂrÏaduÊ , ktereÂ prÏihlasÏo-
vatel uvede.

(b) JestlizÏe prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad vydal usnesenõÂ, zÏe urcÏenõÂ
neÏktereÂho staÂtu se povazÏuje za vzateÂ zpeÏt, zasÏle Me-
zinaÂrodnõÂ uÂrÏad na zÏaÂdost prÏihlasÏovatele ihned kopie
vsÏech dokladuÊ zalozÏenyÂch ve spise naÂrodnõÂmu uÂrÏa-
du tohoto staÂtu.

(c) ZÏ aÂdost uvedenou v pododstavci (a) nebo (b) je nut-
no podat v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ.

(2) (a) S vyÂhradou ustanovenõÂ pododstavce (b) a za prÏed-
pokladu, zÏe prÏõÂpadnyÂ naÂrodnõÂ poplatek byl zapla-
cen a poprÏõÂpadeÏ prÏedepsanyÂ prÏeklad prÏedlozÏen
ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ, rozhodne kazÏdyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad,
zda odmõÂtnutõÂ, usnesenõÂ nebo zjisÏteÏnõÂ uvedeneÂ v od-
stavci (1) bylo opraÂvneÏneÂ podle ustanovenõÂ Smlou-
vy a ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu; jestlizÏe shledaÂ, zÏe od-
mõÂtnutõÂ nebo usnesenõÂ bylo duÊ sledkem omylu nebo
opominutõÂ na straneÏ prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu nebo zÏe zjisÏ-
teÏnõÂ bylo duÊ sledkem omylu nebo opominutõÂ
na straneÏ MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu, projednaÂ mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏku, pokud jde o uÂcÏinky ve staÂteÏ urcÏe-
neÂho uÂrÏadu, tak, jako kdyby k omylu nebo opomi-
nutõÂ nedosÏlo.

(b) JestlizÏe archivnõÂ vyhotovenõÂ dosÏlo MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu po uplynutõÂ lhuÊ ty prÏedepsaneÂ v cÏlaÂnku 12 (3)
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v duÊ sledku omylu nebo opominutõÂ na straneÏ prÏihla-
sÏovatele, platõÂ ustanovenõÂ pododstavec (a) pouze
za okolnostõÂ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 48 (2).

CÏ laÂ nek 26

MozÏnost provaÂdeÏnõÂ oprav u urcÏenyÂch uÂ rÏaduÊ

ZÏ aÂdnyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad nezamõÂtne mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku z to-
ho duÊ vodu, zÏe nebyly splneÏny pozÏadavky Smlouvy a ProvaÂdeÏcõÂ-
ho prÏedpisu, anizÏ by prÏed tõÂm dal prÏihlasÏovateli mozÏnost opravit
uvedenou prÏihlaÂsÏku v rozsahu a v rÏõÂzenõÂ stanoveneÂm naÂrodnõÂm
zaÂkonodaÂrstvõÂm pro stejneÂ nebo obdobneÂ prÏõÂpady u naÂrodnõÂch
prÏihlaÂsÏek.

CÏ laÂ nek 27

NaÂrodnõÂ pozÏadavky

(1) ZÏ aÂdneÂ naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ nesmõÂ pozÏadovat, aby me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka vyhovovala, po straÂnce formaÂlnõÂ nebo obsa-
hoveÂ, jinyÂm nebo dalsÏõÂm pozÏadavkuÊ m, nezÏ stanovõÂ tato Smlouva
a ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis.

(2) UstanovenõÂ odstavce (1) se nedotyÂkajõÂ ani pouzÏitõÂ usta-
novenõÂ cÏlaÂnku 7 (2), ani nebraÂnõÂ zÏaÂdneÂmu naÂrodnõÂmu zaÂkono-
daÂrstvõÂ, aby po zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ o mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce u urcÏeneÂ-
ho uÂrÏadu pozÏadovalo prÏedlozÏenõÂ:

(i) jmeÂna fyzickeÂ osoby, kteraÂ je opraÂvneÏna prÏihlasÏovatele jako
osobu praÂvnickou zastupovat, pokud prÏihlasÏovatel praÂvnic-
kou osobou je;

(ii) dokladuÊ , ktereÂ nejsou soucÏaÂstõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, ale
ktereÂ jsou duÊ kazem o tvrzenõÂch nebo prohlaÂsÏenõÂch v teÂto
prÏihlaÂsÏce ucÏineÏnyÂch, vcÏetneÏ potvrzenõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ky podpisem prÏihlasÏovatele, byla-li tato prÏihlaÂsÏka prÏi podaÂ-
nõÂ podepsaÂna jeho zmocneÏncem nebo zaÂstupcem.

(3) NenõÂ-li prÏihlasÏovatel pro neÏkteryÂ urcÏenyÂ staÂt podle naÂ-
rodnõÂho praÂva tohoto staÂtu opraÂvneÏn podat naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku
vynaÂlezu proto, zÏe nenõÂ vynaÂlezcem, muÊ zÏe urcÏenyÂ uÂrÏad mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏku zamõÂtnout.

(4) JestlizÏe naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ, pokud jde o formu
a obsah naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, stanovõÂ takoveÂ pozÏadavky, ktereÂ jsou
z hlediska prÏihlasÏovateluÊ vyÂhodneÏjsÏõÂ nezÏ pozÏadavky stanoveneÂ
ve SmlouveÏ a ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu pro mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky,
mohou naÂrodnõÂ uÂrÏad, soudy nebo jineÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny tohoto
staÂtu nebo pro tento staÂt cÏinneÂ aplikovat na mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ky vyÂhodneÏjsÏõÂ pozÏadavky naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ s vyÂjimkou
prÏõÂpaduÊ , kdy saÂm prÏihlasÏovatel trvaÂ na tom, aby na jeho mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏku byly aplikovaÂny pozÏadavky stanoveneÂ Smlou-
vou a ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisem.

(5) Nic v teÂto SmlouveÏ a v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu nebraÂnõÂ to-
mu, aby kazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt si stanovil takoveÂ hmotneÏ praÂvnõÂ
podmõÂnky patentovatelnosti, jakeÂ si prÏeje. ZejmeÂna ustanovenõÂ
teÂto Smlouvy a ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu tyÂkajõÂcõÂ se znaÂmeÂho stavu
techniky slouzÏõÂ vyÂlucÏneÏ pro uÂcÏely mezinaÂrodnõÂho rÏõÂzenõÂ a kazÏdyÂ
smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe tedy prÏi rozhodovaÂnõÂ o patentovatelnosti vy-
naÂlezu, kteryÂ je prÏedmeÏtem mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, aplikovat
sveÂ naÂrodnõÂ pozÏadavky, pokud jde o znaÂmyÂ stav techniky,
a ostatnõÂ podmõÂnky patentovatelnosti, pokud nejde o pozÏadavky
na formu a obsah prÏihlaÂsÏek.

(6) NaÂrodnõÂ praÂvo muÊ zÏe pozÏadovat, aby prÏihlasÏovatel prÏed-
lozÏil takovyÂ duÊ kaz o splneÏnõÂ hmotneÏ praÂvnõÂch podmõÂnek paten-
tovatelnosti, jakyÂ toto praÂvo prÏedpisuje.

(7) KazÏdyÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad a kazÏdyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad, kteryÂ zacÏal
vyrÏizovat mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku, muÊ zÏe aplikovat sveÂ naÂrodnõÂ
praÂvo, pokud jde o pozÏadavky na nastoupenõÂ prÏihlasÏovatele zaÂ-

stupcem opraÂvneÏnyÂm zastupovat prÏed tõÂmto uÂrÏadem a pokud jde
o povinnost prÏihlasÏovatele mõÂt v urcÏeneÂm staÂteÏ adresu pro doru-
cÏovaÂnõÂ.

(8) Nic ve SmlouveÏ a v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu nebraÂnõÂ tomu,
aby kazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt pouzÏil takovaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ povazÏuje
za nutnaÂ pro ochranu sveÂ naÂrodnõÂ bezpecÏnosti, a nebo omezil
pro ochranu svyÂch hospodaÂrÏskyÂch zaÂjmuÊ praÂvo svyÂch obcÏanuÊ
nebo teÏch, kdo majõÂ v tomto staÂteÏ pobyt, podat mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏku.

CÏ laÂ nek 28

UÂ prava naÂrokuÊ , popisu a vyÂkresuÊ u urcÏenyÂch uÂ rÏaduÊ

(1) PrÏihlasÏovateli bude daÂna mozÏnost, aby upravil naÂroky,
popis a vyÂkresy u kazÏdeÂho urcÏeneÂho uÂrÏadu v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ.
ZÏ aÂdnyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad neudeÏlõÂ patent nebo neodmõÂtne udeÏlenõÂ pa-
tentu prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊ ty s vyÂjimkou vyÂslovneÂho souhla-
su prÏihlasÏovatele.

(2) UÂ pravy nesmeÏjõÂ prÏesahovat rozsah vynaÂlezu, jak byl
uveden v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce prÏi podaÂnõÂ, ledazÏe to naÂrodnõÂ
zaÂkonodaÂrstvõÂ urcÏeneÂho staÂtu prÏipousÏtõÂ.

(3) UÂ pravy se provedou v souladu s naÂrodnõÂm zaÂkonodaÂr-
stvõÂm urcÏeneÂho staÂtu, pokud nenõÂ jinak stanoveno Smlouvou
a ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisem.

(4) Pokud urcÏenyÂ uÂrÏad vyzÏaduje prÏeklad mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky, musõÂ byÂt uÂpravy provedeny v jazyce prÏekladu.

CÏ laÂ nek 29

UÂ cÏinky mezinaÂrodnõÂho zverÏejneÏnõÂ

(1) Pokud jde o ochranu jakyÂchkoliv praÂv prÏihlasÏovatele
v urcÏeneÂm staÂteÏ, uÂcÏinky mezinaÂrodnõÂho zverÏejneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky jsou v tomto staÂteÏ s vyÂhradou ustanovenõÂ odstavcuÊ (2)
azÏ (4) stejneÂ jako uÂcÏinky, ktereÂ stanovõÂ naÂrodnõÂ praÂvo urcÏeneÂho
staÂtu pro povinneÂ naÂrodnõÂ zverÏejneÏnõÂ naÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek bez
pruÊ zkumu.

(2) JestlizÏe jazyk, ve ktereÂm bylo provedeno mezinaÂrodnõÂ
zverÏejneÏnõÂ, je jinyÂ nezÏ jazyk, ve ktereÂm je prÏedepsaÂno zverÏejneÏnõÂ
podle naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ urcÏeneÂho staÂtu, muÊ zÏe naÂrodnõÂ
zaÂkonodaÂrstvõÂ takoveÂho staÂtu stanovit, zÏe uÂcÏinky uvedeneÂ v od-
stavci (1) nastanou teprve od doby, kdy:

(i) prÏeklad do druheÂho jazyka byl zverÏejneÏn podle ustanovenõÂ
naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ nebo

(ii) prÏeklad do druheÂho jazyka byl zprÏõÂstupneÏn verÏejnosti vylo-
zÏenõÂm k verÏejneÂmu nahleÂdnutõÂ podle ustanovenõÂ naÂrodnõÂho
zaÂkonodaÂrstvõÂ nebo

(iii) prÏeklad do druheÂho jazyka prÏedal prÏihlasÏovatel skutecÏneÂmu
nebo prÏõÂpadneÂmu neopraÂvneÏneÂmu uzÏivateli vynaÂlezu, kteryÂ
byl prÏedmeÏtem mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, nebo

(iv) byly provedeny oba uÂkony uvedeneÂ v pododstavci (i) a (iii)
nebo oba uÂkony uvedeneÂ v pododstavci (ii) a (iii).

(3) NaÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ kazÏdeÂho urcÏeneÂho staÂtu muÊ zÏe
stanovit, zÏe v prÏõÂpadech, kdy dosÏlo na zÏaÂdost prÏihlasÏovatele
k mezinaÂrodnõÂmu zverÏejneÏnõÂ prÏed uplynutõÂm 18 meÏsõÂcuÊ od data
priority, nastanou uÂcÏinky stanoveneÂ v odstavci (1) teprve po
uplynutõÂ lhuÊ ty 18 meÏsõÂcuÊ od data priority.

(4) NaÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ kazÏdeÂho urcÏeneÂho staÂtu muÊ zÏe
stanovit, zÏe uÂcÏinky uvedeneÂ v odstavci (1) nastanou teprve ode
dne, kdy vyhotovenõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky zverÏejneÏneÂ podle
cÏlaÂnku 21 dosÏlo naÂrodnõÂmu uÂrÏadu nebo uÂrÏadu cÏinneÂmu pro ta-
kovyÂ staÂt. UvedenyÂ uÂrÏad zverÏejnõÂ datum, kdy prÏihlaÂsÏka dosÏla,
v co nejkratsÏõÂ dobeÏ ve sveÂm VeÏstnõÂku.
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CÏ laÂ nek 30

DuÊ veÏrnyÂ charakter mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky

(1) (a) S vyÂhradou ustanovenõÂ pododstavce (b) nedovolõÂ
MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad a orgaÂny pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi
prÏõÂstup k mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce zÏaÂdneÂ osobeÏ ani or-
gaÂnu prÏed jejõÂm mezinaÂrodnõÂm zverÏejneÏnõÂm, ledazÏe
o to pozÏaÂdaÂ nebo to povolõÂ prÏihlasÏovatel.

(b) UstanovenõÂ pododstavce (a) se nevztahuje na prÏedaÂ-
nõÂ prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi,
na prÏedaÂnõÂ podle cÏlaÂnku 13 a na postoupenõÂ podle
cÏlaÂnku 20.

(2) (a) ZÏ aÂdnyÂ naÂrodnõÂ uÂrÏad nepovolõÂ trÏetõÂm osobaÂm prÏõÂ-
stup k mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce, ledazÏe o to pozÏaÂdaÂ
nebo to povolõÂ prÏihlasÏovatel, a to prÏed uplynutõÂm
prvnõÂho z daÂle uvedenyÂch dat:

(i) datum mezinaÂrodnõÂho zverÏejneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky;

(ii) datum, kdy dosÏla postoupenaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏka podle cÏlaÂnku 20;

(iii) datum, kdy dosÏlo vyhotovenõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky podle cÏlaÂnku 22.

(b) UstanovenõÂ pododstavce (a) nebraÂnõÂ zÏaÂdneÂmu naÂ-
rodnõÂmu uÂrÏadu, aby informoval trÏetõÂ strany o tom,
zÏe byl urcÏen nebo aby tuto skutecÏnost zverÏejnil. Ta-
kovaÂ informace nebo zverÏejneÏnõÂ smõÂ vsÏak obsahovat
pouze tyto uÂdaje: naÂzev prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu, jmeÂno
prÏihlasÏovatele, datum mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ, cÏõÂslo
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky a naÂzev vynaÂlezu.

(c) UstanovenõÂ pododstavce (a) nebraÂnõÂ urcÏeneÂmu uÂrÏa-
du, aby umozÏnil prÏõÂstup k mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce
pro uÂcÏely soudnõÂch orgaÂnuÊ .

(3) UstanovenõÂ odstavce (2) (a) se vztahuje na kazÏdyÂ prÏijõÂ-
macõÂ uÂrÏad s vyÂjimkou prÏedaÂnõÂ podle cÏlaÂnku 12 (1).

(4) Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku pod pojem ¹prÏõÂstupª se zahrnu-
je kazÏdyÂ zpuÊ sob zõÂskaÂnõÂ poznatkuÊ trÏetõÂ stranou vcÏetneÏ individu-
aÂlnõÂho sdeÏlenõÂ nebo vsÏeobecneÂho zverÏejneÏnõÂ, prÏicÏemzÏ platõÂ,
zÏe zÏaÂdnyÂ naÂrodnõÂ uÂrÏad zaÂsadneÏ nezverÏejnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ku nebo jejõÂ prÏeklad prÏed mezinaÂrodnõÂm zverÏejneÏnõÂm nebo prÏed
uplynutõÂm lhuÊ ty 20 meÏsõÂcuÊ od data priority, pokud v teÂto lhuÊ teÏ
k mezinaÂrodnõÂmu zverÏejneÏnõÂ nedosÏlo.

HLAVA II

MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ EDBEÏ ZÏ NYÂ PRUÊ ZKUM

CÏ laÂ nek 31

NaÂvrh na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum

(1) Na naÂvrh prÏihlasÏovatele je jeho mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka
podrobena mezinaÂrodnõÂmu prÏedbeÏzÏneÂmu pruÊ zkumu, jak je sta-
noveno v daÂle uvedenyÂch ustanovenõÂch a v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpi-
su.

(2) (a) PrÏihlasÏovatel, kteryÂ je podle definice obsazÏeneÂ
v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu obcÏanem smluvnõÂho staÂtu
vaÂzaneÂho ustanovenõÂmi hlavy II nebo osobou, kteraÂ
tam maÂ pobyt a jehozÏ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka byla
podaÂna u prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu takoveÂho staÂtu nebo
uÂrÏadu cÏinneÂho pro tento staÂt, muÊ zÏe podat naÂvrh
na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

(b) ShromaÂzÏdeÏnõÂ muÊ zÏe rozhodnout, zÏe osobaÂm, ktereÂ
jsou opraÂvneÏny podaÂvat mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky,

se povoluje podaÂvat naÂvrh na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏ-
nyÂ pruÊ zkum, i kdyzÏ jsou obcÏany staÂtu nebo osoba-
mi, ktereÂ majõÂ pobyt ve staÂteÏ, kteryÂ nenõÂ smluvnõÂm
staÂtem nebo kteryÂ nenõÂ vaÂzaÂn hlavou II Smlouvy.

(3) NaÂvrh na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum se podaÂvaÂ
oddeÏleneÏ od mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky. NaÂvrh musõÂ obsahovat
prÏedepsaneÂ uÂdaje v prÏedepsaneÂm jazyce a formeÏ.

(4) (a) V naÂvrhu se uvede smluvnõÂ staÂt nebo smluvnõÂ staÂty,
ve kteryÂch hodlaÂ prÏihlasÏovatel vyuzÏõÂt vyÂsledkuÊ me-
zinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu (¹zvoleneÂ staÂ-
tyª). DalsÏõÂ smluvnõÂ staÂty mohou byÂt zvoleny po-
zdeÏji. Volba se muÊ zÏe tyÂkat jen smluvnõÂch staÂtuÊ jizÏ
drÏõÂve urcÏenyÂch podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 4.

(b) PrÏihlasÏovateleÂ uvedenõÂ v odstavci (2) (a) mohou
zvolit kazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt vaÂzanyÂ hlavou II. PrÏihla-
sÏovateleÂ uvedenõÂ v odstavci (2) (b) mohou zvolit
pouze ty smluvnõÂ staÂty vaÂzaneÂ hlavou II, ktereÂ pro-
hlaÂsily, zÏe jsou s volbou ucÏineÏnou teÏmito prÏihlasÏo-
vateli srozumeÏny.

(5) NaÂvrh podleÂhaÂ prÏedepsanyÂmi poplatkuÊ m, ktereÂ se platõÂ
v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ.

(6) (a) NaÂvrh se podaÂvaÂ u prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu pro mezinaÂ-
rodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum uvedeneÂho v cÏlaÂnku 32.

(b) KazÏdaÂ pozdeÏjsÏõÂ volba se prÏedklaÂdaÂ MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu.

(7) KazÏdyÂ zvolenyÂ uÂrÏad dostane zpraÂvu o tom, zÏe byl zvo-
len.

CÏ laÂ nek 32

OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum

(1) MezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum provaÂdõÂ orgaÂn pro
mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

(2) U naÂvrhuÊ na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum podle
cÏlaÂnku 31 (2) (a) prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad a u naÂvrhuÊ na mezinaÂrodnõÂ prÏed-
beÏzÏnyÂ pruÊ zkum podle cÏlaÂnku 31 (2) (b) ShromaÂzÏdeÏnõÂ urcÏõÂ v sou-
ladu s prÏõÂslusÏnou dohodou uzavrÏenou mezi orgaÂnem nebo orgaÂ-
ny pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum a MezinaÂrodnõÂm uÂrÏa-
dem ten orgaÂn nebo orgaÂny pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ -
kum, ktereÂ budou prÏõÂslusÏneÂ pro provedenõÂ prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ -
zkumu.

(3) UstanovenõÂ cÏlaÂnku 16 (3) se prÏimeÏrÏeneÏ pouzÏijõÂ i pro or-
gaÂny pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

CÏ laÂ nek 33

MezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum

(1) CõÂlem mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu je podat
prÏedbeÏzÏnyÂ a nezaÂvaznyÂ naÂzor na otaÂzku, zda prÏihlaÂsÏenyÂ vynaÂlez
je novyÂ, vyznacÏuje se vynaÂlezeckou cÏinnostõÂ (nezrÏejmostõÂ)
a je pruÊ mysloveÏ vyuzÏitelnyÂ.

(2) Pro uÂcÏely mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu
se prÏihlaÂsÏenyÂ vynaÂlez povazÏuje za novyÂ, nenõÂ-li obsazÏen ve znaÂ-
meÂm stavu techniky, jak je definovaÂn v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu.

(3) Pro uÂcÏely mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu
se prÏihlaÂsÏenyÂ vynaÂlez povazÏuje za vynaÂlez zahrnujõÂcõÂ vynaÂlezec-
kou cÏinnost, nenõÂ-li s ohledem na znaÂmyÂ stav techniky, jak je de-
finovaÂn v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu, k prÏedepsaneÂmu rozhodneÂmu
datu nasnadeÏ pro odbornõÂka.
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(4) Pro uÂcÏely mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu
se prÏihlaÂsÏenyÂ vynaÂlez povazÏuje za pruÊ mysloveÏ vyuzÏitelnyÂ, lze-
-li jej podle jeho povahy vyraÂbeÏt nebo uzÏõÂvat (v technickeÂm
smyslu) v neÏktereÂm odveÏtvõÂ pruÊ myslu. Pojem ¹pruÊ myslª se chaÂ-
pe v nejsÏirsÏõÂm smyslu, a to jako v ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluveÏ na ochranu
pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ.

(5) Shora uvedeneÂ zaÂsady slouzÏõÂ pouze pro uÂcÏely mezinaÂ-
rodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe po-
uzÏõÂt dalsÏõÂch nebo odlisÏnyÂch zaÂsad pro rozhodnutõÂ, je-li prÏihlaÂsÏe-
nyÂ vynaÂlez v tomto staÂteÏ patentovatelnyÂ, cÏi nikoli.

(6) PrÏi mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu se vezmou
v uÂvahu vesÏkereÂ podklady uvedeneÂ v mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂ-
veÏ. V uÂvahu lze vzõÂt i vsÏechny dalsÏõÂ podklady, ktereÂ se v konkreÂt-
nõÂm prÏõÂpadeÏ poklaÂdajõÂ za rozhodneÂ.

CÏ laÂ nek 34

RÏ õÂzenõÂ prÏed orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum

(1) RÏ õÂzenõÂ prÏed orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ z-
kum se rÏõÂdõÂ ustanovenõÂmi Smlouvy, ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu a do-
hody, kterou uzavrÏe MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad podle Smlouvy a ProvaÂ-
deÏcõÂho prÏedpisu s uvedenyÂm orgaÂnem.

(2) (a) PrÏihlasÏovatel maÂ praÂvo na põÂsemnyÂ i uÂstnõÂ styk
s orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

(b) PrÏihlasÏovatel maÂ praÂvo upravit naÂroky, popis a vyÂ-
kresy, a to prÏedepsanyÂm zpuÊ sobem a v prÏedepsaneÂ
lhuÊ teÏ prÏed zpracovaÂnõÂm zpraÂvy o mezinaÂrodnõÂm
prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu. UÂ pravy nesmeÏjõÂ prÏesaho-
vat rozsah vynaÂlezu uvedenyÂ v mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏce prÏi podaÂnõÂ.

(c) PrÏihlasÏovatel obdrzÏõÂ od orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum alesponÏ jeden põÂsemnyÂ posu-
dek, s vyÂjimkou, kdy podle naÂzoru tohoto orgaÂnu
byly splneÏny vsÏechny tyto podmõÂnky:

(i) vynaÂlez vyhovuje prÏedpokladuÊ m uvedenyÂm
v cÏlaÂnku 33 (1);

(ii) mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka splnÏ uje pozÏadavky
Smlouvy a ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu v rozsahu
prÏezkoumaÂvaneÂm tõÂmto orgaÂnem;

(iii) nejsou zÏaÂdneÂ prÏipomõÂnky podle cÏlaÂnku 35 (2),
poslednõÂ veÏta.

(d) PrÏihlasÏovatel muÊ zÏe na põÂsemnyÂ posudek podat od-
poveÏd'.

(3) (a) Nevyhovuje-li podle naÂzoru orgaÂnu pro mezinaÂ-
rodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka
pozÏadavku jednotnosti vynaÂlezu stanoveneÂmu
v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu, muÊ zÏe orgaÂn vyzvat prÏihla-
sÏovatele, aby podle sveÂ volby bud' omezil sveÂ naÂro-
ky tak, aby uvedeneÂmu pozÏadavku vyhovovaly,
nebo zaplatil dodatecÏneÂ poplatky.

(b) NaÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ kazÏdeÂho zvoleneÂho staÂtu
muÊ zÏe stanovit, zÏe v teÏch prÏõÂpadech, kdy se prÏihla-
sÏovatel rozhodne omezit sveÂ naÂroky podle ustano-
venõÂ podostavce (a), budou ty cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky, ktereÂ v duÊ sledku omezenõÂ nejsou prÏed-
meÏtem mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu,
pokud jde o uÂcÏinky v tomto staÂteÏ, povazÏovaÂny
za vzateÂ zpeÏt, ledazÏe prÏihlasÏovatel zaplatõÂ naÂrodnõÂ-
mu uÂrÏadu tohoto staÂtu zvlaÂsÏtnõÂ poplatek.

(c) JestlizÏe prÏihlasÏovatel nevyhovõÂ vyÂzveÏ uvedeneÂ
v pododstavci (a) v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ, orgaÂn pro
mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum zpracuje zpraÂvu
o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu k teÏm
cÏaÂstem mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, ktereÂ lze povazÏovat
za hlavnõÂ vynaÂlez, a ve zpraÂveÏ uvede rozhodneÂ sku-
tecÏnosti. NaÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ kazÏdeÂho zvoleneÂ-
ho staÂtu muÊ zÏe stanovit, zÏe v prÏõÂpadeÏ, kdy jeho naÂ-
rodnõÂ uÂrÏad uznaÂ vyÂzvu za opraÂvneÏnou, budou
ty cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, ktereÂ se netyÂkajõÂ
hlavnõÂho vynaÂlezu, pokud jde o uÂcÏinky v tomto
staÂteÏ, povazÏovaÂny za vzateÂ zpeÏt, ledazÏe prÏihlasÏova-
tel zaplatõÂ tomuto uÂrÏadu zvlaÂsÏtnõÂ poplatek.

(4) (a) JestlizÏe orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ pruÊ zkum maÂ za to:

(i) zÏe se mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka tyÂkaÂ prÏedmeÏtu,
na neÏjzÏ se pruÊ zkumnaÂ povinnost orgaÂnu pro
mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum ve smyslu
ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu nevztahuje, prÏicÏemzÏ or-
gaÂn v takoveÂm konkreÂtnõÂm prÏõÂpadeÏ rozhodne,
zÏe pruÊ zkum provaÂdeÏt nebude, nebo

(ii) zÏe popis, naÂroky nebo vyÂkresy jsou tak nejas-
neÂ, nebo naÂroky jsou tak neprÏimeÏrÏeneÏ vysveÏt-
leny popisem, zÏe nelze vypracovat rÏaÂdnyÂ po-
sudek o novosti, vynaÂlezeckeÂ cÏinnosti (nezrÏej-
mosti) nebo pruÊ mysloveÂ vyuzÏitelnosti prÏihlaÂ-
sÏeneÂho vynaÂlezu, nebude se uvedenyÂ orgaÂn
zabyÂvat otaÂzkami zmõÂneÏnyÂmi v cÏlaÂnku 33 (1)
a zpravõÂ o tom prÏihlasÏovatele s uvedenõÂm duÊ -
voduÊ .

(b) JestlizÏe se zjistõÂ, zÏe neÏkteryÂ z prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch
v pododstavci (a) nastal jen v neÏkteryÂch naÂrocõÂch
nebo v souvislosti s neÏkteryÂmi naÂroky, ustanovenõÂ
zmõÂneÏneÂho pododstavce se pouzÏijõÂ pouze na uve-
deneÂ naÂroky.

CÏ laÂ nek 35

ZpraÂva o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu

(1) ZpraÂva o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu se
zpracuje ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ a v prÏedepsaneÂ formeÏ.

(2) ZpraÂva o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu neob-
sahuje zÏaÂdnou zmõÂnku o tom, zda prÏihlaÂsÏenyÂ vynaÂlez je nebo
se zdaÂ byÂt patentovatelnyÂ, cÏi nepatentovatelnyÂ podle naÂrodnõÂho
zaÂkonodaÂrstvõÂ neÏktereÂho staÂtu. Je v nõÂ uvedeno, s vyÂhradou usta-
novenõÂ odstavce (3), pokud jde o kazÏdyÂ naÂrok, zda se tento naÂ-
rok zdaÂ splnÏ ovat pozÏadavky novosti, vynaÂlezeckeÂ cÏinnosti (ne
nasnadeÏ jsoucõÂho rÏesÏenõÂ) a pruÊ mysloveÂ vyuzÏitelnosti, jak jsou
pro uÂcÏely mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu stanoveny
v cÏlaÂnku 33 (1) azÏ (4). ZpraÂva bude obsahovat citaci materiaÂluÊ ,
o nichzÏ se maÂ za to, zÏe podporujõÂ v nõÂ uvedenyÂ zaÂveÏr, a vysveÏtle-
nõÂ podle okolnostõÂ prÏõÂpadu. ZpraÂva muÊ zÏe obsahovat i jineÂ prÏipo-
mõÂnky stanoveneÂ ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisem.

(3) (a) MaÂ-li v dobeÏ zpracovaÂnõÂ zpraÂvy o mezinaÂrodnõÂm
prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum za to, zÏe nastala neÏkteraÂ okol-
nost uvedenaÂ v cÏlaÂnku 34 (4) (a), uvede to ve zpraÂveÏ
s udaÂnõÂm duÊ voduÊ . ZpraÂva nebude obsahovat naÂle-
zÏitosti podle odstavce (2).

(b) ZjistõÂ-li se, zÏe nastaly okolnosti podle cÏlaÂnku 34 (4)
(b), bude mõÂt zpraÂva o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm
pruÊ zkumu obsah podle pododstavce (a), pokud jde
o prÏõÂslusÏneÂ naÂroky, kdezÏto, pokud jde o ostatnõÂ naÂ-
roky, bude jejõÂ obsah odpovõÂdat odstavci (2).
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CÏ laÂ nek 36

PrÏedaÂnõÂ, prÏeklad a sdeÏlenõÂ
zpraÂvy o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu

(1) ZpraÂva o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu spolu
s prÏedepsanyÂmi prÏõÂlohami se prÏedaÂ prÏihlasÏovateli a MezinaÂrod-
nõÂmu uÂrÏadu.

(2) (a) ZpraÂva o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu
a jejõÂ prÏõÂlohy se prÏelozÏõÂ do prÏedepsanyÂch jazykuÊ .

(b) PrÏeklad uvedeneÂ zpraÂvy porÏõÂdõÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad
nebo bude porÏõÂzen pod jeho odpoveÏdnostõÂ, prÏeklad
uvedenyÂch prÏõÂloh vsÏak porÏõÂdõÂ prÏihlasÏovatel.

(3) (a) ZpraÂvu o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu
spolu s prÏedepsanyÂm prÏekladem a jejõÂ prÏõÂlohy
(v puÊ vodnõÂm jazyce) sdeÏlõÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad kazÏ-
deÂmu zvoleneÂmu uÂrÏadu.

(b) PrÏedepsanyÂ prÏeklad prÏõÂloh prÏedaÂ v prÏedepsaneÂ lhuÊ -
teÏ zvolenyÂm uÂrÏaduÊ m prÏihlasÏovatel.

(4) UstanovenõÂ cÏlaÂnku 20 (3) se prÏimeÏrÏeneÏ pouzÏije i u kopiõÂ
vsÏech materiaÂluÊ uvedenyÂch ve zpraÂveÏ o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏ-
neÂm pruÊ zkumu, pokud nebyly uvedeny jizÏ v mezinaÂrodnõÂ resÏer-
sÏnõÂ zpraÂveÏ.

CÏ laÂ nek 37

VzetõÂ zpeÏt naÂvrhu nebo volby

(1) PrÏihlasÏovatel muÊ zÏe vzõÂt zpeÏt kazÏdou ucÏineÏnou volbu
i vsÏechny volby.

(2) Vezme-li zpeÏt volbu vsÏech zvolenyÂch staÂtuÊ , maÂ se za to,
zÏe byl vzat zpeÏt i naÂvrh na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

(3) (a) KazÏdeÂ vzetõÂ zpeÏt je trÏeba oznaÂmit MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu.

(b) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad informuje v tom smyslu prÏõÂslusÏ-
neÂ zvoleneÂ uÂrÏady a prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn pro mezinaÂrod-
nõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

(4) (a) S vyÂhradou ustanovenõÂ pododstavce (b) se vzetõÂ
zpeÏt naÂvrhu na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum
nebo volby smluvnõÂho staÂtu povazÏuje za zpeÏtvzetõÂ
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, pokud jde o tento staÂt, le-
dazÏe naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ tohoto staÂtu stanovõÂ
neÏco jineÂho.

(b) VzetõÂ zpeÏt naÂvrhu na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum nebo volby se nepovazÏuje za vzetõÂ zpeÏt
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, dojde-li ke vzetõÂ zpeÏt prÏed
uplynutõÂm prÏõÂslusÏneÂ lhuÊ ty podle cÏlaÂnku 22; kazÏdyÂ
smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe vsÏak stanovit ve sveÂm naÂrodnõÂm
zaÂkonodaÂrstvõÂ, zÏe to platõÂ jen tehdy, obdrzÏel-li jeho
naÂrodnõÂ uÂrÏad v uvedeneÂ lhuÊ teÏ vyhotovenõÂ mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏky spolu s prÏõÂpadnyÂm prÏekladem
a platbou na naÂrodnõÂ poplatek.

CÏ laÂ nek 38

DuÊ veÏrnyÂ charakter mezinaÂrodnõÂho
prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu

(1) Ani MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad ani orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏed-
beÏzÏnyÂ pruÊ zkum nepovolõÂ ve smyslu a s vyÂhradou cÏlaÂnku 30 (4)
prÏõÂstup ke spisu o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu zÏaÂdneÂ
osobeÏ ani orgaÂnu, ledazÏe o to pozÏaÂdaÂ nebo to povolõÂ prÏihlasÏova-

tel, s vyÂjimkou zvolenyÂch uÂrÏaduÊ po zpracovaÂnõÂ zpraÂvy o mezi-
naÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu.

(2) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (1) a cÏlaÂnku 36 (1) a (3)
a cÏlaÂnku 37 (3) (b) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad ani orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum neposkytuje informace o tom, zda byla,
cÏi nebyla vydaÂna zpraÂva o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zku-
mu, zda byl cÏi nebyl vzat zpeÏt naÂvrh na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum nebo neÏkteraÂ volba, ledazÏe o to pozÏaÂdaÂ nebo to povolõÂ
prÏihlasÏovatel.

CÏ laÂ nek 39

VyhotovenõÂ, prÏeklad a poplatek pro zvoleneÂ uÂ rÏady

(1) (a) DosÏlo-li k volbeÏ smluvnõÂho staÂtu prÏed uplynutõÂm
devatenaÂcteÂho meÏsõÂce od data priority, nevztahujõÂ
se na tento staÂt ustanovenõÂ cÏlaÂnku 22 a prÏihlasÏovatel
prÏedlozÏõÂ kazÏdeÂmu zvoleneÂmu uÂrÏadu jedno vyhoto-
venõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky (pokud jizÏ nedosÏlo
k postoupenõÂ uvedeneÂmu v cÏlaÂnku 20) a jejõÂ prÏõÂpad-
nyÂ prÏeklad a uhradõÂ mu prÏõÂpadnyÂ naÂrodnõÂ popla-
tek, a to nejpozdeÏji prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty trÏiceti
meÏsõÂcuÊ od data priority.

(b) NaÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe k provedenõÂ uÂkonuÊ
uvedenyÂch v pododstavci (a) stanovit lhuÊ ty delsÏõÂ,
nezÏ je lhuÊ ta tam uvedenaÂ.

(2) ZtraÂta uÂcÏinku stanoveneÂho v cÏlaÂnku 11 (3) nastane
ve zvoleneÂm staÂteÏ se stejnyÂmi duÊ sledky jako vzetõÂ zpeÏt naÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky v tomto staÂteÏ, jestlizÏe prÏihlasÏovatel neprovede uÂkony
podle odstavce (1) (a) v prÏõÂslusÏneÂ lhuÊ teÏ podle odstavce (1) (a) ne-
bo (b).

(3) KazÏdyÂ zvolenyÂ uÂrÏad muÊ zÏe zachovat uÂcÏinek stanovenyÂ
v cÏlaÂnku 11 (3) i tehdy, kdyzÏ prÏihlasÏovatel nesplnõÂ pozÏadavky
stanoveneÂ v odstavcõÂch (1) (a) nebo (b).

CÏ laÂ nek 40

Odklad naÂrodnõÂho pruÊ zkumu a dalsÏõÂho rÏõÂzenõÂ

(1) DosÏlo-li k volbeÏ neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu prÏed uply-
nutõÂm 19 meÏsõÂcuÊ od data priority, nevztahujõÂ se ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 23 na tento staÂt a naÂrodnõÂ uÂrÏad tohoto staÂtu nebo uÂrÏad cÏinnyÂ
pro tento staÂt neprÏikrocÏõÂ, s vyÂjimkou ustanovenõÂ odstavce (2),
k pruÊ zkumu mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky a k dalsÏõÂmu rÏõÂzenõÂ o nõÂ drÏõÂve,
nezÏ uplyne prÏõÂslusÏnaÂ lhuÊ ta podle cÏlaÂnku 39.

(2) Bez ohledu na ustanovenõÂ (1) muÊ zÏe kazÏdyÂ zvolenyÂ uÂrÏad
prÏistoupit na vyÂslovnou zÏaÂdost prÏihlasÏovatele k pruÊ zkumu me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky a k jejõÂmu dalsÏõÂmu rÏõÂzenõÂ kdykoliv.

CÏ laÂ nek 41

UÂ prava naÂrokuÊ , popisu a vyÂkresuÊ
u zvolenyÂch uÂ rÏaduÊ

(1) PrÏihlasÏovatel maÂ mozÏnost upravit naÂroky, popis a vyÂ-
kresy u kazÏdeÂho zvoleneÂho uÂrÏadu v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ. ZvolenyÂ
uÂrÏad neudeÏlõÂ patent nebo neodeprÏe udeÏlenõÂ patentu prÏed uplynu-
tõÂm teÂto lhuÊ ty, ledazÏe k tomu prÏihlasÏovatel udeÏlõÂ vyÂslovnyÂ sou-
hlas.

(2) UÂ pravy nesmeÏjõÂ prÏesahovat rozsah vynaÂlezu uvedenyÂ
v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce prÏi podaÂnõÂ, ledazÏe naÂrodnõÂ praÂvo zvole-
neÂho staÂtu dovoluje, aby uÂpravy tento rozsah prÏesahovaly.
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(3) UÂ pravy musõÂ byÂt v souladu s naÂrodnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm
zvoleneÂho staÂtu ve vsÏem, co nenõÂ upraveno Smlouvou nebo Pro-
vaÂdeÏcõÂm prÏedpisem.

(4) PozÏaduje-li zvolenyÂ uÂrÏad prÏeklad mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ky, musõÂ byÂt uÂpravy v jazyce prÏekladu.

CÏ laÂ nek 42

VyÂsledky naÂrodnõÂho pruÊ zkumu u zvolenyÂch uÂrÏaduÊ

ZÏ aÂdnyÂ zvolenyÂ uÂrÏad, kteryÂ obdrzÏõÂ zpraÂvu o mezinaÂrodnõÂm
prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu, nesmõÂ pozÏadovat, aby prÏihlasÏovatel
prÏedlozÏil kopie jakyÂchkoliv dokladuÊ souvisejõÂcõÂch s pruÊ zkumem
teÂzÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky u neÏktereÂho jineÂho zvoleneÂho uÂrÏadu
nebo aby poskytl informace o jejich obsahu.

HLAVA III

SPOLECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 43

ZÏ aÂdost o urcÏityÂ druh ochrany

PrÏihlasÏovatel muÊ zÏe v souladu s ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisem, po-
kud jde o kazÏdyÂ urcÏenyÂ nebo zvolenyÂ staÂt, v neÏmzÏ se urcÏityÂ druh
ochrany prÏipousÏtõÂ, oznaÂmit, zÏe jeho mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka smeÏ-
rÏuje k udeÏlenõÂ autorskeÂho osveÏdcÏenõÂ na vynaÂlez, osveÏdcÏenõÂ
na uzÏitnyÂ vzor nebo uzÏitneÂho vzoru a nikoliv k udeÏlenõÂ patentu;
nebo muÊ zÏe oznaÂmit, zÏe smeÏrÏuje k udeÏlenõÂ dodatkoveÂho patentu
nebo osveÏdcÏenõÂ, dodatkoveÂho autorskeÂho osveÏdcÏenõÂ na vynaÂlez
nebo dodatkoveÂho osveÏdcÏenõÂ na uzÏitnyÂ vzor, prÏicÏemzÏ vyÂslednyÂ
uÂcÏinek se bude rÏõÂdit vyÂbeÏrem prÏihlasÏovatele. Pro uÂcÏely tohoto
cÏlaÂnku a prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu neplatõÂ
cÏlaÂnek 2 (ii).

CÏ laÂ nek 44

ZÏ aÂdost o dva druhy ochrany

Ve vsÏech urcÏenyÂch nebo zvolenyÂch staÂtech, jejichzÏ zaÂkono-
daÂrstvõÂ prÏipousÏtõÂ jedinou prÏihlaÂsÏku smeÏrÏujõÂcõÂ jak k udeÏlenõÂ paten-
tu nebo jineÂho druhu ochrany uvedeneÂho v cÏlaÂnku 43, tak
i k udeÏlenõÂ dalsÏõÂho zmõÂneÏneÂho druhu ochrany, muÊ zÏe prÏihlasÏova-
tel v souladu s ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisem oznaÂmit dva druhy,
ochrany, jejichzÏ udeÏlenõÂ pozÏaduje, a vyÂslednyÂ uÂcÏinek se bude rÏõÂ-
dit oznaÂmenõÂm prÏihlasÏovatele. Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku a prÏõÂslusÏ-
nyÂch ustanovenõÂ ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu neplatõÂ cÏlaÂnek 2 (ii).

CÏ laÂ nek 45

Smlouvy o regionaÂlnõÂm patentu

(1) KazÏdaÂ smlouva, podle ktereÂ se prÏedpoklaÂdaÂ udeÏlovaÂnõÂ
regionaÂlnõÂch patentuÊ (¹smlouva o regionaÂlnõÂm patentuª) a kteraÂ
daÂvaÂ vsÏem osobaÂm opraÂvneÏnyÂm ve smyslu cÏlaÂnku 9 k podaÂvaÂnõÂ
mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek praÂvo podaÂvat prÏihlaÂsÏky smeÏrÏujõÂcõÂ
k udeÏlenõÂ takovyÂch patentuÊ , muÊ zÏe stanovit, zÏe mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky s urcÏenõÂm nebo volbou staÂtu, kteryÂ je soucÏasneÏ uÂcÏastnõÂ-
kem smlouvy o regionaÂlnõÂm patentu a Smlouvy, lze podat jako
prÏihlaÂsÏky smeÏrÏujõÂcõÂ k udeÏlenõÂ regionaÂlnõÂho patentu.

(2) NaÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ takoveÂho urcÏeneÂho nebo zvole-
neÂho staÂtu muÊ zÏe stanovit, zÏe kazÏdeÂ urcÏenõÂ nebo zvolenõÂ tohoto
staÂtu v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce se povazÏuje za oznaÂmenõÂ, zÏe prÏi-
hlasÏovatel chce zõÂskat regionaÂlnõÂ patent podle smlouvy o regio-
naÂlnõÂm patentu.

CÏ laÂ nek 46

NespraÂvnyÂ prÏeklad mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky

JestlizÏe v duÊ sledku nespraÂvneÂho prÏekladu mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky prÏesahuje rozsah neÏktereÂho patentu udeÏleneÂho na zaÂkladeÏ
teÂto prÏihlaÂsÏky rozsah mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky v jejõÂm puÊ vodnõÂm
jazyce, prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny dotycÏneÂho smluvnõÂho staÂtu mohou prÏi-
meÏrÏeneÏ a se zpeÏtnou platnostõÂ omezit rozsah patentu a prohlaÂsit
jej za neplatnyÂ a zrusÏenyÂ v teÂ mõÂrÏe, v nõÂzÏ jeho rozsah prÏekrocÏil
rozsah mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky v jejõÂm puÊ vodnõÂm jazyce.

CÏ laÂ nek 47

LhuÊ ty

(1) Podrobnosti o pocÏõÂtaÂnõÂ lhuÊ t uvedenyÂch ve SmlouveÏ se rÏõÂ-
dõÂ ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisem.

(2) (a) VsÏechny lhuÊ ty uvedeneÂ v hlaveÏ I a II teÂto Smlouvy
mohou byÂt zmeÏneÏny rozhodnutõÂm smluvnõÂch staÂ-
tuÊ , a to bez revize Smlouvy podle cÏlaÂnku 60.

(b) TakovaÂ rozhodnutõÂ se prÏijmou ve ShromaÂzÏdeÏnõÂ ne-
bo na zaÂkladeÏ põÂsemneÂho hlasovaÂnõÂ a musõÂ byÂt jed-
nomyslnaÂ.

(c) Podrobnosti o tomto rÏõÂzenõÂ jsou stanoveny ProvaÂ-
deÏcõÂm prÏedpisem.

CÏ laÂ nek 48

NedodrzÏenõÂ neÏkteryÂch lhuÊ t

(1) Nebyla-li neÏkteraÂ lhuÊ ta stanovenaÂ ve SmlouveÏ nebo Pro-
vaÂdeÏcõÂm prÏedpisu dodrzÏena v duÊ sledku prÏerusÏenõÂ posÏtovnõÂho
styku nebo neodvratitelneÂ ztraÂty nebo zpozÏdeÏnõÂ v posÏtovnõÂ do-
praveÏ, bude se lhuÊ ta poklaÂdat za dodrzÏenou v prÏõÂpadech stano-
venyÂch ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisem, kteryÂ stanovõÂ i duÊ kazy a jineÂ
podmõÂnky.

(2) (a) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt, pokud se jeho tyÂkaÂ, omluvõÂ
nedodrzÏenõÂ lhuÊ ty z teÏch duÊ voduÊ , ktereÂ prÏipousÏtõÂ je-
ho naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ.

(b) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt, pokud se jeho tyÂkaÂ, muÊ zÏe
omluvit nedodrzÏenõÂ lhuÊ ty k neÏmuzÏ dosÏlo z jinyÂch
duÊ voduÊ nezÏ teÏch, ktereÂ jsou uvedeny v pododstav-
ci (a).

CÏ laÂ nek 49

PraÂvo vystupovat prÏed mezinaÂrodnõÂmi orgaÂny

KazÏdyÂ praÂvnõÂ zaÂstupce, patentovyÂ zaÂstupce nebo jinaÂ osoba
opraÂvneÏnaÂ vystupovat prÏed naÂrodnõÂm uÂrÏadem, kde byla mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna, je opraÂvneÏna vystupovat prÏed MezinaÂ-
rodnõÂm uÂrÏadem, prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem, pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi
i prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum,
pokud jde o tuto prÏihlaÂsÏku.

HLAVA IV

TECHNICKEÂ SLUZÏ BY

CÏ laÂ nek 50

PatentoveÂ informacÏnõÂ sluzÏby

(1) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe poskytovat sluzÏby (nazyÂvaneÂ
v tomto cÏlaÂnku ¹informacÏnõÂ sluzÏbyª) dodaÂvaÂnõÂm technickyÂch
a jinyÂch prÏõÂslusÏnyÂch informacõÂ, ktereÂ maÂ k dispozici na zaÂkladeÏ
uverÏejneÏnyÂch materiaÂluÊ , zejmeÂna patentuÊ a zverÏejneÏnyÂch prÏihlaÂ-
sÏek.
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(2) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe poskytovat tyto informacÏnõÂ
sluzÏby bud' prÏõÂmo nebo prostrÏednictvõÂm jednoho nebo neÏkolika
orgaÂnuÊ pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi nebo jinyÂch naÂrodnõÂch nebo me-
zinaÂrodnõÂch specializovanyÂch institucõÂ, se kteryÂmi muÊ zÏe uzavrÏõÂt
smlouvy.

(3) InformacÏnõÂ sluzÏby se uskutecÏnÏ ujõÂ tak, aby umozÏnÏ ovaly
zejmeÂna teÏm smluvnõÂm staÂtuÊ m, ktereÂ patrÏõÂ k rozvojovyÂm ze-
mõÂm, zõÂskaÂnõÂ technickyÂch poznatkuÊ a techniky vcÏetneÏ existujõÂcõÂ-
ho zverÏejneÏneÂho ¹know-howª.

(4) InformacÏnõÂ sluzÏby se poskytujõÂ vlaÂdaÂm smluvnõÂch staÂtuÊ ,
jejich obcÏanuÊ m a osobaÂm, ktereÂ v nich majõÂ pobyt. ShromaÂzÏdeÏnõÂ
muÊ zÏe rozhodnout o poskytovaÂnõÂ teÏchto sluzÏeb nad tento raÂmec.

(5) (a) VsÏechny sluzÏby vlaÂdaÂm smluvnõÂch staÂtuÊ se posky-
tujõÂ za uÂhradu hotovyÂch vyÂloh; pro vlaÂdy smluv-
nõÂch staÂtuÊ , ktereÂ patrÏõÂ k rozvojovyÂm zemõÂm,
se vsÏak sluzÏby poskytujõÂ za uÂhradu nizÏsÏõÂ, pokud
je mozÏneÂ rozdõÂl kryÂt ziskem vzniklyÂm za sluzÏby
poskytovaneÂ jinyÂm odbeÏrateluÊ m nezÏ vlaÂdaÂm
smluvnõÂch staÂtuÊ , nebo z prostrÏedkuÊ uvedenyÂch
v cÏlaÂnku 54 (4).

(b) HotoveÂ vyÂlohy uvedeneÂ v pododstavci (a) jsou vyÂ-
lohy prÏesahujõÂcõÂ obvykleÂ naÂklady za sluzÏby naÂrod-
nõÂho uÂrÏadu nebo zaÂvazky orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ
resÏersÏi.

(6) V podrobnostech se ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku rÏõÂdõÂ roz-
hodnutõÂm ShromaÂzÏdeÏnõÂ a v mezõÂch jim urcÏenyÂch rozhodnutõÂm
pracovnõÂch skupin, ktereÂ muÊ zÏe ShromaÂzÏdeÏnõÂ k tomu uÂcÏelu zrÏõÂ-
dit.

(7) JestlizÏe to povazÏuje za nutneÂ, doporucÏõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ
dalsÏõÂ zpuÊ soby opatrÏovaÂnõÂ prostrÏedkuÊ kromeÏ teÏch, jezÏ jsou uve-
deny v odstavci (5).

CÏ laÂ nek 51

TechnickaÂ pomoc

(1) ShromaÂzÏdeÏnõÂ vytvorÏõÂ vyÂbor pro technickou pomoc (na-
zyÂvanyÂ v tomto cÏlaÂnku ¹vyÂborª).

(2) (a) CÏ lenoveÂ vyÂboru se volõÂ ze smluvnõÂch staÂtuÊ s patrÏicÏ-
nyÂm ohledem na zastoupenõÂ rozvojovyÂch zemõÂ.

(b) GeneraÂlnõÂ rÏeditel zve z vlastnõÂ iniciativy nebo
na zÏaÂdost vyÂboru zaÂstupce mezivlaÂdnõÂch organiza-
cõÂ zabyÂvajõÂcõÂch se techickou pomocõÂ rozvojovyÂm
zemõÂm, aby se zuÂcÏastnili pracõÂ vyÂboru.

(3) (a) UÂ kolem vyÂboru je organizovat a dohlõÂzÏet na tech-
nickou pomoc smluvnõÂm staÂtuÊ m, ktereÂ patrÏõÂ k roz-
vojovyÂm zemõÂm, za uÂcÏelem rozvoje jejich patento-
vyÂch systeÂmuÊ , a to bud' na naÂrodnõÂm, nebo regio-
naÂlnõÂm zaÂkladeÏ.

(b) TechnickaÂ pomoc zahrnuje zejmeÂna vyÂchovu spe-
cialistuÊ , vysõÂlaÂnõÂ expertuÊ a dodaÂvku pomuÊ cek jak
za uÂcÏelem prÏedvedenõÂ, tak pro provoz.

(4) Pro financovaÂnõÂ projektuÊ podle tohoto cÏlaÂnku bude Me-
zinaÂrodnõÂ uÂrÏad usilovat o uzavrÏenõÂ smluv jednak s mezinaÂrodnõÂ-
mi financÏnõÂmi organizacemi a mezivlaÂdnõÂmi organizacemi, ze-
jmeÂna s OrganizacõÂ spojenyÂch naÂroduÊ , agenturami SpojenyÂch
naÂroduÊ a se specializovanyÂmi institucemi SpojenyÂch naÂroduÊ ,
ktereÂ se zabyÂvajõÂ technickou pomocõÂ, jednak s vlaÂdami staÂtuÊ ,
ktereÂ technickou pomoc dostaÂvajõÂ.

(5) V podrobnostech se ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku rÏõÂdõÂ roz-
hodnutõÂm ShromaÂzÏdeÏnõÂ a v mezõÂch jõÂm urcÏenyÂch rozhodnutõÂmi
teÏch pracovnõÂch skupin, ktereÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ k tomu uÂcÏelu zrÏi-
zuje.

CÏ laÂ nek 52

Vztahy k ostatnõÂm ustanovenõÂm Smlouvy

UstanovenõÂ teÂto hlavy se nedotyÂkajõÂ financÏnõÂch ustanovenõÂ
obsazÏenyÂch v ostatnõÂch hlavaÂch teÂto Smlouvy. Tato ustanovenõÂ
nelze pouzÏõÂt pro tuto hlavu ani pro jejõÂ provedenõÂ.

HLAVA V

ADMINISTRATIVNIÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 53

ShromaÂzÏdeÏnõÂ

(1) (a) ShromaÂzÏdeÏnõÂ se sklaÂdaÂ, s vyÂhradou cÏlaÂnku 57 (8),
ze smluvnõÂch staÂtuÊ .

(b) VlaÂda kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu je zastoupena jed-
nõÂm delegaÂtem, ktereÂmu mohou pomaÂhat zaÂstupci,
poradci a experti.

(2) (a) ShromaÂzÏdeÏnõÂ:

(i) projednaÂvaÂ vsÏechny zaÂlezÏitosti, ktereÂ se tyÂka-
jõÂ udrzÏovaÂnõÂ a rozvoje Unie a provaÂdeÏnõÂ
Smlouvy;

(ii) plnõÂ ty uÂkoly, ktereÂ jsou mu jmenoviteÏ ulozÏe-
ny jinyÂmi ustanovenõÂmi Smlouvy;

(iii) daÂvaÂ pokyny MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu, pokud
jde o prÏõÂpravu reviznõÂch konferencõÂ;

(iv) reviduje a schvaluje zpraÂvy a cÏinnost generaÂl-
nõÂho rÏeditele, pokud se tyÂkajõÂ Unie, a daÂvaÂ
mu vsÏechny potrÏebneÂ instrukce ve veÏcech,
jezÏ jsou v kompetenci Unie;

(v) reviduje a schvaluje zpraÂvy a cÏinnost vyÂkon-
neÂho vyÂboru zrÏõÂzeneÂho podle odstavce (9)
a daÂvaÂ mu instrukce;

(vi) stanovõÂ plaÂn, prÏijõÂmaÂ dvouletyÂ rozpocÏet Unie
a schvaluje konecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ;

(vii) prÏijõÂmaÂ financÏnõÂ opatrÏenõÂ Unie;

(viii) vytvaÂrÏõÂ takoveÂ vyÂbory a pracovnõÂ skupiny,
ktereÂ povazÏuje za vhodneÂ k dosazÏenõÂ cõÂluÊ
Unie;

(ix) stanovõÂ, ktereÂ jineÂ nezÏ smluvnõÂ staÂty a s prÏi-
hleÂdnutõÂm k ustanovenõÂ odstavce (8), ktereÂ
mezivlaÂdnõÂ a mezinaÂrodnõÂ nevlaÂdnõÂ organiza-
ce majõÂ praÂvo uÂcÏasti na jeho schuÊ zõÂch jako
pozorovateleÂ;

(x) vykonaÂvaÂ vesÏkerou potrÏebnou cÏinnost k do-
sazÏenõÂ cõÂluÊ Unie a takoveÂ dalsÏõÂ uÂkoly, ktereÂ
jsou vhodneÂ podle Smlouvy.

(b) Pokud jde o zaÂlezÏitosti, ktereÂ zajõÂmajõÂ rovneÏzÏ jineÂ
Unie rÏõÂzeneÂ OrganizacõÂ, ShromaÂzÏdeÏnõÂ cÏinõÂ svaÂ roz-
hodnutõÂ teprve poteÂ, kdy vyslechlo doporucÏenõÂ ko-
ordinacÏnõÂho vyÂboru Organizace.

(3) DelegaÂt muÊ zÏe zastupovat pouze jeden staÂt a hlasovat jen
jeho jmeÂnem.
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(4) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt maÂ jeden smluvnõÂ hlas.

(5) (a) Polovina smluvnõÂch staÂtuÊ tvorÏõÂ kvorum.

(b) V prÏõÂpadeÏ nedostatku kvora, muÊ zÏe ShromaÂzÏdeÏnõÂ
cÏinit rozhodnutõÂ, ale tato rozhodnutõÂ s vyÂjimkou
teÏch, kteraÂ se tyÂkajõÂ jeho vlastnõÂho jednaÂnõÂ, nabu-
dou uÂcÏinnosti jen, kdyzÏ se zõÂskaÂ kvorum a pozÏado-
vanaÂ veÏtsÏina hlasuÊ põÂsemnyÂm hlasovaÂnõÂm, jak
je uvedeno v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu.

(6) (a) S vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 47 (2) (b), 58 (2) (b),
58 (3) a 61 (2) (b) se pro rozhodnutõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ
vyzÏaduje dvoutrÏetinovaÂ veÏtsÏina odevzdanyÂch hla-
suÊ .

(b) Abstence se nepovazÏujõÂ za hlasy.

(7) Pokud jde o zaÂlezÏitosti, ktereÂ se vyÂlucÏneÏ tyÂkajõÂ staÂtuÊ vaÂ-
zanyÂch ustanovenõÂmi hlavy II, kazÏdaÂ zmõÂnka o smluvnõÂch staÂ-
tech ucÏineÏnaÂ v odstavcõÂch (4), (5) a (6) se vztahuje jen na staÂty
vaÂzaneÂ ustanovenõÂmi hlavy II.

(8) KazÏdaÂ mezivlaÂdnõÂ organizace urcÏenaÂ za orgaÂn pro mezi-
naÂrodnõÂ resÏersÏi nebo orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ -
zkum maÂ na schuÊ zõÂch ShromaÂzÏdeÏnõÂ praÂvo uÂcÏasti jako pozorova-
tel.

(9) Jakmile pocÏet smluvnõÂch staÂtuÊ prÏekrocÏõÂ cÏtyrÏicet, Shro-
maÂzÏdeÏnõÂ zrÏõÂdõÂ vyÂkonnyÂ vyÂbor. KazÏdaÂ zmõÂnka o vyÂkonneÂm vyÂ-
boru v SmlouveÏ nebo v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu se uplatnõÂ jen, po-
kud byl vyÂbor jizÏ zrÏõÂzen.

(10) AzÏ do zrÏõÂzenõÂ vyÂkonneÂho vyÂboru ShromaÂzÏdeÏnõÂ schva-
luje v mezõÂch plaÂnu a dvouleteÂho rozpocÏtu rocÏnõÂ plaÂny a rocÏnõÂ
rozpocÏty prÏipraveneÂ generaÂlnõÂm rÏeditelem.

(11) (a) ShromaÂzÏdeÏnõÂ se schaÂzõÂ kazÏdyÂ druhyÂ kalendaÂrÏnõÂ
rok na rÏaÂdneÂm zasedaÂnõÂ svolaneÂm generaÂlnõÂm rÏe-
ditelem, a nedojde-li k vyÂjimecÏnyÂm okolnostem,
ve stejneÂ dobeÏ a na teÂmzÏe mõÂsteÏ jako generaÂlnõÂ
shromaÂzÏdeÏnõÂ Organizace.

(b) ShromaÂzÏdeÏnõÂ se schaÂzõÂ na mimorÏaÂdneÂm zasedaÂnõÂ
svolaneÂm generaÂlnõÂm rÏeditelem na zÏaÂdost vyÂkon-
neÂho vyÂboru nebo na zÏaÂdost jedneÂ cÏtvrtiny smluv-
nõÂch staÂtuÊ .

(12) ShromaÂzÏdeÏnõÂ prÏijõÂmaÂ svuÊ j vlastnõÂ jednacõÂ rÏaÂd.

CÏ laÂ nek 54

VyÂkonnyÂ vyÂbor

(1) Jakmile ShromaÂzÏdeÏnõÂ zrÏõÂdõÂ vyÂkonnyÂ vyÂbor, rÏõÂdõÂ se tento
vyÂbor daÂle uvedenyÂmi ustanovenõÂmi.

(2) (a) VyÂkonnyÂ vyÂbor je s vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnku
57 (8) tvorÏen staÂty zvolenyÂmi ShromaÂzÏdeÏnõÂm
ze staÂtuÊ , ktereÂ jsou cÏleny ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

(b) VlaÂda kazÏdeÂho staÂtu, kteryÂ je cÏlenem vyÂkonneÂho
vyÂboru, je zastoupena jednõÂm delegaÂtem, ktereÂmu
mohou pomaÂhat zaÂstupci, poradci a experti.

(3) PocÏet staÂtuÊ , ktereÂ jsou cÏleny vyÂkonneÂho vyÂboru, odpo-
võÂdaÂ cÏtvrtineÏ pocÏtu staÂtuÊ , ktereÂ jsou cÏleny ShromaÂzÏdeÏnõÂ. PrÏi
urcÏovaÂnõÂ pocÏtu mõÂst se zbytek, kteryÂ zuÊ staÂvaÂ po vydeÏlenõÂ cÏtyrÏmi,
nebere v uÂvahu.

(4) PrÏi volbeÏ cÏlenuÊ vyÂkonneÂho vyÂboru prÏihlõÂzÏõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ
ke spravedliveÂmu zemeÏpisneÂmu rozdeÏlenõÂ.

(5) (a) KazÏdyÂ cÏlen vyÂkonneÂho vyÂboru zuÊ staÂvaÂ ve funkci

od skoncÏenõÂ zasedaÂnõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ, na ktereÂm byl
zvolen, azÏ do skoncÏenõÂ naÂsledujõÂcõÂho rÏaÂdneÂho zase-
daÂnõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

(b) CÏ lenoveÂ vyÂkonneÂho vyÂboru mohou byÂt zvoleni
znovu, avsÏak nejvyÂsÏe v pocÏtu dvou trÏetin takovyÂch
cÏlenuÊ .

(c) ShromaÂzÏdeÏnõÂ prÏijme podrobnaÂ pravidla volby
a prÏõÂpadneÂho znovuzvolenõÂ cÏlena vyÂkonneÂho vyÂ-
boru.

(6) (a) VyÂkonnyÂ vyÂbor:
(i) prÏipravuje naÂvrh jednacõÂho porÏadu ShromaÂzÏ-

deÏnõÂ;

(ii) prÏedklaÂdaÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ naÂvrh plaÂnu a dvoule-
teÂho rozpocÏtu Unie, prÏipravenyÂch generaÂlnõÂm
rÏeditelem;

(iii) (zrusÏeno)

(iv) prÏedklaÂdaÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ pravidelneÂ zpraÂvy ge-
neraÂlnõÂho rÏeditele a rocÏnõÂ reviznõÂ uÂcÏetnõÂ zpraÂ-
vy s prÏõÂslusÏnyÂm komentaÂrÏem;

(v) podnikaÂ vsÏechna potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ pro provaÂ-
deÏnõÂ plaÂnu Unie generaÂlnõÂm rÏeditelem v soula-
du s rozhodnutõÂmi ShromaÂzÏdeÏnõÂ a podle okol-
nostõÂ, ktereÂ vznikly mezi dveÏma rÏaÂdnyÂmi za-
sedaÂnõÂmi ShromaÂzÏdeÏnõÂ;

(vi) vykonaÂvaÂ vsÏechny ostatnõÂ uÂkoly, ktereÂ jsou
mu v raÂmci teÂto Smlouvy sveÏrÏeny.

(b) Pokud jde o zaÂlezÏitosti, ktereÂ zajõÂmajõÂ rovneÏzÏ jineÂ
unie rÏõÂzeneÂ OrganizacõÂ, vyÂkonnyÂ vyÂbor cÏinõÂ svaÂ
rozhodnutõÂ teprve poteÂ, kdy vyslechl doporucÏenõÂ
koordinacÏnõÂho vyÂboru Organizace.

(7) (a) VyÂkonnyÂ vyÂbor se schaÂzõÂ jednou za rok na rÏaÂdneÂm
zasedaÂnõÂ, ktereÂ svolaÂ generaÂlnõÂ rÏeditel, pokud mozÏ-
no ve stejneÂ dobeÏ a na teÂmzÏe mõÂsteÏ jako koordinacÏ-
nõÂ vyÂbor Organizace.

(b) VyÂkonnyÂ vyÂbor se schaÂzõÂ na mimorÏaÂdneÂm zasedaÂ-
nõÂ, ktereÂ svolaÂ generaÂlnõÂ rÏeditel bud' ze sveÂ vlastnõÂ
iniciativy, nebo na zÏaÂdost prÏedsedy vyÂkonneÂho vyÂ-
boru, nebo na zÏaÂdost jedneÂ cÏtvrtiny jeho cÏlenuÊ .

(8) (a) KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ je cÏlenem vyÂkonneÂho vyÂboru,
maÂ jeden hlas.

(b) Polovina staÂtuÊ , ktereÂ jsou cÏleny vyÂkonneÂho vyÂboru
tvorÏõÂ kvorum.

(c) RozhodnutõÂ se prÏijõÂmajõÂ prostou veÏtsÏinou odevzda-
nyÂch hlasuÊ .

(d) Abstence se nepovazÏujõÂ za hlasy.

(e) DelegaÂt muÊ zÏe zastupovat pouze jeden staÂt a hlaso-
vat jen jeho jmeÂnem.

(9) SmluvnõÂ staÂty, ktereÂ nejsou cÏleny vyÂkonneÂho vyÂboru,
majõÂ praÂvo uÂcÏasti na jeho zasedaÂnõÂ jako pozorovateleÂ, stejneÏ jako
vsÏechny mezivlaÂdnõÂ organizace urcÏeneÂ za orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ
resÏersÏi, nebo orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

(10) VyÂkonnyÂ vyÂbor prÏijõÂmaÂ svuÊ j vlastnõÂ jednacõÂ rÏaÂd.

CÏ laÂ nek 55

MezinaÂrodnõÂ uÂ rÏad

(1) AdministrativnõÂ uÂkoly, ktereÂ se tyÂkajõÂ Unie, vykonaÂvaÂ
MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad.
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(2) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad zajisÏt'uje sekretariaÂt pro ruÊ zneÂ orgaÂny
Unie.

(3) GeneraÂlnõÂ rÏeditel je vedoucõÂ funkcionaÂrÏ Unie a zastupuje
Unii navenek.

(4) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad vydaÂvaÂ VeÏstnõÂk a jineÂ publikace uve-
deneÂ v ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu nebo vyzÏaÂdaneÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂm.

(5) V ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu se stanovõÂ, jakeÂ sluzÏby jsou po-
vinny poskytovat naÂrodnõÂ uÂrÏady MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu a orgaÂ-
nuÊ m pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ -
zkum prÏi plneÏnõÂ jejich uÂkoluÊ podle Smlouvy.

(6) GeneraÂlnõÂ rÏeditel a cÏlen aparaÂtu jõÂm urcÏenyÂ se zuÂcÏastnÏ ujõÂ
bez hlasovacõÂho praÂva vsÏech zasedaÂnõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ, vyÂkonneÂho
vyÂboru nebo jineÂho vyÂboru a nebo pracovnõÂ skupiny zrÏõÂzeneÂ
podle Smlouvy nebo ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu. GeneraÂlnõÂ rÏeditel
nebo jõÂm urcÏenyÂ cÏlen aparaÂtu je z uÂrÏednõÂ povinnosti tajemnõÂkem
teÏchto orgaÂnuÊ .

(7) (a) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad provaÂdõÂ prÏõÂpravy pro reviznõÂ
konference podle instrukcõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ a ve spo-
lupraÂci s vyÂkonnyÂm vyÂborem.

(b) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe ve veÏci prÏõÂprav reviznõÂ
konference konzultovat mezivlaÂdnõÂ a mezinaÂrodnõÂ
nevlaÂdnõÂ organizace.

(c) GeneraÂlnõÂ rÏeditel a osoby jõÂm urcÏeneÂ se uÂcÏastnõÂ bez
hlasovacõÂho praÂva jednaÂnõÂ reviznõÂch konferencõÂ.

(d) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad provaÂdõÂ i dalsÏõÂ uÂkoly, ktereÂ
mu budou prÏideÏleny.

CÏ laÂ nek 56

VyÂbor pro technickou spolupraÂci

(1) ShromaÂzÏdeÏnõÂ zrÏõÂdõÂ vyÂbor pro technickou spolupraÂci
(v tomto cÏlaÂnku daÂle jen ¹vyÂborª).

(2) (a) ShromaÂzÏdeÏnõÂ urcÏõÂ slozÏenõÂ vyÂboru a jmenuje jeho
cÏleny, prÏicÏemzÏ prÏihlõÂzÏ õÂ ke spravedliveÂmu zastoupe-
nõÂ rozvojovyÂch zemõÂ.

(b) OrgaÂny pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a orgaÂny pro me-
zinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum jsou cÏleny vyÂboru
z uÂrÏednõÂ povinnosti. JestlizÏe je takovyÂ orgaÂn naÂ-
rodnõÂm uÂrÏadem smluvnõÂho staÂtu, nemuÊ zÏe mõÂt tento
staÂt ve vyÂboru jizÏ zÏaÂdneÂho jineÂho zaÂstupce.

(c) JestlizÏe to pocÏet smluvnõÂch staÂtuÊ umozÏnÏ uje, je cel-
kovyÂ pocÏet cÏlenuÊ vyÂboru veÏtsÏõÂ nezÏ dvojnaÂsobek
pocÏtu cÏlenuÊ z uÂrÏednõÂ povinnosti.

(d) GeneraÂlnõÂ rÏeditel vyzve z vlastnõÂ iniciativy nebo
na zÏaÂdost vyÂboru zaÂstupce zainteresovanyÂch orga-
nizacõÂ, aby se zuÂcÏastnili jednaÂnõÂ, na kteryÂch majõÂ
zaÂjem.

(3) CõÂlem vyÂboru je prÏispõÂvat radami a doporucÏenõÂmi:

(i) k trvaleÂmu zlepsÏovaÂnõÂ sluzÏeb stanovenyÂch ve SmlouveÏ;

(ii) pokud je neÏkolik orgaÂnuÊ pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a neÏkolik
orgaÂnuÊ pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum, k maximaÂlnõÂ
jednotnosti jejich dokumentace a pracovnõÂch metod
a k maximaÂlneÏ jednotneÂ a vysokeÂ kvaliteÏ jejich zpraÂv;

(iii) na vyÂzvu ShromaÂzÏdeÏnõÂ nebo vyÂkonneÂho vyÂboru k rÏesÏenõÂ
technickyÂch probleÂmuÊ specifickyÂch pro vytvorÏenõÂ jedineÂho
orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi.

(4) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt a kazÏdaÂ zainteresovanaÂ mezinaÂrodnõÂ
organizace se muÊ zÏe obraÂtit põÂsemneÏ na vyÂbor s otaÂzkami, ktereÂ
prÏõÂslusÏejõÂ do pravomoci vyÂboru.

(5) VyÂbor se muÊ zÏe se svou radou nebo doporucÏenõÂm obraÂtit
na generaÂlnõÂho rÏeditele nebo jeho prostrÏednictvõÂm na ShromaÂzÏ-
deÏnõÂ, vyÂkonnyÂ vyÂbor, na vsÏechny nebo neÏktereÂ orgaÂny pro me-
zinaÂrodnõÂ resÏersÏi a pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum
a na vsÏechny nebo neÏktereÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏady.

(6) (a) GeneraÂlnõÂ rÏeditel prÏedaÂ vyÂkonneÂmu vyÂboru
ve vsÏech prÏõÂpadech texty vsÏech rad a doporucÏenõÂ
vyÂboru. SaÂm muÊ zÏe k takovyÂm textuÊ m prÏipojit ko-
mentaÂrÏ.

(b) VyÂkonnyÂ vyÂbor se muÊ zÏe vyjaÂdrÏit ke kazÏdeÂ radeÏ,
doporucÏenõÂ nebo k jineÂ cÏinnosti vyÂboru a muÊ zÏe vy-
zvat vyÂbor, aby prostudoval otaÂzky, ktereÂ spadajõÂ
do jeho kompetence, a podal o tom zpraÂvu. VyÂ-
konnyÂ vyÂbor muÊ zÏe prÏedat ShromaÂzÏdeÏnõÂ rady, do-
porucÏenõÂ a zpraÂvy vyÂboru s prÏõÂslusÏnyÂm komentaÂ-
rÏem.

(7) Do zrÏõÂzenõÂ vyÂkonneÂho vyÂboru se odkaz na vyÂkonnyÂ vyÂ-
bor v odstavci (6) povazÏuje za odkaz na ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

(8) Postup vyÂboru se v podrobnostech rÏõÂdõÂ rozhodnutõÂmi
ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 57

FinancovaÂnõÂ

(1) (a) Unie maÂ rozpocÏet.

(b) RozpocÏet Unie zahrnuje vlastnõÂ prÏõÂjmy a vydaÂnõÂ
Unie a jejõÂ prÏõÂspeÏvek na rozpocÏet spolecÏnyÂch vyÂda-
juÊ uniõÂ rÏõÂzenyÂch OrganizacõÂ.

(c) VyÂdaje, ktereÂ se nedotyÂkajõÂ vyÂlucÏneÏ Unie, ale takeÂ
jedneÂ nebo võÂce uniõÂ rÏõÂzenyÂch OrganizacõÂ, se pova-
zÏujõÂ za spolecÏneÂ vyÂdaje uniõÂ. PodõÂl Unie na tako-
vyÂch spolecÏnyÂch vyÂdajõÂch je uÂmeÏrnyÂ tomu, jakyÂ
na nich maÂ Unie zaÂjem.

(2) RozpocÏet Unie se sestavuje se zrÏetelem k pozÏadavkuÊ m
koordinace s rozpocÏty ostatnõÂch uniõÂ rÏõÂzenyÂch OrganizacõÂ.

(3) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (5) je rozpocÏet Unie fi-
nancovaÂn z teÏchto zdrojuÊ :

(i) z poplatkuÊ a daÂvek za sluzÏby poskytovaneÂ MezinaÂrodnõÂm
uÂrÏadem ve vztahu k Unii;

(ii) z prodeje publikacõÂ MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu ve vztahu k Unii
a z honoraÂrÏuÊ za neÏ;

(iii) z daruÊ , odkazuÊ a subvencõÂ;

(iv) z naÂjemneÂho, uÂrokuÊ a jinyÂch ruÊ znyÂch prÏõÂjmuÊ .

(4) VyÂsÏe poplatkuÊ a daÂvek, ktereÂ naÂlezÏõÂ MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu, a ceny za jeho publikace se urcÏõÂ tak, aby za normaÂlnõÂch
okolnostõÂ postacÏily ke krytõÂ vsÏech vyÂdajuÊ MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu,
spojenyÂch se spraÂvou teÂto Smlouvy.

(5) (a) V prÏõÂpadeÏ, zÏe neÏkteryÂ financÏnõÂ rok skoncÏõÂ schod-
kem, zaplatõÂ smluvnõÂ staÂty, s vyÂhradou ustanovenõÂ
pododstavcuÊ (b) a (c), prÏõÂspeÏvek na jeho krytõÂ.

(b) O vyÂsÏi prÏõÂspeÏvku kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu roz-
hodne ShromaÂzÏdeÏnõÂ, prÏicÏemzÏ vezme v uÂvahu pocÏet
mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek, ktereÂ vysÏly z kazÏdeÂho
z teÏchto staÂtuÊ v prÏõÂslusÏneÂm roce.

(c) JestlizÏe je zajisÏteÏno bud' uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ provi-
zornõÂ krytõÂ schodku jinyÂmi prostrÏedky, muÊ zÏe
ShromaÂzÏdeÏnõÂ rozhodnout, zÏe se schodek prÏevede
a od smluvnõÂch staÂtuÊ se nebude zÏaÂdat placenõÂ prÏõÂ-
speÏvkuÊ .
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(d) UmozÏnÏ uje-li to financÏnõÂ situace Unie, muÊ zÏe Shro-
maÂzÏdeÏnõÂ rozhodnout, zÏe prÏõÂspeÏvky zaplaceneÂ pod-
le ustanovenõÂ pododstavce (a) se vraÂtõÂ staÂtuÊ m, ktereÂ
je zaplatily.

(e) SmluvnõÂ staÂt, kteryÂ nezaplatil do dvou let od data
splatnosti, stanoveneÂho ShromaÂzÏdeÏnõÂm, svuÊ j prÏõÂ-
speÏvek podle pododstavce (b), nemuÊ zÏe vykonaÂvat
sveÂ hlasovacõÂ praÂvo v zÏaÂdneÂm orgaÂnu Unie. PrÏesto
vsÏak kazÏdyÂ orgaÂn Unie muÊ zÏe svolit, aby takovyÂ
staÂt vykonaÂval sveÂ hlasovacõÂ praÂvo v tomto orgaÂnu
potud, pokud uznaÂ, zÏe zdrzÏenõÂ platby bylo zpuÊ so-
beno vyÂjimecÏnyÂmi a neodvratitelnyÂmi okolnostmi.

(6) JestlizÏe k prÏijetõÂ rozpocÏtu nedojde prÏed zacÏaÂtkem noveÂ-
ho financÏnõÂho obdobõÂ, zuÊ stane v teÂzÏe vyÂsÏi jako rozpocÏet prÏed-
chaÂzejõÂcõÂho roku, jak je stanoveno ve financÏnõÂch prÏedpisech.

(7) (a) Unie maÂ provoznõÂ fond zrÏõÂzenyÂ jednoraÂzovou
platbou kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu. Nebude-li tento
fond postacÏovat, ucÏinõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ opatrÏenõÂ k je-
ho zvyÂsÏenõÂ. JestlizÏe cÏaÂsti tohoto fondu nenõÂ daÂle za-
potrÏebõÂ, bude vraÂcena.

(b) VyÂsÏe pocÏaÂtecÏnõÂ platby kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu
na uvedenyÂ fond nebo jeho podõÂl na zvyÂsÏenõÂ fondu
stanovõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ podle podobnyÂch zaÂsad, jakeÂ
jsou uvedeny v odstavci (5) (b).

(c) PlatebnõÂ podmõÂnky urcÏõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ na naÂvrh ge-
neraÂlnõÂho rÏeditele a po vyslechnutõÂ doporucÏenõÂ ko-
ordinacÏnõÂho vyÂboru Organizace.

(d) KazÏdaÂ vraÂcenaÂ cÏaÂstka bude uÂmeÏrnaÂ cÏaÂstkaÂm zapla-
cenyÂm kazÏdyÂm smluvnõÂm staÂtem, prÏicÏemzÏ se vez-
me v uÂvahu datum zaplacenõÂ teÏchto cÏaÂstek.

(8) (a) V dohodeÏ o uÂstrÏednõÂm sõÂdle uzavrÏeneÂ se staÂtem,
na jehozÏ uÂzemõÂ maÂ Organizace sveÂ uÂstrÏedõÂ, se sta-
novõÂ, zÏe tento staÂt poskytne zaÂlohy, nebudou-
-li provoznõÂ fondy postacÏovat. VyÂsÏe teÏchto zaÂloh
a podmõÂnky, za kteryÂch se poskytujõÂ, budou prÏed-
meÏtem zvlaÂsÏtnõÂch dohod uzavõÂranyÂch prÏõÂpad
od prÏõÂpadu mezi tõÂmto staÂtem a OrganizacõÂ. Pokud
trvaÂ jeho zaÂvazek poskytovat zaÂlohy, bude tento
staÂt mõÂt z uÂrÏednõÂ povinnosti mõÂsto ve ShromaÂzÏdeÏnõÂ
a ve vyÂkonneÂm vyÂboru.

(b) StaÂt uvedenyÂ v pododstavci (a) a Organizace majõÂ
praÂvo põÂsemneÏ vypoveÏdeÏt zaÂvazek poskytovat zaÂ-
lohy. VyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti za trÏi roky
od konce toho roku, v neÏmzÏ byla podaÂna.

(9) Revizi uÂcÏtuÊ provaÂdõÂ jeden nebo võÂce smluvnõÂch staÂtuÊ ne-
bo externõÂch revizoruÊ , jak je stanoveno ve financÏnõÂch prÏedpisech.
UrcÏõÂ je s jejich souhlasem ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 58

ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis

(1) ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis prÏipojenyÂ k SmlouveÏ obsahuje pra-
vidla:

(i) tyÂkajõÂcõÂ se zaÂlezÏitostõÂ, ve kteryÂch Smlouva vyÂslovneÏ odka-
zuje na ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis, nebo vyÂslovneÏ stanovõÂ, zÏe tako-
vaÂ pravidla jsou nebo budou prÏedepsaÂna;

(ii) tyÂkajõÂcõÂ se administrativnõÂch naÂlezÏitostõÂ, zaÂlezÏitostõÂ nebo rÏõÂ-
zenõÂ;

(iii) tyÂkajõÂcõÂ se podrobnostõÂ prÏi aplikaci ustanovenõÂ Smlouvy.

(2) (a) ShromaÂzÏdeÏnõÂ muÊ zÏe proveÂst zmeÏnu ProvaÂdeÏcõÂho
prÏedpisu.

(b) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (3) se k provedenõÂ
zmeÏn pozÏaduje trÏõÂcÏtvrtinovaÂ veÏtsÏina odevzdanyÂch
hlasuÊ .

(3) (a) V ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu jsou uvedena pravidla, kte-
raÂ mohou byÂt zmeÏneÏna:

(i) pouze jednomyslnyÂm souhlasem nebo

(ii) pouze tehdy, kdyzÏ zÏaÂdnyÂ ze smluvnõÂch staÂtuÊ ,
jejichzÏ naÂrodnõÂ uÂrÏad puÊ sobõÂ jako orgaÂn pro me-
zinaÂrodnõÂ resÏersÏi nebo orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum, neprojevõÂ nesouhlas,
a pokud takovyÂ orgaÂn je mezivlaÂdnõÂ organiza-
cõÂ, neprojevõÂ-li nesouhlas ten smluvnõÂ staÂt, kte-
ryÂ je cÏlenem teÂto mezivlaÂdnõÂ organizace
a je k tomu zmocneÏn ostatnõÂmi cÏlenskyÂmi staÂty
sdruzÏenyÂmi v prÏõÂslusÏneÂm orgaÂnu teÂto organi-
zace.

(b) MaÂ-li se takoveÂ pravidlo nadaÂle z uvedeneÂho spe-
ciaÂlnõÂho rezÏimu vyloucÏit, musõÂ byÂt splneÏny pod-
mõÂnky uvedeneÂ v pododstavci (a) (i) nebo v podod-
stavci (a) (ii) podle okolnostõÂ.

(c) MaÂ-li byÂt neÏjakeÂ pravidlo nadaÂle do jednoho nebo
druheÂho speciaÂlnõÂho rezÏimu podle pododstavce (a)
zahrnuto, musõÂ k tomu byÂt jednomyslnyÂ souhlas.

(4) ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis stanovõÂ, zÏe generaÂlnõÂ rÏeditel vydaÂ pod
dohledem ShromaÂzÏdeÏnõÂ AdministrativnõÂ smeÏrnice.

(5) V prÏõÂpadeÏ rozporu mezi ustanovenõÂmi Smlouvy a usta-
novenõÂmi ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu maÂ zneÏnõÂ Smlouvy prÏednost.

HLAVA VI

SPORY

CÏ laÂ nek 59

Spory

S vyÂhradou cÏlaÂnku 64 (5) muÊ zÏe byÂt kazÏdyÂ spor mezi dveÏma
nebo võÂce smluvnõÂmi staÂty, kteryÂ se tyÂkaÂ vyÂkladu nebo aplikace
Smlouvy nebo ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu a kteryÂ nebyl vyrÏõÂzen smõÂr-
neÏ, prÏedlozÏen jednõÂm z teÏchto staÂtuÊ u MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora naÂvrhem podle rÏaÂdu tohoto soudu, ledazÏe se tyto staÂty do-
hodnou na jineÂm zpuÊ sobu rÏesÏenõÂ. SmluvnõÂ staÂt, kteryÂ spor prÏed-
klaÂdaÂ soudu, bude o tom informovat MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad; Mezi-
naÂrodnõÂ uÂrÏad upozornõÂ na tuto zaÂlezÏitost ostatnõÂ smluvnõÂ staÂty.

HLAVA VII

REVIZE A ZMEÏ NY

CÏ laÂ nek 60

Revize Smlouvy

(1) Smlouvu lze periodicky revidovat na zvlaÂsÏtnõÂ konferenci
smluvnõÂch staÂtuÊ .

(2) O svolaÂnõÂ reviznõÂ konference rozhodne ShromaÂzÏdeÏnõÂ.
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(3) MezivlaÂdnõÂ organizace, urcÏenaÂ jako orgaÂn pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi nebo orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum,
maÂ praÂvo uÂcÏasti na reviznõÂ konferenci jako pozorovatel.

(4) CÏ laÂnky 53 (5), (9) a (11), 54, 55 (4) azÏ (8), 56 a 57 mohou
byÂt zmeÏneÏny bud' reviznõÂ konferencõÂ nebo podle ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 61.

CÏ laÂ nek 61

ZmeÏna neÏkteryÂch ustanovenõÂ Smlouvy

(1) (a) NaÂvrhy na zmeÏnu cÏlaÂnkuÊ 53 (5), (9) a (11), 54,
55 (4) azÏ (8), 56 a 57 mohou vychaÂzet z iniciativy
kazÏdeÂho staÂtu, kteryÂ je cÏlenem ShromaÂzÏdeÏnõÂ, z ini-
ciativy vyÂkonneÂho vyÂboru nebo generaÂlnõÂho rÏedi-
tele.

(b) TakoveÂ naÂvrhy sdeÏlõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel smluvnõÂm
staÂtuÊ m alesponÏ sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed jejich projednaÂnõÂm
na ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

(2) (a) ZmeÏny cÏlaÂnkuÊ uvedenyÂch v odstavci (1) musõÂ
schvaÂlit ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

(b) Ke schvaÂlenõÂ se vyzÏaduje trÏõÂcÏtvrtinovaÂ veÏtsÏina ode-
vzdanyÂch hlasuÊ .

(3) (a) ZmeÏna cÏlaÂnkuÊ uvedenyÂch v odstavci (1) nabyÂvaÂ
uÂcÏinnosti jeden meÏsõÂc poteÂ, co generaÂlnõÂ rÏeditel
obdrzÏõÂ põÂsemnaÂ oznaÂmenõÂ o prÏijetõÂ zmeÏn v prÏõÂslusÏ-
neÂm uÂstavnõÂm rÏõÂzenõÂ od trÏõÂ cÏtvrtin staÂtuÊ , ktereÂ byly
cÏleny ShromaÂzÏdeÏnõÂ v dobeÏ prÏijetõÂ zmeÏny.

(b) KazÏdaÂ takto prÏijataÂ zmeÏna shora uvedenyÂch cÏlaÂnkuÊ
je zaÂvaznaÂ pro vsÏechny staÂty, ktereÂ jsou cÏleny
ShromaÂzÏdeÏnõÂ v dobeÏ, kdy zmeÏna nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti
s tõÂm, zÏe jakaÂkoliv zmeÏna, kteraÂ znamenaÂ zvyÂsÏenõÂ
financÏnõÂch zaÂvazkuÊ smluvnõÂch staÂtuÊ , zavazuje pou-
ze ty staÂty, ktereÂ podaly oznaÂmenõÂ o prÏijetõÂ takoveÂ
zmeÏny.

(c) KazÏdaÂ zmeÏna prÏijataÂ podle pododstavce (a) zava-
zuje vsÏechny staÂty, ktereÂ se stanou cÏleny ShromaÂzÏ-
deÏnõÂ po datu, kdy zmeÏna nabyla uÂcÏinnosti podle
ustanovenõÂ pododstavce (a).

HLAVA VIII

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 62

CÏ lenstvõÂ ve SmlouveÏ

(1) KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ je cÏlenem MezinaÂrodnõÂ unie na ochra-
nu pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ, se muÊ zÏe staÂt cÏlenem teÂto Smlouvy:

(i) jejõÂm podpisem a dodatecÏnyÂm ulozÏenõÂm ratifikacÏnõÂ listiny
nebo,

(ii) ulozÏenõÂm listiny o prÏõÂstupu ke SmlouveÏ.

(2) Listiny o ratifikaci nebo o prÏõÂstupu se ulozÏõÂ u generaÂlnõÂ-
ho rÏeditele.

(3) UstanovenõÂ cÏlaÂnku 24 StockholmskeÂho zneÏnõÂ ParÏõÂzÏskeÂ
uÂmluvy na ochranu pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ platõÂ i pro tuto
Smlouvu.

(4) Odstavec (3) nelze v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ vyklaÂdat tak,
zÏe obsahuje uznaÂnõÂ nebo tichyÂ souhlas smluvnõÂho staÂtu s faktic-
kou situacõÂ na uÂzemõÂ, na neÏmzÏ Smlouvu aplikuje jinyÂ smluvnõÂ
staÂt v duÊ sledku uvedeneÂho cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 63

UÂ cÏinnost Smlouvy

(1) (a) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (3) nabyÂvaÂ tato
Smlouva uÂcÏinnosti trÏi meÏsõÂce poteÂ, co osm staÂtuÊ
ulozÏilo sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏõÂstu-
pu za prÏedpokladu, zÏe alesponÏ cÏtyrÏi z teÏchto staÂtuÊ
splnÏ ujõÂ jednu z naÂsledujõÂcõÂch podmõÂnek:

(i) pocÏet prÏihlaÂsÏek podanyÂch v tomto staÂteÏ prÏesaÂ-
hl podle poslednõÂch rocÏnõÂch statistik zverÏejneÏ-
nyÂch MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem 40 000;

(ii) obcÏaneÂ tohoto staÂtu nebo osoby, ktereÂ tam
majõÂ pobyt, podle poslednõÂch rocÏnõÂch statistik
zverÏejneÏnyÂch MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem podali
alesponÏ 1000 prÏihlaÂsÏek v jedneÂ cizõÂ zemi;

(iii) naÂrodnõÂ uÂrÏad tohoto staÂtu obdrzÏel podle po-
slednõÂch rocÏnõÂch statistik uverÏejneÏnyÂch Mezi-
naÂrodnõÂm uÂrÏadem alesponÏ 10 000 prÏihlaÂsÏek
od obcÏanuÊ cizõÂch zemõÂ nebo osob, ktereÂ v nich
majõÂ pobyt.

(b) Pro uÂcÏely tohoto odstavce vyÂraz ¹prÏihlaÂsÏkyª ne-
zahrnuje prÏihlaÂsÏky uzÏitnyÂch vzoruÊ .

(2) S vyÂhradou odstavce (3) je pro kazÏdyÂ staÂt, kteryÂ se nestal
cÏlenem Smlouvy v okamzÏiku, kdy nabyla uÂcÏinnosti ve smyslu
ustanovenõÂ odstavce (1), tato Smlouva zaÂvaznaÂ trÏi meÏsõÂce poteÂ,
co ulozÏil svou ratifikacÏnõÂ listinu nebo listinu o prÏõÂstupu.

(3) UstanovenõÂ hlavy II a odpovõÂdajõÂcõÂ pravidla ProvaÂdeÏcõÂho
prÏedpisu prÏipojeneÂho k SmlouveÏ se vsÏak pouzÏijõÂ azÏ po datu, kdy
trÏi staÂty, z nichzÏ kazÏdyÂ splnÏ uje alesponÏ jednu z podmõÂnek uve-
denyÂch v odstavci (1), se stanou cÏleny teÂto Smlouvy, anizÏ
by ve smyslu ustanovenõÂ cÏlaÂnku 64 (1) prohlaÂsily, zÏe nechteÏjõÂ byÂt
vaÂzaÂny ustanovenõÂmi hlavy II. Toto datum vsÏak nemuÊ zÏe prÏed-
chaÂzet prvotnõÂ nabytõÂ uÂcÏinnosti podle odstavce (1).

CÏ laÂ nek 64

VyÂhrady

(1) (a) KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prohlaÂsit, zÏe nenõÂ vaÂzaÂn ustanove-
nõÂmi hlavy II.

(b) StaÂty, ktereÂ ucÏinõÂ prohlaÂsÏenõÂ podle ustanovenõÂ pod-
odstavce (a), nejsou vaÂzaÂny ustanovenõÂmi hlavy
II ani odpovõÂdajõÂcõÂmi ustanovenõÂmi ProvaÂdeÏcõÂho
prÏedpisu.

(2) (a) KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ neucÏinil prohlaÂsÏenõÂ podle odstav-
ce (1) (a), muÊ zÏe prohlaÂsit, zÏe:

(i) nenõÂ vaÂzaÂn ustanovenõÂmi cÏlaÂnku 39 (1), pokud
jde o prÏedlozÏenõÂ vyhotovenõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky a jejõÂho prÏõÂpadneÂho prÏekladu;

(ii) zaÂvazek tyÂkajõÂcõÂ se odkladu naÂrodnõÂho rÏõÂzenõÂ,
jak je stanoven v cÏlaÂnku 40, nebude na prÏekaÂzÏ-
ku zverÏejneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky nebo je-
jõÂmu prÏekladu naÂrodnõÂm uÂrÏadem nebo jeho
prostrÏednictvõÂm, prÏicÏemzÏ se vsÏak rozumõÂ,
zÏe tento staÂt nenõÂ osvobozen od povinnostõÂ
stanovenyÂch v cÏlaÂncõÂch 30 a 38.

(b) StaÂty, ktereÂ ucÏinõÂ takoveÂ prohlaÂsÏenõÂ, budou jõÂm vaÂ-
zaÂny.

(3) (a) KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prohlaÂsit, zÏe pokud jde o neÏj, ne-
vyzÏaduje mezinaÂrodnõÂ zverÏejneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky.
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(b) V prÏõÂpadech, kdy prÏi uplynutõÂ 18 meÏsõÂcuÊ od data
priority obsahuje mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka urcÏenõÂ
pouze takovyÂch staÂtuÊ , ktereÂ ucÏinily prohlaÂsÏenõÂ
ve smyslu ustanovenõÂ pododstavce (a), nebude me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podle cÏlaÂnku 21 (2) zverÏejneÏna.

(c) I v prÏõÂpadech, kde platõÂ ustanovenõÂ pododstavce
(b), zverÏejnõÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏku:

(i) na zÏaÂdost prÏihlasÏovatele, jak je stanoveno Pro-
vaÂdeÏcõÂm prÏedpisem;

(ii) v prÏõÂpadeÏ; zÏe naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka nebo patent
zalozÏenyÂ na mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce byl zverÏej-
neÏn tõÂm naÂrodnõÂm uÂrÏadem neÏktereÂho urcÏeneÂ-
ho staÂtu nebo jeho jmeÂnem, kteryÂ ucÏinil pro-
hlaÂsÏenõÂ podle ustanovenõÂ pododstavce (a),
a to ihned po takoveÂm zverÏejneÏnõÂ, ne vsÏak drÏõÂ-
ve, nezÏ po uplynutõÂ 18 meÏsõÂcuÊ od data priori-
ty.

(4) (a) KazÏdyÂ staÂt, jehozÏ naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ prÏiznaÂvaÂ
jeho patentuÊ m uÂcÏinek na znaÂmyÂ stav techniky
od doby prÏed zverÏejneÏnõÂm, avsÏak nezrovnopraÂvnÏ u-
je pro uÂcÏely znaÂmeÂho stavu techniky datum priori-
ty uplatnÏ ovaneÂ podle ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy na ochranu
pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ s datem skutecÏneÂho po-
daÂnõÂ v tomto staÂteÏ, muÊ zÏe prohlaÂsit, zÏe podaÂnõÂ mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, v nõÂzÏ je tento staÂt urcÏen, mimo
jeho uÂzemõÂ, nenõÂ pro uÂcÏely znaÂmeÂho stavu techni-
ky rovnopraÂvneÂ s prÏihlaÂsÏkou skutecÏneÏ podanou
na jeho uÂzemõÂ.

(b) KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinõÂ prohlaÂsÏenõÂ podle pod-
odstavce (a), nebude v tomto rozsahu vaÂzaÂn cÏlaÂn-
kem 11 (3).

(c) KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinõÂ prohlaÂsÏenõÂ uvedeneÂ v pod-
odstavci (a), udaÂ zaÂrovenÏ põÂsemneÏ datum a pod-
mõÂnky, od neÏhozÏ a podle nichzÏ na jeho uÂzemõÂ na-
staÂvaÂ uÂcÏinek na znaÂmyÂ stav techniky teÏch mezinaÂ-
rodnõÂch prÏihlaÂsÏek, ve kteryÂch byl oznacÏen. Toto
prohlaÂsÏenõÂ lze kdykoliv zmeÏnit oznaÂmenõÂm zasla-
nyÂm generaÂlnõÂmu rÏediteli.

(5) KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prohlaÂsit, zÏe nenõÂ vaÂzaÂn cÏlaÂnkem 59.
Pokud se tyÂcÏe sporuÊ mezi smluvnõÂm staÂtem, kteryÂ ucÏinil takoveÂ
prohlaÂsÏenõÂ, s ostatnõÂmi smluvnõÂmi staÂty, neplatõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 59.

(6) (a) KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ podle tohoto cÏlaÂnku musõÂ byÂt
ucÏineÏno põÂsemneÏ. MuÊ zÏe byÂt ucÏineÏno prÏi podpisu
Smlouvy, prÏi ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny
o prÏõÂstupu a nebo, s vyÂjimkou prÏõÂpadu uvedeneÂho
v odstavci (5), kdykoliv pozdeÏji oznaÂmenõÂm zasla-
nyÂm generaÂlnõÂmu rÏediteli. V prÏõÂpadeÏ takoveÂho
oznaÂmenõÂ nabyÂvaÂ prohlaÂsÏenõÂ uÂcÏinnosti sÏest meÏsõÂcuÊ
poteÂ, kdy dosÏlo generaÂlnõÂmu rÏediteli, a nebude mõÂt
vliv na mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky podaneÂ prÏed uply-
nutõÂm uvedeneÂ sÏestimeÏsõÂcÏnõÂ lhuÊ ty.

(b) KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ podle tohoto cÏlaÂnku lze kdykoliv
vzõÂt zpeÏt oznaÂmenõÂm zaslanyÂm generaÂlnõÂmu rÏedite-
li. TakoveÂ vzetõÂ zpeÏt nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti trÏi meÏsõÂce
poteÂ, kdy dosÏlo generaÂlnõÂmu rÏediteli a v prÏõÂpadeÏ
vzetõÂ zpeÏt prohlaÂsÏenõÂ podle odstavce (3) to nebude
mõÂt vliv na mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky podaneÂ prÏed
uplynutõÂm uvedeneÂ trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂ lhuÊ ty.

(7) JineÂ vyÂhrady k SmlouveÏ kromeÏ teÏch, ktereÂ jsou uvedeny
v odstavcõÂch (1) azÏ (5), jsou neprÏõÂpustneÂ.

CÏ laÂ nek 65

PostupneÂ uplatnÏ ovaÂnõÂ Smlouvy

(1) JestlizÏe dohoda s orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi nebo
pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum stanovõÂ prÏechodneÂ ome-
zenõÂ pocÏtu nebo druhu mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek, ktereÂ se tyto
orgaÂny zavazujõÂ vyrÏõÂdit, ShromaÂzÏdeÏnõÂ prÏijme nutnaÂ opatrÏenõÂ
k postupneÂmu uplatnÏ ovaÂnõÂ Smlouvy a ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu,
pokud jde o daneÂ kategorie mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek. Toto opa-
trÏenõÂ platõÂ i pro zÏaÂdosti o resÏersÏi mezinaÂrodnõÂho typu podle cÏlaÂn-
ku 15 (5).

(2) ShromaÂzÏdeÏnõÂ stanovõÂ lhuÊ ty, od nichzÏ s vyÂhradou ustano-
venõÂ odstavce (1) lze podaÂvat mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky a prÏedklaÂ-
dat naÂvrhy na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum. Tyto lhuÊ ty ne-
smõÂ byÂt delsÏõÂ nezÏ 6 meÏsõÂcuÊ od data, kdy Smlouva nabyla uÂcÏinnos-
ti podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 63 (1), prÏõÂpadneÏ kdy hlava II se zacÏala
pouzÏõÂvat podle cÏlaÂnku 63 (3).

CÏ laÂ nek 66

VyÂpoveÏd'

(1) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe vypoveÏdeÏt Smlouvu oznaÂme-
nõÂm zaslanyÂm generaÂlnõÂmu rÏediteli.

(2) VyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti sÏest meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy oznaÂ-
menõÂ dosÏlo generaÂlnõÂmu rÏediteli. Nebudou tõÂm dotcÏeny uÂcÏinky
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky ve vypovõÂdajõÂcõÂm staÂteÏ, pokud byla mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna prÏed uplynutõÂm teÂto sÏestimeÏsõÂcÏnõÂ lhuÊ ty
nebo pokud byla prÏed jejõÂm uplynutõÂm ucÏineÏna volba vypovõÂda-
jõÂcõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 67

Podpisy a uÂ rÏednõÂ jazyky

(1) (a) Smlouva se podepisuje v jednom vyhotovenõÂ v ang-
lickeÂm a francouzskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ oba texty
jsou stejneÏ autentickeÂ.

(b) UÂ rÏednõÂ texty vyhotovõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel po konzul-
taci s prÏõÂslusÏnyÂmi vlaÂdami v jazyce neÏmeckeÂm, ja-
ponskeÂm, portugalskeÂm, ruskeÂm a sÏpaneÏlskeÂm
a v dalsÏõÂch jazycõÂch, ktereÂ urcÏõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

(2) Smlouva je prÏõÂstupnaÂ k podpisu ve Washingtonu do 31.
prosince 1970.

CÏ laÂ nek 68

UlozÏenõÂ Smlouvy

(1) OriginaÂl Smlouvy se ulozÏõÂ u generaÂlnõÂho rÏeditele poteÂ,
kdy jizÏ nebude prÏõÂstupnaÂ k podpisu.

(2) GeneraÂlnõÂ rÏeditel prÏedaÂ dveÏ jõÂm oveÏrÏenaÂ vyhotovenõÂ
Smlouvy a k nõÂ prÏipojeneÂho ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu vlaÂdaÂm vsÏech
staÂtuÊ , ktereÂ jsou cÏleny ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy na ochranu pruÊ mysloveÂ-
ho vlastnictvõÂ, a na pozÏaÂdaÂnõÂ vlaÂdaÂm jinyÂch staÂtuÊ .

(3) GeneraÂlnõÂ rÏeditel provede registraci Smlouvy u sekreta-
riaÂtu SpojenyÂch naÂroduÊ .

(4) GeneraÂlnõÂ rÏeditel prÏedaÂ dveÏ jõÂm oveÏrÏenaÂ vyhotovenõÂ kazÏ-
deÂ zmeÏny Smlouvy a ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu vlaÂdaÂm vsÏech smluv-
nõÂch staÂtuÊ a na pozÏaÂdaÂnõÂ i vlaÂdaÂm jinyÂch staÂtuÊ .
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CÏ laÂ nek 69

OznaÂmenõÂ

GeneraÂlnõÂ rÏeditel oznaÂmõÂ vlaÂdaÂm vsÏech cÏlenskyÂch staÂtuÊ Pa±
rÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy na ochranu pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ:

(i) podpisy podle cÏlaÂnku 62;

(ii) ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂch listin nebo listin o prÏõÂstupu podle
cÏlaÂnku 62;

(iii) datum, kdy Smlouva nabyla uÂcÏinnosti, a datum, od ktereÂho
se pouzÏije hlava II podle cÏlaÂnku 63 (3);

(iv) prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏnaÂ podle cÏlaÂnku 64 (1) azÏ (5);

(v) vzetõÂ zpeÏt prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏnaÂ podle cÏlaÂnku 64 (6) (b);

(vi) vyÂpoveÏdi dosÏleÂ podle cÏlaÂnku 66;

(vii) prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏnaÂ podle cÏlaÂnku 31 (4)
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PROVAÂ DEÏ CIÂ PRÏ EDPIS

ke smlouveÏ o patentoveÂ spolupraÂci,

zmeÏneÏnyÂ naposled v roce 1984

CÏ AÂ ST A

UÂ vodnõÂ pravidla

PRAVIDLO I

ZKRAÂ CENEÂ VYÂ RAZY

1.1 Smysl zkraÂcenyÂch vyÂrazuÊ

(a) V provaÂdeÏcõÂm prÏedpisu slovo ¹Smlouvaª znamenaÂ
Smlouvu o patentoveÂ spolupraÂci.

(b) V ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu slova ¹hlavaª a ¹cÏlaÂnekª se vzta-
hujõÂ na prÏõÂslusÏnou hlavu a cÏlaÂnek Smlouvy.

P R AV I D L O I I

VYÂ KLAD NEÏ KTERYÂ CH SLOV

2.1 ¹PrÏihlasÏovatelª

Je-li pouzÏito slova ¹prÏihlasÏovatelª, znamenaÂ to takeÂ zaÂstup-
ce a jineÂho zmocneÏnce prÏihlasÏovatele, a to s vyÂjimkou teÏch prÏõÂ-
paduÊ , kdy z textu nebo povahy ustanovenõÂ nebo z textoveÂ souvi-
slosti, v nichzÏ je takoveÂho slova pouzÏito, jasneÏ vyplyÂvaÂ opak, te-
dy zejmeÂna v prÏõÂpadech, kdy se prÏedpis odvolaÂvaÂ na pobyt nebo
na staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost prÏihlasÏovatele.

2.2 ¹ZaÂstupceª

Je-li pouzÏito slova ¹zaÂstupceª, znamenaÂ to kazÏdou osobu,
kteraÂ maÂ praÂvo zastupovat prÏed mezinaÂrodnõÂmi orgaÂny podle
cÏlaÂnku 49, a pokud nic jineÂho jasneÏ nevyplyÂvaÂ z textu nebo po-
vahy prÏõÂslusÏneÂho ustanovenõÂ nebo z textoveÂ souvislosti, v nichzÏ
je takoveÂho slova pouzÏito, znamenaÂ to takeÂ spolecÏneÂho zmoc-
neÏnce uvedeneÂho v pravidle 4.8.

2.3. ¹Podpisª

JestlizÏe naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ, pouzÏõÂvaneÂ prÏijõÂmacõÂm uÂrÏa-
dem nebo prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi nebo
pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum, vyzÏaduje pouzÏitõÂ razõÂtka
mõÂsto podpisu, bude pro tento uÂrÏad nebo orgaÂn vyÂraz ¹podpisª
znamenat ¹razõÂtkoª.

CÏ AÂ ST B

Pravidla, kteraÂ se tyÂkajõÂ hlavy I Smlouvy

P R AV I D L O 3

ZÏ AÂ DOST (FORMA)

3.1 TisÏteÏnyÂ formulaÂrÏ

ZÏ aÂdost se podaÂvaÂ na tisÏteÏneÂm formulaÂrÏi.

3.2 MozÏnost zõÂskat formulaÂrÏe

TisÏteÏneÂ formulaÂrÏe poskytne prÏihlasÏovateli bezplatneÏ prÏijõÂ-
macõÂ uÂrÏad nebo MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad, jestlizÏe si to prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad
prÏeje.

3.3 KontrolnõÂ seznam

(a) TisÏteÏnyÂ formulaÂrÏ obsahuje seznam, kteryÂ po vyplneÏnõÂ
udaÂvaÂ:

(i) celkovyÂ pocÏet listuÊ , ktereÂ obsahuje mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏka, a pocÏet listuÊ kazÏdeÂ cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky (zÏaÂdost, popis, naÂroky, vyÂkresy, anotace);

(ii) zda k mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce, tak jak byla podaÂna,
jsou nebo nejsou prÏipojeny plnaÂ moc (tj. doklad us-
tanovujõÂcõÂ zaÂstupce nebo spolecÏneÂho zmocneÏnce),
opis vsÏeobecneÂ plneÂ moci, prioritnõÂ doklad, doklad
tyÂkajõÂcõÂ se uÂhrady poplatkuÊ , jakozÏ i jakyÂkoli jinyÂ
doklad (specifikovanyÂ v kontrolnõÂm seznamu);

(iii) cÏõÂslo obraÂzku vyÂkresuÊ , kteryÂ prÏihlasÏovatel navrhuje
zverÏejnit soucÏasneÏ s anotacõÂ na prÏednõÂ straneÏ brozÏu-
ry a ve VeÏstnõÂku; ve vyÂjimecÏnyÂch prÏõÂpadech muÊ zÏe
prÏihlasÏovatel navrhnout võÂce nezÏ jeden obraÂzek.

(b) KontrolnõÂ seznam vyplnõÂ prÏihlasÏovatel a neucÏinõÂ-li tak
prÏihlasÏovatel saÂm, vyplnõÂ jej prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad a provede
v neÏm prÏõÂslusÏnou poznaÂmku; prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad vsÏak ne-
vyplnÏ uje cÏõÂslo uvedeneÂ v odstavci (a) (iii).

3.4 Podrobnosti

S vyÂhradou ustanovenõÂ pravidla 3.3 upravõÂ podrobnosti tyÂ-
kajõÂcõÂ se tisÏteÏneÂho formulaÂrÏe AdministrativnõÂ smeÏrnice.

P R AV I D L O 4

ZÏ AÂ DOST (OBSAH)

4.1 PovinnyÂ a fakultativnõÂ obsah; podpis

(a) ZÏ aÂdost musõÂ obsahovat:
(i) petit;

(ii) naÂzev vynaÂlezu;
(iii) uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se prÏihlasÏovatele a zaÂstupce, je-li

zaÂstupce ustanoven;
(iv) urcÏenõÂ staÂtuÊ ;
(v) uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se vynaÂlezce, jestlizÏe naÂrodnõÂ zaÂko-

nodaÂrstvõÂ alesponÏ jednoho z urcÏenyÂch staÂtuÊ pozÏa-
duje, aby jmeÂno vynaÂlezce bylo uvedeno prÏi podaÂnõÂ
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky.



(b) ZÏ aÂdost prÏõÂpadneÏ obsahuje:
(i) uplatneÏnõÂ priority;

(ii) odkaz na drÏõÂveÏjsÏõÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi nebo na drÏõÂ-
veÏjsÏõÂ resÏersÏi mezinaÂrodnõÂho typu nebo na jinou re-
sÏersÏi;

(iii) vyÂbeÏr urcÏityÂch druhuÊ ochrany;
(iv) uÂdaj, zÏe prÏihlasÏovatel chce zõÂskat regionaÂlnõÂ patent

a jmeÂna urcÏenyÂch staÂtuÊ , pro ktereÂ chce takovyÂ pa-
tent zõÂskat;

(v) odkaz na zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏku nebo na zaÂkladnõÂ pa-
tent.

(c) ZÏ aÂdost muÊ zÏe obsahovat:
(i) uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se vynaÂlezce, jestlizÏe naÂrodnõÂ zaÂko-

nodaÂrstvõÂ zÏaÂdneÂho z urcÏenyÂch staÂtuÊ nepozÏaduje,
aby jmeÂno vynaÂlezce bylo uvedeno prÏi podaÂnõÂ naÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏky;

(ii) pozÏadavek adresovanyÂ prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu, aby prÏe-
dal mezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu prioritnõÂ doklad,
a to v prÏõÂpadeÏ, zÏe prÏihlaÂsÏka, z nõÂzÏ je priorita uplat-
nÏ ovaÂna, byla podaÂna u naÂrodnõÂho uÂrÏadu nebo
u mezivlaÂdnõÂho orgaÂnu, ktereÂ jsou prÏijõÂmacõÂm uÂrÏa-
dem.

(d) ZÏ aÂdost musõÂ byÂt podepsaÂna.

4.2 Petit

Petit musõÂ mõÂt daÂle uvedenyÂ obsah, prÏicÏemzÏ se doporucÏuje
toto jeho zneÏnõÂ: ¹PodepsanyÂ zÏaÂdaÂ, aby tato mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ka byla projednaÂna podle Smlouvy o patentoveÂ spolupraÂciª.

4.3 NaÂzev vynaÂlezu

NaÂzev vynaÂlezu musõÂ byÂt kraÂtkyÂ (DoporucÏuje se naÂzev
o dvou azÏ sedmi slovech, pokud je v anglicÏtineÏ nebo v prÏekladu
do anglicÏtiny) a prÏesnyÂ.

4.4 JmeÂna a adresy

(a) JmeÂna fyzickyÂch osob se udaÂvajõÂ prÏõÂjmenõÂm a jmeÂnem
(jmeÂny), prÏõÂjmenõÂ se udaÂvaÂ prÏed jmeÂnem (jmeÂny).

(b) NaÂzvy praÂvnickyÂch osob se udaÂvajõÂ jejich uÂplnyÂm uÂrÏed-
nõÂm oznacÏenõÂm.

(c) Adresy se udaÂvajõÂ tak, aby tõÂm byly splneÏny obvykleÂ
pozÏadavky pro uÂcÏely rychleÂho posÏtovnõÂho dorucÏenõÂ
na udanou adresu, a v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ musõÂ obsahovat
vesÏekereÂ nutneÂ spraÂvnõÂ jednotky azÏ po cÏõÂslo domu, po-
kud to prÏipadaÂ v uÂvahu. V teÏch prÏõÂpadech, kdy naÂrodnõÂ
zaÂkonodaÂrstvõÂ urcÏeneÂho staÂtu nepozÏaduje udaÂnõÂ domov-
nõÂho cÏõÂsla, nebude mõÂt opomenutõÂ takoveÂho cÏõÂsla v tom-
to staÂteÏ zÏaÂdnyÂ naÂsledek. DoporucÏuje se uveÂst telegrafnõÂ
a daÂlnopisnou adresu a cÏõÂslo telefonu zaÂstupce nebo spo-
lecÏneÂho zmocneÏnce anebo, nebyl-li v zÏaÂdosti zaÂstupce
nebo spolecÏnyÂ zmocneÏnec ustanoven, prÏihlasÏovatele,
kteryÂ je v zÏaÂdosti jmenovaÂn jako prvnõÂ.

(d) Pro kazÏdeÂho prÏihlasÏovatele, vynaÂlezce nebo zaÂstupce
smõÂ byÂt uvedena pouze jedna adresa, avsÏak jestlizÏe nebyl
ustanoven zaÂstupce k zastupovaÂnõÂ prÏihlasÏovatele nebo
vsÏech prÏihlasÏovateluÊ , pokud je jich võÂce nezÏ jeden, smõÂ
prÏihlasÏovatel, nebo, je-li võÂce prÏihlasÏovateluÊ , spolecÏnyÂ
zmocneÏnec, uveÂst navõÂc k jakeÂkoli jineÂ adrese uvedeneÂ
v zÏaÂdosti, jesÏteÏ i adresu, na kterou majõÂ byÂt zasõÂlaÂna oz-
naÂmenõÂ.

4.5 PrÏihlasÏovatel

(a) V zÏaÂdosti musõÂ byÂt uvedeno jmeÂno, adresa, staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnost a sõÂdlo prÏihlasÏovatele nebo kazÏdeÂho prÏihlasÏova-
tele, je-li jich võÂce.

(b) StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost prÏihlasÏovatele musõÂ byÂt udaÂna naÂzvem
staÂtu, jehozÏ je prÏõÂslusÏnõÂkem.

(c) SõÂdlo prÏihlasÏovatele musõÂ byÂt udaÂno naÂzvem staÂtu, na
jehozÏ uÂzemõÂ maÂ pobyt.

4.6 VynaÂlezce

(a) V prÏõÂpadeÏ uplatneÏnõÂ pravidla 4.1 (a) (v) musõÂ zÏaÂdost
obsahovat jmeÂno a adresu vynaÂlezce nebo kazÏdeÂho vy-
naÂlezce, je-li jich võÂce.

(b) JestlizÏe je prÏihlasÏovatel vynaÂlezcem, musõÂ zÏaÂdost obsa-
hovat mõÂsto uÂdaje uvedeneÂho v odstavci (a) sdeÏlenõÂ
v tomto smeÏru.

(c) V zÏaÂdosti lze pro ruÊ zneÂ urcÏeneÂ staÂty udat ruÊ zneÂ osoby
jako vynaÂlezce tehdy, jestlizÏe jsou v tomto smeÏru pozÏa-
davky obsazÏeneÂ v naÂrodnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂ urcÏenyÂch
staÂtuÊ ruÊ zneÂ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ bude zÏaÂdost obsahovat
zvlaÂsÏtnõÂ prohlaÂsÏenõÂ pro kazÏdyÂ urcÏenyÂ staÂt nebo skupinu
staÂtuÊ , ve ktereÂm se jedna nebo neÏkolik osob, prÏõÂpadneÏ
tataÂzÏ osoba nebo tyteÂzÏ osoby povazÏujõÂ za vynaÂlezce.

4.7. ZaÂstupce

Jsou-li ustanoveni zaÂstupci, bude to uvedeno v zÏaÂdosti
a soucÏasneÏ budou uvedena jejich jmeÂna a adresy.

4.8 ZastupovaÂnõÂ neÏkolika prÏihlasÏovateluÊ , kterÏõÂ nemajõÂ spolecÏ-
neÂho zaÂstupce

(a) Jde-li o võÂce nezÏ jednoho prÏihlasÏovatele a zÏaÂdost neuvaÂdõÂ
jedineÂho zaÂstupce pro zastupovanõÂ vsÏech prÏihlasÏovateluÊ
(¹spolecÏnyÂ zaÂstupceª), je trÏeba v nõÂ jmenovat jednoho
z prÏihlasÏovateluÊ , kteryÂ je opraÂvneÏn podat mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏku ve smyslu cÏlaÂnku 9, a to jako jejich spolecÏneÂho
zmocneÏnce.

(b) Jde-li o võÂce nezÏ jednoho prÏihlasÏovatele a v zÏaÂdosti se
neuvaÂdõÂ spolecÏnyÂ zaÂstupce ani nejmenuje spolecÏnyÂ
zmocneÏnec ve smyslu odstavce (a), povazÏuje se za spo-
lecÏneÂho zmocneÏnce prvnõÂ z prÏihlasÏovateluÊ uvedenyÂch
v zÏaÂdosti, kteryÂ je opraÂvneÏn podat mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ku u toho prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu, u neÏhozÏ byla mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏka podaÂna (viz pravidlo 19.1 (a)).

4.9 UrcÏenõÂ staÂtuÊ

SmluvnõÂ staÂty musõÂ byÂt v zÏaÂdosti uvedeny svyÂmi naÂzvy.

4.10 UplatneÏnõÂ priority

(a) ProhlaÂsÏenõÂ uvedeneÂ v cÏlaÂnku 8 (1) bude uvedeno v zÏaÂ-
dosti; sestaÂvaÂ z prohlaÂsÏenõÂ o tom, zÏe se uplatnÏ uje prio-
rita z drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏky, a musõÂ obsahovat:
(i) naÂzev zemeÏ, ve ktereÂ byla podaÂna drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏ-

ka, jestlizÏe nenõÂ prÏihlaÂsÏkou regionaÂlnõÂ nebo mezi-
naÂrodnõÂ; jestlizÏe je drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏka prÏihlaÂsÏkou
regionaÂlnõÂ nebo mezinaÂrodnõÂ, naÂzev zemeÏ nebo
zemõÂ, pro kterou nebo pro ktereÂ byla podaÂna;

(ii) datum podaÂnõÂ;
(iii) cÏõÂslo podaneÂ prÏihlaÂsÏky;
(iv) naÂrodnõÂ uÂrÏad nebo mezinaÂrodnõÂ organizaci, u kte-

reÂ byla podaÂna drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏka, jestlizÏe je prÏi-
hlaÂsÏkou regionaÂlnõÂ nebo mezinaÂrodnõÂ;

(b) JestlizÏe zÏaÂdost neobsahuje soucÏasneÏ:
(i) naÂzev zemeÏ, kde byla podaÂna drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏka,

nejde-li o regionaÂlnõÂ nebo mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku,
nebo naÂzev alesponÏ jedneÂ ze zemõÂ, pro ktereÂ byla
podaÂna, jde-li o regionaÂlnõÂ nebo mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏku,
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(ii) a datum podaÂnõÂ,
maÂ se pro uÂcÏely rÏõÂzenõÂ podle Smlouvy za to, zÏe priorita
nebyla uplatneÏna, ledazÏe v duÊ sledku zrÏejmeÂho omylu
uÂdaj o zemi nebo o datu bud' chybõÂ, nebo je vadnyÂ; po-
kud lze uÂdaj nebo spraÂvnyÂ uÂdaj o zemi nebo o datu ne-
bo spraÂvneÂm datu zjistit na zaÂkladeÏ kopie drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏi-
hlaÂsÏky, kteraÂ dojde prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu prÏedtõÂm, nezÏ
prÏedaÂ archivnõÂ vyhotovenõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu, po-
vazÏuje se omyl za zjevnyÂ omyl.

(c) JestlizÏe cÏõÂslo drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏky nenõÂ uvedeno v zÏaÂdosti,
ale prÏihlasÏovatel je sdeÏlõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu nebo
prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu prÏed uplynutõÂm 16 meÏsõÂcuÊ od data
priority, budou to vsÏechny urcÏeneÂ uÂrÏady povazÏovat
za vcÏasneÂ sdeÏlenõÂ.

(d) JestlizÏe datum podaÂnõÂ drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏky, ktereÂ je uve-
deno v zÏaÂdosti, nespadaÂ do obdobõÂ 1 roku prÏed datem
mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ, prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad, nebo jestlizÏe
to prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad opomene ucÏinit, MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad,
vyzve prÏihlasÏovatele, aby pozÏaÂdal bud' o zrusÏenõÂ pro-
hlaÂsÏenõÂ, ucÏineÏneÂho podle cÏlaÂnku 8 (1), nebo jestlizÏe da-
tum drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏky bylo vyznacÏeno chybneÏ, o opra-
vu uvedeneÂho data. JestlizÏe prÏihlasÏovatel nevyhovõÂ
do 1 meÏsõÂce od data vyÂzvy, prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle
cÏlaÂnku 8 (1) bude zrusÏeno z moci uÂrÏednõÂ.

(e) UplatnÏ ujõÂ-li se priority z neÏkolika drÏõÂveÏjsÏõÂch prÏihlaÂsÏek,
platõÂ pro kazÏdou z nich ustanovenõÂ odstavcuÊ (a) azÏ (d).

4.11 Odkaz na drÏõÂveÏjsÏõÂ resÏersÏi

JestlizÏe byla ve smyslu cÏlaÂnku 15 (5) pro prÏihlaÂsÏku pozÏado-
vaÂna mezinaÂrodnõÂ resÏersÏe nebo resÏersÏe mezinaÂrodnõÂho typu ne-
bo jestlizÏe si prÏihlasÏovatel prÏeje, aby orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ re-
sÏersÏi zalozÏil mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvu zcela nebo zcÏaÂsti
na vyÂsledcõÂch resÏersÏe jineÂ nezÏ mezinaÂrodnõÂ nebo mezinaÂrodnõÂho
typu, provedeneÂ naÂrodnõÂm uÂrÏadem nebo mezivlaÂdnõÂ organizacõÂ,
ktereÂ jsou orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi pro mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏku, zÏaÂdost musõÂ na tuto skutecÏnost odkaÂzat. TakovyÂ od-
kaz musõÂ bud' identifikovat prÏihlaÂsÏku (prÏõÂpadneÏ jejõÂ prÏeklad), pro
kterou byla drÏõÂveÏjsÏõÂ resÏersÏe provedena s udaÂnõÂm zemeÏ, data
a cÏõÂsla, nebo musõÂ identifikovat zmõÂneÏnou resÏersÏi s udaÂnõÂm, pod-
le okolnostõÂ, data a cÏõÂsla zÏaÂdosti o resÏersÏi.

4.12 VyÂbeÏr neÏkteryÂch druhuÊ ochrany

(a) JestlizÏe si prÏihlasÏovatel prÏeje, aby jeho mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏka byla v neÏktereÂm urcÏeneÂm staÂteÏ projednaÂvaÂna
nikoli jako prÏihlaÂsÏka patentu, ale jako prÏihlaÂsÏka k neÏk-
tereÂmu jineÂmu druhu ochrany uvedeneÂmu v cÏlaÂnku 43,
musõÂ to uveÂst v zÏaÂdosti. Pro uÂcÏely tohoto odstavce ne-
platõÂ cÏlaÂnek 2 (ii).

(b) V prÏõÂpadeÏ uvedeneÂm v cÏlaÂnku 44 prÏihlasÏovatel uvede
oba druhy ochrany a jestlizÏe pozÏaduje jeden ze dvou
druhuÊ ochrany prÏednostneÏ, uvede i kteryÂ druh ochrany
povazÏuje za prÏednostnõÂ a kteryÂ za podpuÊ rnyÂ.

4.13 UvaÂdeÏnõÂ zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏky nebo zaÂkladnõÂho patentu

JestlizÏe si prÏihlasÏovatel prÏeje, aby se jeho mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏka projednaÂvala v neÏktereÂm z urcÏenyÂch staÂtuÊ jako prÏihlaÂsÏka
o dodatkovyÂ patent nebo dodatkoveÂ osveÏdcÏenõÂ, dodatkoveÂ au-
torskeÂ osveÏdcÏenõÂ na vynaÂlez nebo dodatkoveÂ osveÏdcÏenõÂ na uzÏit-
nyÂ vzor, musõÂ uveÂst zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏku nebo zaÂkladnõÂ patent, zaÂ-
kladnõÂ autorskeÂ osveÏdcÏenõÂ na vynaÂlez nebo zaÂkladnõÂ osveÏdcÏenõÂ
o uzÏitneÂm vzoru, ke ktereÂmu se dodatkovyÂ patent nebo osveÏdcÏe-
nõÂ, dodatkoveÂ autorskeÂ osveÏdcÏenõÂ na vynaÂlez nebo dodatkoveÂ

osveÏdcÏenõÂ o uzÏitneÂm vzoru bude vztahovat, bude-li udeÏleno. Pro
uÂcÏely tohoto odstavce neplatõÂ cÏlaÂnek 2 (ii).

4.14 ¹PokracÏovaÂnõÂª nebo ¹dõÂlcÏõÂ pokracÏovaÂnõÂª

JestlizÏe si prÏihlasÏovatel prÏeje projednat svou mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏku v neÏktereÂm z urcÏenyÂch staÂtuÊ ve formeÏ prÏihlaÂsÏky, kteraÂ
je ¹pokracÏovaÂnõÂmª nebo ¹dõÂlcÏõÂm pokracÏovaÂnõÂmª drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏi-
hlaÂsÏky, musõÂ to uveÂst v zÏaÂdosti a popsat prÏõÂslusÏnou zaÂkladnõÂ prÏi-
hlaÂsÏku.

4.15 Podpis

ZÏ aÂdost musõÂ prÏihlasÏovatel podepsat.

4.16 PrÏepis a prÏeklad urcÏityÂch slov

(a) Pokud nejsou jmeÂno nebo adresa napsaÂny latinskou
abecedou, musõÂ byÂt rovneÏzÏ uvedeny v latinskeÂ abecedeÏ,
a to bud' v prÏepisu, nebo v anglickeÂm prÏekladu. PrÏihla-
sÏovatel rozhodne, kteraÂ slova budou toliko prÏepsaÂna
a kteraÂ prÏelozÏena.

(b) JestlizÏe nenõÂ jmeÂno zemeÏ napsaÂno latinskou abecedou,
musõÂ byÂt rovneÏzÏ uvedeno v anglickeÂm jazyce.

4.17 DodatkoveÂ uÂdaje

(a) ZÏ aÂdost nesmõÂ obsahovat zÏaÂdneÂ jineÂ uÂdaje nezÏ ty, ktereÂ
jsou uvedeny v pravidlech 4.1 azÏ 4.16, prÏicÏemzÏ Admi-
nistrativnõÂ smeÏrnice mohou dovolit, ne vsÏak narÏõÂdit,
aby byly do zÏaÂdosti pojaty dodatkoveÂ uÂdaje teÏmito
prÏedpisy vyjmenovaneÂ.

(b) JestlizÏe zÏaÂdost obsahuje jineÂ uÂdaje nezÏ ty, ktereÂ jsou
uvedeny v pravidlech 4.1 azÏ 4.16 nebo dovoleny podle
odstavce (a) AdministrativnõÂmi smeÏrnicemi, prÏijõÂmacõÂ
uÂrÏad tyto dodatkoveÂ uÂdaje sÏkrtne z moci uÂrÏednõÂ.

P R AV I D L O 5

POPIS

5.1 ZpuÊ sob popisu

(a) Popis musõÂ zacÏõÂnat opakovaÂnõÂm naÂzvu vynaÂlezu uve-
deneÂho v zÏaÂdosti a daÂle obsahovat:
(i) uprÏesneÏnõÂ technickeÂho oboru, ktereÂho se vynaÂlez

tyÂkaÂ;
(ii) uvedenõÂ znaÂmeÂho stavu techniky, kteryÂ je prÏihla-

sÏovateli znaÂm a kteryÂ muÊ zÏe byÂt uzÏitecÏnyÂ pro po-
rozumeÏnõÂ, resÏersÏi a pruÊ zkum vynaÂlezu, a pokud
mozÏno uvedenõÂm materiaÂluÊ , z nichzÏ tento stav vy-
plyÂvaÂ;

(iii) vlastnõÂ popis prÏihlaÂsÏeneÂho vynaÂlezu takovyÂmi vyÂ-
razy, aby bylo mozÏno technickeÂmu probleÂmu
(i kdyzÏ nebyl vyÂslovneÏ jako takovyÂ uveden) a jeho
rÏesÏenõÂ poruzumeÏt, a uvedenõÂ prÏõÂpadnyÂch vyÂhod-
nyÂch uÂcÏinkuÊ vynaÂlezu ve srovnaÂnõÂ se znaÂmyÂm sta-
vem techniky;

(iv) kraÂtkyÂ popis prÏõÂpadnyÂch vyÂkresuÊ ;
(v) uvedenõÂ alesponÏ nejlepsÏõÂho zpuÊ sobu, kteryÂm by

bylo mozÏneÂ podle naÂzoru prÏihlasÏovatele uskutecÏ-
nit prÏihlaÂsÏenyÂ vynaÂlez; to se provede pomocõÂ prÏõÂ-
kladuÊ a kdyzÏ je to vhodneÂ, odkazem na prÏõÂpadneÂ
vyÂkresy; kdyzÏ naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ urcÏeneÂho
staÂtu nevyzÏaduje popis nejlepsÏõÂho zpuÊ sobu, ale
spokojõÂ se popisem jakeÂhokoli prÏõÂkladu provedenõÂ
(bez ohledu na to, zda je povazÏovaÂn za nejlepsÏõÂ
cÏi nikoli), nemaÂ opomenutõÂ popsat nejlepsÏõÂ zpuÊ sob
provedenõÂ uÂcÏinky v tomto staÂteÏ;

(vi) vyÂslovneÂ uvedenõÂ zpuÊ sobu, jakyÂm muÊ zÏe byÂt prÏed-
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meÏt vynaÂlezu vhodneÏ vyuzÏõÂvaÂn v pruÊ myslu, po-
kud to zcela jasneÏ nevyplyÂvaÂ z popisu nebo z po-
vahy vynaÂlezu, a zpuÊ sobu, jakyÂm muÊ zÏe byÂt vyraÂ-
beÏn nebo pouzÏõÂvaÂn, nebo jestlizÏe muÊ zÏe byÂt pouze
pouzÏõÂvaÂn, zpuÊ sob, jõÂmzÏ muÊ zÏe byÂt pouzÏõÂvaÂn. Po-
jmem ¹pruÊ myslª se rozumõÂ jeho nejsÏirsÏõÂ smysl ja-
ko v ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluveÏ na ochranu pruÊ mysloveÂho
vlastnictvõÂ.

(b) ZpuÊ sob a porÏadõÂ popisu uvedeneÂ v odstavci (a) je nutno
dodrzÏet s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy pro povahu vynaÂlezu
by byl jinyÂ zpuÊ sob nebo jineÂ porÏadõÂ lepsÏõÂ pro porozu-
meÏnõÂ a hospodaÂrneÏjsÏõÂ vysveÏtlenõÂ.

(c) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (b) bude kazÏdaÂ cÏaÂst
zmõÂneÏnaÂ v odstavci (a) uvedena vhodnyÂm nadpisem
v souladu s doporucÏenõÂm obsazÏenyÂm v Administrativ-
nõÂch smeÏrnicõÂch.

P R AV I D L O 6

NAÂ ROKY

6.1 PocÏet a cÏõÂslovaÂnõÂ naÂrokuÊ

(a) PocÏet naÂrokuÊ musõÂ byÂt prÏimeÏrÏenyÂ povaze prÏihlaÂsÏeneÂho
vynaÂlezu.

(b) Je-li naÂrokuÊ neÏkolik, musõÂ byÂt cÏõÂslovaÂny za sebou arab-
skyÂmi cÏõÂslicemi.

(c) ZpuÊ sob cÏõÂslovaÂnõÂ v teÏch prÏõÂpadech, kdy dochaÂzõÂ k uÂpra-
veÏ naÂrokuÊ , se rÏõÂdõÂ AdministrativnõÂmi smeÏrnicemi.

6.2 Odkazy na jineÂ cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky

(a) NaÂroky se nesmõÂ, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kde je to nezbyt-
neÏ nutneÂ, opõÂrat, pokud jde o technickeÂ znaky vynaÂlezu,
o odkazy na popis nebo vyÂkresy. ZejmeÂna se nesmõÂ opõÂ-
rat o takoveÂ odkazy, jako je naprÏõÂklad: ¹jak je popsaÂno
v cÏaÂsti ... popisuª nebo ¹jak je znaÂzorneÏno na obraÂz-
ku ... vyÂkresuÊ ª.

(b) V teÏch prÏõÂpadech, kdy mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka obsahuje
vyÂkresy, daÂvaÂ se prÏednost tomu, aby technickeÂ znaky
v naÂrocõÂch byly doprovaÂzeny vztahovyÂmi znacÏkami,
ktereÂ se jich tyÂkajõÂ. JestlizÏe se jich pouzÏije, daÂvaÂ se prÏed-
nost tomu, aby byly v zaÂvorkaÂch. JestlizÏe pouzÏitõÂ vzta-
hovyÂch znacÏek nijak zvlaÂsÏt' neusnadnÏ uje rychlejsÏõÂ po-
chopenõÂ naÂroku, pak se nepouzÏijõÂ. VztahoveÂ znacÏky muÊ -
zÏe urcÏenyÂ uÂrÏad pro uÂcÏely zverÏejneÏnõÂ tõÂmto uÂrÏadem vy-
pustit.

6.3 ZpuÊ sob sestavovaÂnõÂ naÂrokuÊ

(a) Definice prÏedmeÏtu, o jehozÏ ochranu se zÏaÂdaÂ, sestaÂvaÂ
z technickyÂch znakuÊ vynaÂlezu.

(b) Je-li to vhodneÂ, musõÂ naÂroky obsahovat:
(i) uÂvodnõÂ cÏaÂst, oznacÏujõÂcõÂ ty technickeÂ znaky vynaÂle-

zu, ktereÂ jsou nutneÂ pro definici prÏihlaÂsÏeneÂho prÏed-
meÏtu, ktereÂ jsou vsÏak v kombinaci soucÏaÂstõÂ znaÂmeÂ-
ho stavu techniky;

(ii) vyÂznakovou cÏaÂst, ktereÂ prÏedchaÂzejõÂ naprÏ. slova
¹vyznacÏujõÂcõÂ seª, ¹vyznacÏeneÂ tõÂmª, ¹prÏicÏemzÏ zlep-
sÏenõÂ spocÏõÂvaÂ v tomª nebo jinaÂ slova se stejnyÂm vyÂ-
znamem, a kteraÂ strucÏneÏ uvaÂdõÂ technickeÂ znaky,
o jejichzÏ ochranu se ve spojenõÂ se znaky, uvedenyÂ-
mi v bodeÏ (i) zÏaÂdaÂ.

(c) Tam, kde naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ urcÏeneÂho staÂtu nevy-
zÏaduje, aby byly naÂroky sestaveny zpuÊ sobem uvedenyÂm
v odstavci (b), nebude mõÂt opomenutõÂ uvedeneÂho zpuÊ so-
bu sestavenõÂ naÂrokuÊ zÏaÂdneÂ naÂsledky pro tento staÂt
za prÏedpokladu, zÏe skutecÏneÏ pouzÏityÂ zpuÊ sob sestavenõÂ
naÂrokuÊ je v souladu s pozÏadavky naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂr-
stvõÂ tohoto staÂtu.

6.4 ZaÂvisleÂ naÂroky

(a) KazÏdyÂ naÂrok, kteryÂ obsahuje vsÏechny znaky jednoho
nebo võÂce ostatnõÂch naÂrokuÊ (naÂrok v zaÂvisleÂ formeÏ, zde
uvaÂdeÏnyÂ jako ¹zaÂvislyÂ naÂrokª), musõÂ obsahovat odvolaÂ-
nõÂ, pokud mozÏno na zacÏaÂtku, na jinyÂ naÂrok nebo na jineÂ
naÂroky a potom musõÂ uveÂst dalsÏõÂ naÂrokovaneÂ znaky.
KazÏdyÂ zaÂvislyÂ naÂrok, kteryÂ se odvolaÂvaÂ na võÂce nezÏ je-
den z ostatnõÂch naÂrokuÊ (¹võÂcenaÂsobneÏ zaÂvislyÂ naÂrokª)
se smõÂ odvolaÂvat na tyto naÂroky pouze alternativneÏ. VõÂ-
cenaÂsobneÏ zaÂvisleÂ naÂroky nesmeÏjõÂ slouzÏit jako podklad
pro jineÂ võÂcenaÂsobneÏ zaÂvisleÂ naÂroky. JestlizÏe naÂrodnõÂ zaÂ-
konodaÂrstvõÂ naÂrodnõÂho uÂrÏadu, kteryÂ jednaÂ jako orgaÂn
pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, neumozÏnÏ uje, aby võÂcenaÂsobneÏ
zaÂvisleÂ naÂroky byly sestaveny zpuÊ sobem odlisÏnyÂm
od toho, kteryÂ je uveden ve dvou prÏedchaÂzejõÂcõÂch veÏ-
taÂch, pak opomenutõÂ sestavit naÂroky takovyÂm zpuÊ so-
bem muÊ zÏe veÂst k jejich oznacÏenõÂ v mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ
zpraÂveÏ ve smyslu cÏlaÂnku 17. (2) (b). SkutecÏnost, zÏe naÂro-
ky nejsou sestaveny uvedenyÂm zpuÊ sobem, nemaÂ v urcÏe-
neÂm staÂteÏ naÂsledky, pokud byly naÂroky sestaveny v sou-
ladu s naÂrodnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm tohoto staÂtu.

(b) KazÏdyÂ zaÂvislyÂ naÂrok musõÂ byÂt formulovaÂn tak, aby
obsahoval vsÏechna omezenõÂ obsazÏenaÂ v naÂroku, na kteryÂ
se odvolaÂvaÂ. VõÂcenaÂsobneÏ zaÂvislyÂ naÂrok musõÂ byÂt for-
mulovaÂn tak, aby obsahoval vsÏechna omezenõÂ obsazÏenaÂ
v tom konkreÂtnõÂm naÂroku, v souvislosti s nimizÏ je praÂveÏ
uvazÏovaÂn.

(c) VsÏechny zaÂvisleÂ naÂroky, ktereÂ se odvolaÂvajõÂ na jedinyÂ
prÏedchaÂzejõÂcõÂ naÂrok a vsÏechny zaÂvisleÂ naÂroky, ktereÂ
se odvolaÂvajõÂ na neÏkolik prÏedchaÂzejõÂcõÂch naÂrokuÊ , budou
podle mozÏnosti a co nejvhodneÏji sloucÏeny do skupin.

6.5 UzÏitneÂ vzory

KazÏdyÂ urcÏenyÂ staÂt, u neÏhozÏ se zÏaÂdaÂ o udeÏlenõÂ uzÏitneÂho vzo-
ru na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, muÊ zÏe mõÂsto pravidel 6.1
azÏ 6.4 pouzÏõÂt ve veÏcech tam upravenyÂch ustanovenõÂ sveÂho naÂrod-
nõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ o uzÏitnyÂch vzorech, pokud rÏõÂzenõÂ o mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏce bylo zahaÂjeno v tomto staÂteÏ, a za prÏedpokladu,
zÏe prÏihlasÏovateli budou poskytnuty alesponÏ dva meÏsõÂce od uply-
nutõÂ lhuÊ ty podle cÏlaÂnku 22 pro prÏizpuÊ sobenõÂ prÏihlaÂsÏky pozÏadav-
kuÊ m naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ.

P R AV I D L O 7

VYÂ KRESY

7.1 TechnologickaÂ scheÂmata a diagramy

TechnologickaÂ scheÂmata a diagramy se povazÏujõÂ za vyÂkresy.

7.2 LhuÊ ta

LhuÊ ta uvedenaÂ v cÏlaÂnku 7.(2) (ii) musõÂ odpovõÂdat okolnos-
tem daneÂho prÏõÂpadu a nesmõÂ byÂt kratsÏõÂ nezÏ 2 meÏsõÂce od data põÂ-
semneÂ vyÂzvy, v nõÂzÏ se zÏaÂdaÂ o prÏedlozÏenõÂ vyÂkresuÊ nebo dodatko-
vyÂch vyÂkresuÊ ve smyslu uvedeneÂho ustanovenõÂ.

P R AV I D L O 8

ANOTACE

8.1 Obsah a forma anotace

(a) Anotace musõÂ obsahovat:
(i) souhrn podstaty vynaÂlezu, jak vyplyÂvaÂ z popisu

naÂrokuÊ a prÏõÂpadnyÂch vyÂkresuÊ ; v souhrnu musõÂ byÂt
uveden technickyÂ obor, jehozÏ se vynaÂlez tyÂkaÂ, a je-
ho formulace musõÂ umozÏnÏ ovat jasneÂ pochopenõÂ
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technickeÂho probleÂmu, jaÂdra rÏesÏenõÂ tohoto probleÂ-
mu vynaÂlezem a zaÂkladnõÂ vyuzÏitõÂ nebo veÏtsÏõÂ pocÏet
zaÂkladnõÂch vyuzÏitõÂ vynaÂlezu;

(ii) tam, kde to prÏipadaÂ v uÂvahu, chemickyÂ vzorec, kte-
ryÂ ze vsÏech vzorcuÊ uvedenyÂch v mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏce nejleÂpe charakterizuje vynaÂlez.

(b) Anotace musõÂ byÂt tak strucÏnaÂ, jak to dovoluje podstata
vynaÂlezu (pokud mozÏno 50 azÏ 150 slov, je-li v anglicÏtineÏ
nebo prÏelozÏena do anglicÏtiny).

(c) Anotace nesmõÂ obsahovat uÂdaje o tvrzenyÂch vyÂhodaÂch
nebo hodnoteÏ prÏihlaÂsÏeneÂho vynaÂlezu, ani o jeho uvazÏo-
vaneÂ upotrÏebitelnosti.

(d) KazÏdyÂ podstatnyÂ technickyÂ znak uvedenyÂ v anotaci
a zobrazenyÂ na vyÂkresu mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky musõÂ byÂt
doplneÏn vztahovou znacÏkou umõÂsteÏnou v zaÂvorkaÂch.

8.2 ObraÂzek

(a) JestlizÏe prÏihlasÏovatel opomene ucÏinit naÂvrh podle pra-
vidla 3.3 (a) (iii) nebo jestlizÏe orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ re-
sÏersÏi shledaÂ, zÏe vynaÂlez by byl leÂpe charakterizovaÂn ji-
nyÂm obraÂzkem nebo obraÂzky, nezÏ tõÂm nebo teÏmi, ktereÂ
navrhuje prÏihlasÏovatel, pak oznacÏõÂ, s vyÂhradou ustano-
venõÂ cÏlaÂnku (b), ten obraÂzek nebo ty obraÂzky, ktereÂ
se prÏipojõÂ k anotaci, azÏ ji MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad zverÏejnõÂ.
V takoveÂm prÏõÂpadeÏ bude k anotaci prÏipojen obraÂzek ne-
bo obraÂzky oznacÏeneÂ orgaÂnem poveÏrÏenyÂm mezinaÂrodnõÂ
resÏersÏõÂ. Jinak bude k anotaci prÏipojen, s vyÂhradou cÏlaÂn-
ku (b), obraÂzek nebo obraÂzky navrzÏeneÂ prÏihlasÏovate-
lem.

(b) Pokud orgaÂn poveÏrÏenyÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏõÂ shledaÂ, zÏe
k pochopenõÂ anotace se nehodõÂ zÏaÂdnyÂ obraÂzek vyÂkresuÊ ,
oznaÂmõÂ to MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ
nebude k anotaci prÏi zverÏejneÏnõÂ MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem
prÏipojen zÏaÂdnyÂ obraÂzek, i kdyzÏ prÏihlasÏovatel ucÏinil naÂ-
vrh podle pravidla 3.3 (a) (iii).

8.3 HlavnõÂ zaÂsady formulace

Anotace se formuluje tak, aby mohla uÂcÏinneÏ slouzÏit jako
orientacÏnõÂ pomuÊ cka pro uÂcÏely resÏersÏe v prÏõÂslusÏneÂm odveÏtvõÂ tech-
niky, zejmeÂna, aby napomaÂhala veÏdcuÊ m, inzÏenyÂruÊ m nebo vyÂ-
zkumnyÂm pracovnõÂkuÊ m ke zjisÏteÏnõÂ, zda je nutno studovat celou
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku.

P R AV I D L O 9

VYÂ RAZY APOD., KTERYÂ CH SE NESMIÂ POUZÏ IÂT

9.1 VymezenõÂ

MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka nesmõÂ obsahovat:

(i) vyÂrazy nebo vyÂkresy, ktereÂ odporujõÂ dobryÂm mravuÊ m;
(ii) vyÂrazy nebo vyÂkresy, ktereÂ se prÏõÂcÏõÂ verÏejneÂmu porÏaÂdku;

(iii) hanliveÂ uÂdaje o vyÂrobcõÂch nebo postupech jakeÂkoliv jineÂ
osoby nezÏ prÏihlasÏovatele nebo o vyÂhodaÂch a hodnoteÏ prÏi-
hlaÂsÏek nebo patentuÊ takoveÂ osoby (prosteÂ srovnaÂnõÂ se sou-
cÏasnyÂm stavem techniky nenõÂ samo o sobeÏ hanliveÂ);

(iv) jakaÂkoliv prohlaÂsÏenõÂ nebo jineÂ veÏci, ktereÂ jsou vzhledem
k okolnostem zrÏejmeÏ bezvyÂznamneÂ nebo nepotrÏebneÂ.

9.2 PrÏipomõÂnka rozporu s prÏedpisy

PrÏijõÂmacõÂ uÂrÏad a orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi mohou ucÏi-
nit prÏipomõÂnku, zÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka nenõÂ v souladu s pra-
vidlem 9.1 a mohou navrhnout prÏihlasÏovateli, aby dobrovolneÏ
provedl prÏõÂslusÏneÂ opravy mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky. JestlizÏe prÏipo-
mõÂnku ucÏinil prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad, informuje o tom prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn
pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad; ucÏinil-li ji orgaÂn
pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, informuje o tom prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad a Mezi-
naÂrodnõÂ uÂrÏad.

9.3 Odkaz na cÏlaÂnek 21 (6)

¹HanliveÂ uÂdajeª uvedeneÂ v cÏlaÂnku 21 (6) majõÂ vyÂznam vy-
mezenyÂ pravidlem 9.1 (iii).

P R AV I D L O 1 0

TERMINOLOGIE A ZNACÏ KY

10.1 Terminologie a znacÏky

(a) Jednotky vah a meÏr musõÂ byÂt vyjaÂdrÏeny v metrickeÂ
soustaveÏ, prÏõÂpadneÏ takeÂ v metrickeÂ soustaveÏ, jsou-li na-
prÏed vyjaÂdrÏeny v soustaveÏ jineÂ.

(b) Teploty musõÂ byÂt vyjaÂdrÏeny ve stupnõÂch Celsia, prÏõÂ-
padneÏ takeÂ ve stupnõÂch Celsia, jsou-li naprÏed vyjaÂdrÏeny
jinak.

(c) zrusÏeno

(d) Pro uÂdaje o teple, energii, sveÏtle, zvuku a magnetismu,
jakozÏ i pro matematickeÂ vzorce a elektrickeÂ jednotky
musõÂ byÂt dodrzÏeny zaÂsady mezinaÂrodnõÂ praxe; pro
chemickeÂ vzorce se pouzÏijõÂ symboly, atomoveÂ hmot-
nosti a molekulaÂrnõÂ vzorce obecneÏ uzÏõÂvaneÂ.

(e) VsÏeobecneÏ se pouzÏõÂvajõÂ pouze takoveÂ technickeÂ vyÂra-
zy, znacÏky a symboly, ktereÂ jsou v oboru obecneÏ zave-
deny.

(f) JestlizÏe je mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka nebo jejõÂ prÏeklad
v anglicÏtineÏ nebo v japonsÏtineÏ, zacÏaÂtek kazÏdeÂho dese-
tinneÂho zlomku se oznacÏuje tecÏkou; jestlizÏe je mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏka nebo jejõÂ prÏeklad v jazyce jineÂm nezÏ
v anglicÏtineÏ nebo japonsÏtineÏ, oznacÏuje se cÏaÂrkou.

10.2 DuÊ slednost

V celeÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce se duÊ sledneÏ pouzÏõÂvaÂ zvoleneÂ
terminologie a znacÏek.

P R AV I D L O 1 1

POZÏ ADAVKY NA VNEÏ JSÏ IÂ UÂ PRAVU

MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ IHLAÂ SÏ KY

11.1 PocÏet vyhotovenõÂ

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (b) se podaÂvajõÂ mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky a kazÏdyÂ z dokladuÊ uvedenyÂch v kon-
trolnõÂm seznamu (pravidlo 3.3 (a) (ii)) v jednom vyho-
tovenõÂ.

(b) KazÏdyÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad muÊ zÏe pozÏadovat, aby mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏka a kazÏdyÂ doklad uvedenyÂ v kontrolnõÂm
seznamu (pravidla 3.3 (a) (ii)), s vyÂjimkou potvrzenõÂ
o zaplacenõÂ poplatkuÊ nebo sÏeku pro zaplacenõÂ poplat-
kuÊ , byly podaÂny ve dvou nebo trÏech vyhotovenõÂch.
V takoveÂm prÏõÂpadeÏ je prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad zodpoveÏdnyÂ
za oveÏrÏenõÂ toho, zÏe druheÂ a trÏetõÂ vyhotovenõÂ je shodneÂ
s archivnõÂm vyhotovenõÂm.

11.2 Vhodnost pro reprodukci

(a) VsÏechny cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky (tj. zÏaÂdost, popis,
naÂroky, vyÂkresy a anotace) musõÂ byÂt prÏedlozÏeny tak,
aby je bylo mozÏno prÏõÂmo reprodukovat fotograficky,
elektrostaticky, ofsetovyÂm tiskem a mikrofilmem v ja-
keÂmkoliv pocÏtu kopiõÂ.

(b) VsÏechny listy musõÂ byÂt bez zaÂhybuÊ a trhlin; nesmõÂ byÂt
prÏelozÏeneÂ.

(c) PouzÏõÂvaÂ se pouze jedna strana kazÏdeÂho listu.

(d) S vyÂhradou pravidla 11.10 (d) a pravidla 11.13 (j) se
kazÏdyÂ list pouzÏije ve svisleÂ poloze (tj. kratsÏõÂ strany na-
horÏe a dole).
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11.3 PouzÏ itelnyÂ materiaÂl

VsÏechny cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky musõÂ byÂt na papõÂru,
kteryÂ je ohebnyÂ, silnyÂ, bõÂlyÂ, hladkyÂ, nelesklyÂ a trvanlivyÂ.

11.4 OddeÏleneÂ listy apod.

(a) KazÏdaÂ cÏaÂst mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky (zÏaÂdost, popis, naÂ-
roky, anotace) zacÏõÂnaÂ na noveÂm listeÏ.

(b) VsÏechny listy mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky se spojõÂ tak, aby
se prÏi studiu mohly snadno obracet, aby se daly snadno
rozpojit a zase slozÏit dohromady v teÏch prÏõÂpadech, kdy
byly oddeÏleny pro reprodukcÏnõÂ uÂcÏely.

11.5 RozmeÏry listuÊ

RozmeÏry listuÊ musõÂ odpovõÂdat formaÂtu A4 (29,7 cm
x 21 cm). KazÏdyÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad muÊ zÏe vsÏak prÏijmout mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky na listech jinyÂch rozmeÏruÊ za prÏedpokladu, zÏe archivnõÂ
vyhotovenõÂ prÏedaÂvaneÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu a resÏersÏnõÂ vyhoto-
venõÂ, jestlizÏe to zÏaÂdaÂ prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi,
budou na formaÂtu A4.

11.6 Okraje

(a) MinimaÂlnõÂ okraje listuÊ obsahujõÂcõÂ zÏaÂdost, popis, naÂroky
a anotaci jsou tyto:
± hornõÂ okraj 2 cm
± levyÂ okraj 2,5 cm
± pravyÂ okraj 2 cm
± spodnõÂ okraj 2 cm

(b) DoporucÏeneÂ maximaÂlnõÂ okraje uvedeneÂ v odstavci (a)
jsou tyto:
± hornõÂ okraj 4 cm
± levyÂ okraj 4 cm
± pravyÂ okraj 3 cm
± spodnõÂ okraj 3 cm

(c) Na listech s vyÂkresy nesmõÂ byÂt pouzÏitelnaÂ plocha veÏtsÏõÂ
nezÏ 26,2 cm x 17,00 cm. Listy nesmeÏjõÂ byÂt kolem pou-
zÏitelneÂ nebo pouzÏiteÂ plochy opatrÏeny raÂmecÏkem. Mi-
nimaÂlnõÂ okraje jsou tyto:
± hornõÂ okraj 2,5 cm
± levyÂ okraj 2,5 cm
± pravyÂ okraj 1,5 cm
± spodnõÂ okraj 1,0 cm

(d) Okraje uvedeneÂ v odstavcõÂch (a) azÏ (c) se tyÂkajõÂ listuÊ
formaÂtu A4. I kdyzÏ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad prÏijõÂmaÂ jineÂ formaÂ-
ty, musõÂ archivnõÂ vyhotovenõÂ formaÂtu A4 a v daneÂm
prÏõÂpadeÏ i resÏersÏnõÂ vyhotovenõÂ formaÂtu A4 zachovaÂvat
shora uvedeneÂ okraje.

(e) Okraje mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky musõÂ byÂt prÏi jejõÂm podaÂ-
nõÂ zcela praÂzdneÂ.

11.7 CÏ õÂslovaÂnõÂ listuÊ

(a) VsÏechny listy, ktereÂ obsahuje mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka,
musõÂ byÂt cÏõÂslovaÂny za sebou arabskyÂmi cÏõÂslicemi.

(b) CÏ õÂsla listuÊ se umõÂstõÂ nahorÏe uprostrÏed kazÏdeÂho listu,
nezasahujõÂ vsÏak do hornõÂho okraje.

11.8 CÏ õÂslovaÂnõÂ rÏaÂdkuÊ

(a) NaleÂhaveÏ se doporucÏuje cÏõÂslovat kazÏdyÂ paÂtyÂ rÏaÂdek
kazÏdeÂho listu popisu a kazÏdeÂho listu naÂrokuÊ .

(b) CÏ õÂsla se uvaÂdeÏjõÂ na leveÂ straneÏ vpravo od okraje.

11.9 ZpuÊ sob psanõÂ textu

(a) ZÏ aÂdost, popis, naÂroky a anotace se põÂsÏõÂ strojem nebo
tisknou.

(b) V prÏõÂpadeÏ potrÏeby lze napsat rukou nebo nakreslit

pouze grafickeÂ symboly a znaky, chemickeÂ nebo mate-
matickeÂ vzorce a neÏktereÂ znaky v japonsÏtineÏ.

(c) Strojopis maÂ mezirÏaÂdkovou mezeru 1 1/2.

(d) VsÏechny textoveÂ cÏaÂsti musõÂ byÂt napsaÂny takovyÂm põÂs-
mem, u ktereÂho jsou velkaÂ põÂsmena vysokaÂ nejmeÂneÏ
0,21 cm, cÏernou nesmazatelnou barvou a tak, aby byly
splneÏny pozÏadavky uvedeneÂ v pravidle 11.2.

(e) UÂ daje uvedeneÂ o mezeraÂch a o rozmeÏrech põÂsmen
v odstavci (c) a (d) se nevztahujõÂ na texty psaneÂ v japon-
sÏtineÏ.

11.10 VyÂkresy, vzorce a tabulky v textoveÂ cÏaÂsti

(a) V zÏaÂdosti, popisu, naÂrocõÂch a anotaci nesmeÏjõÂ byÂt
vyÂkresy.

(b) V popisu, naÂrocõÂch a anotaci smeÏjõÂ byÂt chemickeÂ a ma-
tematickeÂ vzorce.

(c) V popisu a v anotaci smeÏjõÂ byÂt tabulky; naÂrok smõÂ
obsahovat tabulky pouze tehdy, je-li to vzhledem
k prÏedmeÏtu tohoto naÂroku vhodneÂ.

(d) Tabulky a matematickeÂ nebo chemickeÂ vzorce mohou
byÂt na listu umõÂsteÏny vodorovneÏ, pokud je nelze
uspokojiveÏ umõÂstit svisle; listy, na nichzÏ jsou tabulky
nebo chemickeÂ nebo matematickeÂ vzorce umõÂsteÏny
vodorovneÏ se zarÏazujõÂ tak, aby hornõÂ cÏaÂsti tabulek ne-
bo vzorcuÊ byly na leveÂ straneÏ listu.

11.11 Texty na vyÂkresech

(a) VyÂkresy nesmeÏjõÂ obsahovat texty, pouze jednotliveÂ
slovo nebo jednotlivaÂ slova, je-li to zcela nevyhnutel-
neÂ, naprÏ. slovo jako: ¹vodaª, ¹paÂraª, ¹otevrÏenoª, ¹za-
vrÏenoª, ¹rÏez ABª. U elektrickyÂch obvoduÊ , blokovyÂch
scheÂmat a technologickyÂch diagramuÊ mohou byÂt jen
kraÂtkaÂ hesla, nezbytneÏ nutnaÂ pro porozumeÏnõÂ.

(b) VsÏechna pouzÏitaÂ slova musõÂ byÂt umõÂsteÏna tak, aby prÏi
prÏekladu mohla byÂt prÏelepena bez porusÏenõÂ neÏktereÂ
cÏaÂry vyÂkresuÊ .

11.12 PrÏepisy apod.

Na listech nesmõÂ byÂt nadmeÏrneÏ mazaÂno, listy nesmeÏjõÂ
obsahovat prÏepisy, prÏeklepy nebo vsuvky mezi rÏaÂdky. PorusÏenõÂ
tohoto pravidla lze prÏejõÂt jen tehdy, pokud nenõÂ spornaÂ puÊ vod-
nost obsahu a ohrozÏen pozÏadavek dobreÂ reprodukce.

11.13 ZvlaÂsÏtnõÂ pozÏadavky na vyÂkresy

(a) VyÂkresy musõÂ byÂt provedeny trvanlivyÂmi, cÏernyÂmi,
dostatecÏneÏ sytyÂmi a tmavyÂmi, stejneÏ silnyÂmi a dobrÏe
ohranicÏenyÂmi cÏarami a tahy bez pouzÏitõÂ barev.

(b) RÏ ezy musõÂ byÂt opatrÏeny obvyklyÂm sÏrafovaÂnõÂm, ktereÂ
nesmõÂ braÂnit snadneÂ cÏitelnosti vztahovyÂch znacÏek
a vynaÂsÏecõÂch cÏar.

(c) MeÏrÏõÂtko vyÂkresuÊ a zrÏetelnost jejich grafickeÂho prove-
denõÂ musõÂ byÂt takoveÂ, aby se i prÏi fotografickeÂ repro-
dukci s lineaÂrnõÂm zmensÏenõÂm na dveÏ trÏetiny daly bez
nesnaÂzõÂ rozeznat vsÏechny detaily.

(d) JestlizÏe je ve vyÂjimecÏnyÂch prÏõÂpadech na vyÂkresech
uvedeno meÏrÏõÂtko, musõÂ byÂt znaÂzorneÏno graficky.

(e) VsÏechny cÏõÂslice, põÂsmena a vynaÂsÏecõÂ cÏaÂry obsazÏeneÂ ve
vyÂkresu musõÂ byÂt jednoducheÂ a jasneÂ. Ve spojenõÂ s cÏõÂ-
slicemi a põÂsmeny se nesmõÂ pouzÏõÂvat zaÂvorek, krouzÏ-
kuÊ nebo uvozovek.

(f) VsÏechny cÏaÂry vyÂkresuÊ musõÂ byÂt rÏaÂdneÏ nakresleny
ryÂsovacõÂmi pomuÊ ckami.
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(g) KazÏdyÂ prvek urcÏiteÂho obraÂzku musõÂ byÂt uÂmeÏrnyÂ
ostatnõÂm prvkuÊ m obraÂzku, ledazÏe pouzÏitõÂ ruÊ znyÂch
meÏrÏõÂtek je nezbytneÂ pro jasnost obraÂzku.

(h) VyÂsÏka cÏõÂslic a põÂsmen nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ nezÏ 0,32 cm. Pro
legendu vyÂkresuÊ se pouzÏije latinskeÂ abecedy a kde
je to obvykleÂ, rÏeckeÂ abecedy.

(i) Jeden list vyÂkresu smõÂ obsahovat neÏkolik obraÂzkuÊ .
JestlizÏe obraÂzky na dvou nebo võÂce listech tvorÏõÂ
ve skutecÏnosti jedinyÂ uÂplnyÂ obraÂzek, musõÂ byÂt uspo-
rÏaÂdaÂny tak, aby se dal kompletnõÂ obraÂzek sestavit bez
zakrytõÂ neÏktereÂ cÏaÂsti obraÂzkuÊ na ruÊ znyÂch listech.

(j) JednotliveÂ obraÂzky se na listeÏ nebo na listech sestavõÂ
tak, aby se neplyÂtvalo mõÂstem, nejleÂpe v kolmeÂ poloze
a vzaÂjemneÏ zrÏetelneÏ oddeÏleneÏ. Pokud nejsou obraÂzky
v kolmeÂ poloze, musõÂ byÂt umõÂsteÏny vodorovneÏ tak,
aby jejich hornõÂ cÏaÂst byla na leveÂ straneÏ listu.

(k) NezaÂvisle na ocÏõÂslovaÂnõÂ listuÊ musõÂ byÂt jednotliveÂ
obraÂzky cÏõÂslovaÂny za sebou arabskyÂmi cÏõÂsly.

(l) VztahoveÂ znacÏky, neuvedeneÂ v popise, nesmeÏjõÂ byÂt
na vyÂkresech a naopak.

(m) VztahoveÂ znacÏky teÂhozÏ prvku musõÂ byÂt shodneÂ v ce-
leÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce.

(n) JestlizÏe vyÂkresy obsahujõÂ velkyÂ pocÏet vztahovyÂch
znacÏek, duÊ razneÏ se doporucÏuje prÏipojit zvlaÂsÏtnõÂ list
se seznamem vsÏech vztahovyÂch znacÏek a prvkuÊ jimi
oznacÏenyÂch.

11.14 PozdeÏji prÏedlozÏeneÂ doklady

Pravidla 10 a 11.1 azÏ 11.13 se rovneÏzÏ vztahujõÂ na kazÏdyÂ do-
klad, naprÏõÂklad opraveneÂ straÂnky a upraveneÂ naÂroky, prÏedlozÏeny
po podaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky.

P R AV I D L O 1 2

JAZYK MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ IHLAÂ SÏ KY

12.1 PrÏõÂpustneÂ jazyky

(a) KazÏdaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka musõÂ byÂt podaÂna v jazy-
ce nebo v jednom z jazykuÊ , kteryÂ je stanoven dohodou
uzavrÏenou mezi MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem a orgaÂnem pro
mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi prÏõÂslusÏnyÂm pro mezinaÂrodnõÂ resÏer-
sÏi teÂto prÏihlaÂsÏky s tõÂm, zÏe jestlizÏe dohoda stanovõÂ neÏko-
lik jazykuÊ , prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad muÊ zÏe prÏedepsat ze stanove-
nyÂch jazykuÊ ten jazyk nebot ty jazyky, v neÏmzÏ nebo
v jednom z nichzÏ musõÂ byÂt prÏihlaÂsÏka podaÂna.

(b) JestlizÏe je mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna v jazyce ji-
neÂm, nezÏ v jakeÂm maÂ byÂt zverÏejneÏna, smõÂ byÂt zÏaÂdost
bez ohledu na odstavec (a) podaÂna v jazyce zverÏejneÏnõÂ.

(c) Pokud je uÂrÏednõÂm jazykem prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu jeden
z jazykuÊ zmõÂneÏnyÂch v pravidle 48.3 (a), avsÏak je to ja-
zyk neuvedenyÂ v dohodeÏ podle odstavce (a), mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏku lze s vyÂhradou odstavce (d) podat
v tomto uÂrÏednõÂm jazyce. Je-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka
podaÂna v tomto uÂrÏednõÂm jazyce, musõÂ byÂt k vyhotove-
nõÂ resÏersÏe, prÏedaneÂmu orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi
podle pravidla 23.1 prÏipojen prÏeklad do jazyka nebo
do jednoho z jazykuÊ uvedenyÂch v dohodeÏ zmõÂneÏneÂ
v odstavci (a). Tento prÏeklad bude zpracovaÂn pod od-
poveÏdnostõÂ prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu.

(d) Odstavec (c) platõÂ jen tehdy, jestlizÏe uÂrÏad pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi prohlaÂsõÂ v oznaÂmenõÂ, adresovaneÂm Mezi-
naÂrodnõÂmu uÂrÏadu, zÏe souhlasõÂ s provaÂdeÏnõÂm resÏersÏõÂ tyÂ-
kajõÂcõÂch se mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek, a to na zaÂkladeÏ
prÏekladu popsaneÂho v odstavci (c).

12.2 Jazyk zmeÏn v mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏkaÂch

KazÏdaÂ zmeÏna mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, jako naprÏõÂklad uÂpra-
vy a opravy, musõÂ byÂt provedena v jazyce uvedeneÂ prÏihlaÂsÏky,
s vyÂhradou pravidel 46.3 a 66.9.

P R AV I D L O 1 3

JEDNOTNOST VYNAÂ LEZU

13.1 PozÏadavek

MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka smõÂ obsahovat jen jeden vynaÂlez ne-
bo skupinu vynaÂlezuÊ vzaÂjemneÏ spojenyÂch tak, zÏe tvorÏõÂ jedinou
obecnou vynaÂlezeckou mysÏlenku (¹pozÏadavek jednotnosti vy-
naÂlezuª).

13.2 NaÂroky ruÊ znyÂch kategoriõÂ

Pravidlo 13.1 dovoluje jednu z teÏchto trÏõÂ mozÏnostõÂ:

(i) zahrnout do jedineÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky vedle ne-
zaÂvisleÂho naÂroku na urcÏityÂ vyÂrobek i nezaÂvislyÂ naÂrok
na zpuÊ sob zvlaÂsÏteÏ upravenyÂ pro vyÂrobu tohoto vyÂrob-
ku a daÂle nezaÂvislyÂ naÂrok na pouzÏitõÂ takoveÂho vyÂrob-
ku;

(ii) zahrnout do jedineÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky vedle ne-
zaÂvisleÂho naÂroku na urcÏityÂ zpuÊ sob i nezaÂvislyÂ naÂrok
na zarÏõÂzenõÂ nebo prostrÏedek zvlaÂsÏteÏ navrzÏenyÂ k provaÂ-
deÏnõÂ tohoto zpuÊ sobu;

(iii) zahrnout do jedineÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky vedle ne-
zaÂvisleÂho naÂroku na urcÏityÂ vyÂrobek, i nezaÂvislyÂ naÂrok
na zpuÊ sob zvlaÂsÏteÏ upravenyÂ pro vyÂrobu tohoto vyÂrob-
ku a daÂle nezaÂvislyÂ naÂrok na zarÏõÂzenõÂ nebo prostrÏedek
zvlaÂsÏteÏ navrzÏenyÂ k provaÂdeÏnõÂ tohoto zpuÊ sobu.

13.3 NaÂroky stejneÂ kategorie

S vyÂhradou pravidla 13.1 lze do jedineÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ky zahrnout dva nebo võÂce nezaÂvislyÂch naÂrokuÊ stejneÂ kategorie
(tj. vyÂrobek, zpuÊ sob, zarÏõÂzenõÂ nebo pouzÏitõÂ), nelze-li je dobrÏe
pokryÂt jedinyÂm generickyÂm naÂrokem.

13.4 ZaÂvisleÂ naÂroky

S vyÂhradou pravidla 13.1 lze do jedineÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ky zahrnout rozumnyÂ pocÏet zaÂvislyÂch naÂrokuÊ pro ochranu
zvlaÂsÏtnõÂch provedenõÂ vynaÂlezu, kteryÂ je prÏedmeÏtem nezaÂvisleÂho
naÂroku, a to i tehdy, kdyzÏ znaky jednotliveÂho zaÂvisleÂho naÂroku
lze povazÏovat samy o sobeÏ za vynaÂlez.

13.5 UzÏitneÂ vzory

KazÏdyÂ urcÏenyÂ staÂt, u neÏhozÏ se zÏaÂdaÂ o udeÏlenõÂ uzÏitneÂho vzo-
ru na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, muÊ zÏe mõÂsto pravidel 13.1
azÏ 13.4 pouzÏõÂt ve veÏcech tam upravenyÂch ustanovenõÂ sveÂho naÂ-
rodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ o uzÏitnyÂch vzorech, pokud rÏõÂzenõÂ o me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce bylo zahaÂjeno v tomto staÂteÏ a za prÏedpokla-
du, zÏe prÏihlasÏovateli budou poskytnuty alesponÏ dva meÏsõÂce
od uplynutõÂ lhuÊ ty podle cÏlaÂnku 22 pro prÏizpuÊ sobenõÂ prÏihlaÂsÏky
pozÏadavkuÊ m naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ.

P R AV I D L O 1 3 b i s

MIKROBIOLOGICKEÂ VYNAÂ LEZY

13 bis (1) VymezenõÂ

Pro uÂcÏely tohoto pravidla se vyÂrazem ¹odkaz na ulozÏenyÂ
mikroorganismusª rozumõÂ uÂdaje mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky o ulo-
zÏenõÂ mikroorganismu u uklaÂdacõÂho orgaÂnu nebo o mikroorga-
nismu takto ulozÏeneÂm.
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13 bis (2) Odkaz (vsÏeobecneÏ)

KazÏdyÂ odkaz na ulozÏenyÂ mikroorganismus se provaÂdõÂ pod-
le tohoto pravidla. Tento zpuÊ sob se povazÏuje za vyhovujõÂcõÂ po-
zÏadavkuÊ m naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ kazÏdeÂho urcÏeneÂho staÂtu.

13 bis (3) Odkazy: obsah; opomenutõÂ odkazu nebo uÂdaje

(a) Odkaz na deponovanyÂ mikroorganismus udaÂvaÂ:
(i) jmeÂno a adresu uklaÂdacõÂho orgaÂnu, u neÏhozÏ

dosÏlo k ulozÏenõÂ;
(ii) datum ulozÏenõÂ mikroorganismu u tohoto orgaÂ-

nu;
(iii) prÏõÂstupoveÂ cÏõÂslo prÏideÏleneÂ tõÂmto orgaÂnem ulo-

zÏeneÂmu mikroorganismu;
(iv) dalsÏõÂ skutecÏnosti oznaÂmeneÂ MezinaÂrodnõÂmu

uÂrÏadu podle ustanovenõÂ pravidla 13 bis 7 (a) (i),
pokud pozÏadavek na jejich oznaÂmenõÂ byl zverÏej-
neÏn ve VeÏstnõÂku podle pravidla 13 bis 7 (c) nejmeÂ-
neÏ dva meÏsõÂce prÏed podaÂnõÂm mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky.

(b) OpomenutõÂ odkazu na ulozÏenyÂ mikroorganismus
nebo opomenutõÂ neÏktereÂho uÂdaje podle odstavce (a)
v odkazu na deponovanyÂ mikroorganismus nebude
mõÂt zÏaÂdnyÂ naÂsledek v tom urcÏeneÂm staÂtu, jehozÏ naÂrod-
nõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ takovyÂ odkaz nebo uÂdaj v naÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏce nevyzÏaduje.

13 bis (4) Odkazy: lhuÊ ta pro poskytnutõÂ uÂdajuÊ

JestlizÏe neÏkteryÂ uÂdaj podle pravidla 13 bis 3 (a) nenõÂ obsazÏen
v odkazu na ulozÏenyÂ mikroorganismus prÏi podaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky, avsÏak prÏihlasÏovatel jej poskytne MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏa-
du ve lhuÊ teÏ 16 meÏsõÂcuÊ od data priority, kazÏdyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad bude
povazÏovat takovyÂ uÂdaj za poskytnutyÂ vcÏas, ledazÏe naÂrodnõÂ zaÂko-
nodaÂrstvõÂ pozÏaduje poskytnutõÂ takoveÂho uÂdaje, pokud jde o naÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏku, drÏõÂve a tento pozÏadavek byl podle pravidla
13 bis 7 (a) (ii) oznaÂmen MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu, prÏicÏemzÏ Mezi-
naÂrodnõÂ uÂrÏad podle pravidla 13 bis 7 (c) tento pozÏadavek uverÏej-
nil ve VeÏstnõÂku nejmeÂneÏ dva meÏsõÂce prÏed podaÂnõÂm mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky. JestlizÏe vsÏak prÏihlasÏovatel zÏaÂdaÂ prÏedcÏasneÂ zverÏejneÏnõÂ
podle cÏlaÂnku 21.(2) (b), kazÏdyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad muÊ zÏe povazÏovat kazÏ-
dyÂ uÂdaj neposkytnutyÂ v dobeÏ podaÂnõÂ zÏaÂdosti o prÏedcÏasneÂ zverÏej-
neÏnõÂ za uÂdaj, kteryÂ nebyl poskynut vcÏas. Bez ohledu na to, zda
lhuÊ ta prÏõÂslusÏnaÂ podle prÏedchaÂzejõÂcõÂch veÏt byla dodrzÏena cÏi ni-
koliv, MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad sdeÏlõÂ prÏihlasÏovateli a urcÏenyÂm uÂrÏaduÊ m
datum, kdy mu dosÏel neÏjakyÂ uÂdaj neobsazÏenyÂ v mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏce prÏi podaÂnõÂ. MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad uvede toto datum v me-
zinaÂrodnõÂm zverÏejneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, jestlizÏe mu byl
uÂdaj poskytnut prÏed dokoncÏenõÂm technickeÂ prÏõÂpravy mezinaÂ-
rodnõÂho zverÏejneÏnõÂ.

13 bis (5) Odkazy a uÂdaje pro uÂcÏely jednoho nebo neÏkolika
urcÏenyÂch staÂtuÊ ; neÏkolik ulozÏenõÂ pro ruÊ zneÂ urcÏeneÂ
staÂty; ulozÏenõÂ u uklaÂdacõÂch orgaÂnuÊ , jezÏ nebyly oz-
naÂmeny

(a) Odkaz na ulozÏenyÂ mikroorganismus se povazÏuje za
odkaz pro uÂcÏely vsÏech urcÏenyÂch staÂtuÊ , ledazÏe byl vyÂ-
slovneÏ proveden pro uÂcÏely jen neÏktereÂho z urcÏenyÂch
staÂtuÊ ; toteÂzÏ platõÂ pro uÂdaje uvedeneÂ v odkazu.

(b) Odkaz na neÏkolik ruÊ znyÂch ulozÏenõÂ mikroorganismu
pro ruÊ zneÂ urcÏeneÂ staÂty je prÏõÂpustnyÂ.

(c) KazÏdyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad maÂ praÂvo nebrat v uÂvahu ulozÏenõÂ
u jineÂho uklaÂdacõÂho orgaÂnu, nezÏ u toho, kteryÂ byl tõÂm-
to uÂrÏadem oznaÂmen podle pravidla 13 bis 7 (b).

13 bis (6) PoskytnutõÂ vzorkuÊ

(a) JestlizÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka obsahuje odkaz na ulo-
zÏenyÂ mikroorganismus, prÏihlasÏovatel musõÂ na zÏaÂdost

orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi nebo orgaÂnu pro me-
zinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum schvaÂlit a zajistit po-
skytnutõÂ vzorku tohoto mikroorganismu uklaÂdacõÂm
orgaÂnem orgaÂnu vyÂsÏe uvedeneÂmu, a to za podmõÂnky,
zÏe uvedenyÂ orgaÂn oznaÂmil MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu,
zÏe bude prÏõÂpadneÏ pozÏadovat poskytnutõÂ vzorkuÊ
a zÏe teÏchto vzorkuÊ bude pouzÏito podle okolnostõÂ prÏõÂ-
padu pouze pro uÂcÏely mezinaÂrodnõÂ resÏersÏe nebo mezi-
naÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu a zÏe toto oznaÂme-
nõÂ bylo zverÏejneÏno ve VeÏstnõÂku.

(b) Ve smyslu cÏlaÂnkuÊ 23 a 40 nedojde k poskytnutõÂ vzor-
kuÊ ulozÏeneÂho mikroorganismu, na neÏjzÏ byl ucÏineÏn od-
kaz v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce, prÏed uplynutõÂm prÏõÂslusÏ-
nyÂch lhuÊ t, po jejichzÏ uplynutõÂ muÊ zÏe podle uvedenyÂch
cÏlaÂnkuÊ zacÏõÂt naÂrodnõÂ rÏõÂzenõÂ, ledazÏe s tõÂm prÏihlasÏovatel
souhlasõÂ. JestlizÏe vsÏak prÏihlasÏovatel vykonaÂ uÂkony
uvedeneÂ v cÏlaÂnku 22 nebo 39 po mezinaÂrodnõÂm zverÏej-
neÏnõÂ, avsÏak prÏed uplynutõÂm uvedenyÂch lhuÊ t, muÊ zÏe
k poskytnutõÂ vzorkuÊ ulozÏeneÂho mikroorganismu dojõÂt
po vykonaÂnõÂ uvedenyÂch uÂkonuÊ . Bez ohledu na prÏed-
chaÂzejõÂcõÂ ustanovenõÂ je mozÏneÂ vzorky ulozÏeneÂho mi-
kroorganismu poskytnout podle ustanovenõÂ naÂrodnõÂ-
ho zaÂkonodaÂrstvõÂ platneÂho pro kteryÂkoli urcÏenyÂ uÂrÏad
v okamzÏiku, kdy podle tohoto praÂva nabyÂvaÂ mezinaÂ-
rodnõÂ zverÏejneÏnõÂ uÂcÏinky povinneÂho naÂrodnõÂho zverÏej-
neÏnõÂ naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky bez pruÊ zkumu.

13 bis (7) NaÂrodnõÂ pozÏadavky; oznaÂmenõÂ a zverÏejneÏnõÂ

(a) KazÏdyÂ naÂrodnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe oznaÂmit MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu pozÏadavky naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ v tom
smeÏru, zÏe
(i) se v odkazu na ulozÏenyÂ mikroorganismus v naÂ-

rodnõÂ prÏihlaÂsÏce pozÏadujõÂ dalsÏõÂ v oznaÂmenõÂ uvede-
neÂ skutecÏnosti vedle uÂdajuÊ zmõÂneÏnyÂch v pravidle
13 bis 3 (a) (i), (ii) a (iii);

(ii) jeden nebo võÂce uÂdajuÊ uvedenyÂch v pravidle 13 bis
3 (a) se pozÏaduje v naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce uzÏ prÏi podaÂ-
nõÂ, nebo ve lhuÊ teÏ kratsÏõÂ nezÏ 16 meÏsõÂcuÊ od data pri-
ority, prÏicÏemzÏ tuto lhuÊ tu je trÏeba v oznaÂmenõÂ
prÏesneÏ uveÂst.

(b) KazÏdyÂ naÂrodnõÂ uÂrÏad oznaÂmõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu
uklaÂdacõÂ orgaÂny, u nichzÏ naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ povo-
luje uklaÂdat mikroorganismy pro uÂcÏely patentoveÂho
rÏõÂzenõÂ prÏed tõÂmto uÂrÏadem, nebo skutecÏnost, zÏe naÂrodnõÂ
praÂvo neobsahuje zÏaÂdneÂ prÏedpisy o uklaÂdaÂnõÂ nebo
je nedovoluje.

(c) PozÏadavky, ktereÂ mu byly oznaÂmeny podle ustanove-
nõÂ odstavce (a) a informace, ktereÂ mu byly oznaÂmeny
podle ustanovenõÂ odstavce (b) uverÏejnõÂ MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad ihned ve VeÏstnõÂku.

P R AV I D L O 1 4

PRÏ EDAÂ VACIÂ POPLATEK

14.1 PrÏedaÂvacõÂ poplatek

(a) KazÏdyÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad muÊ zÏe pozÏadovat, aby prÏihlasÏo-
vatel zaplatil v jeho prospeÏch poplatek za prÏijetõÂ mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, prÏedaÂnõÂ vyhotovenõÂ MezinaÂrodnõÂ-
mu uÂrÏadu a prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ re-
sÏersÏi a vyÂkon vsÏech ostatnõÂch uÂkoluÊ v souvislosti s me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏkou ve sveÂ funkci prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu
(¹prÏedaÂvacõÂ poplatekª).

(b) VyÂsÏi a splatnost prÏõÂpadneÂho prÏedaÂvacõÂho poplatku urcÏõÂ
prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad.
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P R AV I D L O 1 5

MEZINAÂ RODNIÂ POPLATEK

15.1 ZaÂkladnõÂ poplatek a poplatek za oznacÏenõÂ

KazÏdaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podleÂhaÂ poplatku u prÏijõÂmacõÂ-
ho uÂrÏadu ve prospeÏch MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu (¹mezinaÂrodnõÂ po-
platekª), kteryÂ se sklaÂdaÂ

(i) ze ¹zaÂkladnõÂho poplatkuª a
(ii) z tolika ¹poplatkuÊ za urcÏenõÂª, kolik je naÂrodnõÂch pa-

tentuÊ a regionaÂlnõÂch patentuÊ pozÏadovanyÂch prÏihlasÏo-
vatelem v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce, ledazÏe na urcÏenõÂ do-
padaÂ cÏlaÂnek 44 a platõÂ se pouze jeden poplatek za urcÏe-
nõÂ.

15.2 VyÂsÏe poplatkuÊ

(a) VyÂsÏe zaÂkladnõÂho poplatku a poplatku za urcÏenõÂ je sta-
novena sazebnõÂkem poplatkuÊ .

(b) VyÂsÏi zaÂkladnõÂho poplatku a poplatku za urcÏenõÂ urcÏõÂ pro
kazÏdyÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad, kteryÂ podle pravidla 15.3 prÏede-
pisuje uÂhradu teÏchto poplatkuÊ v jineÂ nezÏ sÏvyÂcarskeÂ meÏ-
neÏ, generaÂlnõÂ rÏeditel po poradeÏ s tõÂmto uÂrÏadem,
a to v meÏneÏ nebo v meÏnaÂch stanovenyÂch tõÂmto uÂrÏadem
(¹prÏedepsanaÂ meÏnaª). CÏ aÂstky v kazÏdeÂ prÏedepsaneÂ meÏ-
neÏ budou zhruba odpovõÂdat cÏaÂstkaÂm ve sÏvyÂcarskeÂ meÏ-
neÏ, jak jsou stanoveny sazebnõÂkem poplatkuÊ . UverÏej-
nÏ ujõÂ se ve VeÏstnõÂku.

(c) Dojde-li ke zmeÏneÏ vyÂsÏe poplatkuÊ stanovenyÂch sazeb-
nõÂkem, odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstky v prÏedepsanyÂch meÏnaÂch
se pouzÏijõÂ ode dne zmeÏny sazebnõÂku.

(d) JestlizÏe se smeÏnnyÂ kurs mezi sÏvyÂcarskou meÏnou
a prÏedepsanou meÏnou proti poslednõÂmu pouzÏiteÂmu
smeÏnneÂmu kursu zmeÏnõÂ, stanovõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel noveÂ
cÏaÂstky v prÏedepsaneÂ meÏneÏ podle smeÏrnic ShromaÂzÏdeÏnõÂ.
NoveÏ stanoveneÂ cÏaÂstky se pouzÏijõÂ po uplynutõÂ dvou
meÏsõÂcuÊ od jejich uverÏejneÏnõÂ ve VeÏstnõÂku, ledazÏe se prÏõÂ-
slusÏnyÂ uÂrÏad s generaÂlnõÂm rÏeditelem dohodne na lhuÊ teÏ
kratsÏõÂ, v ktereÂmzÏto prÏõÂpadeÏ prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad pouzÏõÂvaÂ
zmõÂneÏnyÂch cÏaÂstek uzÏ od dohodnuteÂho data.

15.3 ZpuÊ sob placenõÂ

MezinaÂrodnõÂ poplatek musõÂ byÂt zaplacen v meÏneÏ nebo
v meÏnaÂch prÏedepsanyÂch prÏijõÂmacõÂm uÂrÏadem, prÏicÏemzÏ se rozumõÂ,
zÏe prÏi prÏevodu ve prospeÏch MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu bude prÏevaÂdeÏ-
naÂ cÏaÂstka volneÏ smeÏnitelnaÂ na sÏvyÂcarskou meÏnu.

15.4 Splatnost

(a) ZaÂkladnõÂ poplatek je splatnyÂ do jednoho meÏsõÂce od da-
ta, kdy mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka dosÏla.

(b) Poplatek za urcÏenõÂ je splatnyÂ:
(i) jestlizÏe se v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce neuplatnÏ uje

priorita podle cÏlaÂnku 8, do jednoho roku od data,
kdy mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka dosÏla;

(ii) jestlizÏe se v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce uplatnÏ uje prio-
rita podle cÏlaÂnku 8, do jednoho roku od data prio-
rity nebo do jednoho meÏsõÂce od data, kdy mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏka dosÏla, pokud tento meÏsõÂc uplyne
azÏ po uplynutõÂ roku od data priority.

(c) Pokud se zaÂkladnõÂ poplatek nebo poplatek za urcÏenõÂ
platõÂ po datu, kdy mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka dosÏla, a po-
kud je cÏaÂstka tohoto poplatku v meÏneÏ, v nõÂzÏ je splatnaÂ,
k datu platby vysÏsÏõÂ (¹vysÏsÏõÂ cÏaÂstkaª) nezÏ k datu, kdy
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka dosÏla (¹nizÏsÏõÂ cÏaÂstkaª)
(i) je splatnaÂ nizÏsÏõÂ cÏaÂstka, pokud se poplatek platõÂ do

jednoho meÏsõÂce od data, kdy mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ka dosÏla;

(ii) je splatnaÂ vysÏsÏõÂ cÏaÂstka, pokud se poplatek platõÂ po
uplynutõÂ jednoho meÏsõÂce od data, kdy mezinaÂrod-
nõÂ prÏihlaÂsÏka dosÏla.

(d) JestlizÏe se ke dni 3. uÂnora 1984 odstavce (a) a (b) ne-
slucÏujõÂ s naÂrodnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu
a pokud jsou i nadaÂle s tõÂmto praÂvem neslucÏitelneÂ,
je zaÂkladnõÂ poplatek splatnyÂ k datu, kdy mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏka dosÏla a poplatek za urcÏenõÂ do jednoho roku
od data priority.

15.5 zrusÏeno

15.6 VraÂcenõÂ poplatku

(a) MezinaÂrodnõÂ poplatek se prÏihlasÏovateli vraÂtõÂ, je-li zjisÏ-
teÏnõÂ podle cÏlaÂnku 11.1 zaÂporneÂ.

(b) Jinak se mezinaÂrodnõÂ poplatek nevracõÂ.

P R AV I D L O 1 6

RESÏ ERSÏ NIÂ POPLATEK

16.1 PraÂvo zÏaÂdat poplatek

(a) KazÏdyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi muÊ zÏe pozÏadovat,
aby prÏihlasÏovatel v jeho prospeÏch zaplatil poplatek
za provedenõÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏe a vyÂkon vsÏech dal-
sÏõÂch uÂkoluÊ , kteryÂmi je orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi
poveÏrÏen podle ustanovenõÂ Smlouvy a ProvaÂdeÏcõÂho
prÏedpisu (¹resÏersÏnõÂ poplatekª).

(b) ResÏersÏnõÂ poplatek vybõÂraÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad. Poplatek je
splatnyÂ v meÏneÏ nebo v meÏnaÂch prÏedepsanyÂch tõÂmto
uÂrÏadem (¹meÏna prÏijõÂmacõÂho uÂrÏaduª), prÏicÏemzÏ nenõÂ-li
meÏna prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu meÏnou nebo meÏnami, v nõÂzÏ
nebo v nichzÏ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi stanovil
tento poplatek (¹stanovenaÂ meÏna nebo stanoveneÂ meÏ-
nyª), musõÂ byÂt prÏi prÏevodu prÏijõÂmacõÂm uÂrÏadem ve pro-
speÏch orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi volneÏ smeÏnitelnaÂ
na meÏnu staÂtu, v neÏmzÏ maÂ tento orgaÂn sveÂ sõÂdlo (¹meÏna
sõÂdlaª). VyÂsÏi resÏersÏnõÂho poplatku v meÏneÏ prÏijõÂmacõÂho
uÂrÏadu, je-li jinaÂ nezÏ sanovenaÂ meÏna nebo stanoveneÂ
meÏny, urcÏõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel po poradeÏ s tõÂmto uÂrÏadem.
Takto urcÏeneÂ cÏaÂstky budou zhruba odpovõÂdat cÏaÂstkaÂm
stanovenyÂm orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi v meÏneÏ
sõÂdla. UverÏejnÏ ujõÂ se ve VeÏstnõÂku.

(c) JestlizÏe se vyÂsÏe resÏersÏnõÂho poplatku v meÏneÏ sõÂdla zmeÏ-
nõÂ, budou se odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstky v meÏnaÂch prÏijõÂmacõÂho
uÂrÏadu, pokud jsou tyto meÏny jineÂ nezÏ stanovenaÂ meÏna
nebo stanoveneÂ meÏny, pozÏadovat od stejneÂho data, ja-
ko zmeÏneÏneÂ cÏaÂstky v meÏneÏ sõÂdla.

(d) JestlizÏe se smeÏnnyÂ kurs mezi meÏnou sõÂdla a meÏnou prÏi-
jõÂmacõÂho uÂrÏadu, pokud je jinaÂ nezÏ stanovenaÂ meÏna ne-
bo stanoveneÂ meÏny, proti poslednõÂmu pouzÏiteÂmu
smeÏnneÂmu kursu zmeÏnõÂ, stanovõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel noveÂ
cÏaÂstky v meÏneÏ prÏõÂslusÏneÂho prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu podle
smeÏrnic ShromaÂzÏdeÏnõÂ. NoveÏ stanoveneÂ cÏaÂstky se pou-
zÏijõÂ po uplynutõÂ dvou meÏsõÂcuÊ od jejich uverÏejneÏnõÂ
ve VeÏstnõÂku, ledazÏe se prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad s generaÂlnõÂm rÏe-
ditelem dohodne o lhuÊ teÏ kratsÏõÂ, v ktereÂmzÏto prÏõÂpadeÏ
prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad pouzÏõÂvaÂ zmõÂneÏnyÂch cÏaÂstek uzÏ od do-
hodnuteÂho data.

(e) Tam, kde je prÏi placenõÂ resÏersÏnõÂho poplatku v meÏneÏ
prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu, pokud je to jinaÂ nezÏ stanovenaÂ meÏ-
na nebo stanoveneÂ meÏny, cÏaÂstka skutecÏneÏ dosÏlaÂ orgaÂnu
pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi v meÏneÏ sõÂdla nizÏsÏõÂ, nezÏ cÏaÂstka
jõÂm stanovenaÂ, uhradõÂ orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi
rozdõÂl MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad, kdezÏto bude-li cÏaÂstka skutecÏ-
neÏ dosÏlaÂ vysÏsÏõÂ, bude rozdõÂl naÂlezÏet MezinaÂrodnõÂmu
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uÂrÏadu.

(f) Pokud jde o splatnost resÏersÏnõÂho poplatku, platõÂ usta-
novenõÂ pravidla 15.4 o zaÂkladnõÂm poplatku.

16.2 VraÂcenõÂ poplatku

ResÏersÏnõÂ poplatek se prÏihlasÏovateli vraÂtõÂ, je-li zjisÏteÏnõÂ podle
cÏlaÂnku 11.(1) zaÂporneÂ.

16.3 CÏ aÂstecÏneÂ vraÂcenõÂ poplatku

JestlizÏe se v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce uplatnÏ uje priorita z drÏõÂ-
veÏjsÏõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, kteraÂ byla prÏedmeÏtem mezinaÂrodnõÂ
resÏersÏe u stejneÂho orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, vraÂtõÂ tento
orgaÂn resÏersÏnõÂ poplatek zaplacenyÂ v souvislosti s pozdeÏjsÏõÂ mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏkou v rozsahu a za podmõÂnek uvedenyÂch v doho-
deÏ podle cÏlaÂnku 16 (3) (b), pokud lze mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂ-
vu pro pozdeÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏku zcela nebo zcÏaÂsti oprÏõÂt o vyÂsledky me-
zinaÂrodnõÂ resÏersÏe, provedeneÂ pro drÏõÂveÏjsÏõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku.

P R AV I D L O 1 6 b i s

ZAÂ LOHOVAÂ NIÂ POPLATKUÊ

MEZINAÂ RODNIÂM UÂ RÏ ADEM

16 bis 1 RucÏenõÂ MezinaÂrodnõÂho uÂ rÏadu

(a) JestlizÏe v okamzÏiku splatnosti podle pravidel 14.1 (b),
15.4 (a) a 16.1 (f) prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad zjistõÂ, zÏe prÏihlasÏovatel
nezaplatil poplatek za mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku nebo
zÏe zaplacenaÂ cÏaÂstka je nizÏsÏõÂ, nezÏ je trÏeba k uÂhradeÏ prÏedaÂ-
vacõÂho poplatku, zaÂkladnõÂho poplatku a resÏersÏnõÂho po-
platku, vyuÂcÏtuje cÏaÂstku, potrÏebnou ke krytõÂ teÏchto po-
platkuÊ , nebo jejõÂ chybeÏjõÂcõÂ cÏaÂst MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu
a povazÏuje vyuÂcÏtovanou cÏaÂstku za cÏaÂstku zaplacenou
ve lhuÊ teÏ prÏihlasÏovatelem.

(b) JestlizÏe v okamzÏiku splatnosti podle pravidla 15.4 (b)
prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad zjistõÂ, zÏe platba provedenaÂ prÏihlasÏovate-
lem na mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku nestacÏõÂ k uÂhradeÏ poplat-
kuÊ za vsÏechna oznacÏenõÂ, vyuÂcÏtuje cÏaÂstku potrÏebnou
ke krytõÂ teÏchto poplatkuÊ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu a pova-
zÏuje vyuÂcÏtovanou cÏaÂstku za cÏaÂstku zaplacenou ve lhuÊ teÏ
prÏihlasÏovatelem.

(c) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad poukazuje v urcÏityÂch obdobõÂch kazÏ-
deÂmu prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu urcÏityÂ obnos, kteryÂ lze pova-
zÏovat za nezbytnyÂ ke krycõÂ cÏaÂstek vyuÂcÏtovanyÂch prÏijõÂ-
macõÂm uÂrÏadem podle odstavcuÊ (a) a (b). Obnos a obdo-
bõÂ urcÏõÂ kazÏdyÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad podle sveÂho prÏaÂnõÂ. K vyuÂcÏ-
tovaÂnõÂ cÏaÂstek podle odstavcuÊ (a) a (b) se nepozÏaduje ani
prÏedchozõÂho ohlaÂsÏenõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu, ani jeho
souhlas.

16 bis 2 Povinnosti prÏihlasÏovatele atd.

(a) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad prÏihlasÏovateli bez odkladu oznaÂmõÂ
kazÏdou cÏaÂstku, kteraÂ mu byla vyuÂcÏtovaÂna podle pravi-
dla 16 bis (1) (a) a (b), a vyzve jej, aby mu tuto cÏaÂstku
uhradil do jednoho meÏsõÂce ode dne oznaÂmenõÂ, a to s prÏõÂ-
platkem 50 %, avsÏak tak, aby prÏõÂplatek nebyl ani nizÏsÏõÂ,
ani vysÏsÏõÂ nezÏ cÏaÂstky uvedeneÂ v sazebnõÂku poplatkuÊ .
OznaÂmenõÂ se muÊ zÏe tyÂkat cÏaÂstek vyuÂcÏtovanyÂch podle
pravidla 16 bis (1) (a) i (b) nebo lze podle uÂvahy Mezi-
naÂrodnõÂho uÂrÏadu odeslat dveÏ oznaÂmenõÂ, z nichzÏ jedno
se bude tyÂkat cÏaÂstek vyuÂcÏtovanyÂch podle pravidla 16 bis
(1) (a) a druheÂ cÏaÂstek vyuÂcÏtovanyÂch podle pravidla
16 bis (1) (b).

(b) JestlizÏe prÏihlasÏovatel v uvedeneÂ lhuÊ teÏ nezaplatõÂ Mezi-
naÂrodnõÂmu uÂrÏadu pozÏadovanou cÏaÂsku nebo zapla-
tõÂ-li meÂneÏ, nezÏ je trÏeba k uÂhradeÏ prÏedaÂvacõÂho poplatku,
zaÂkladnõÂho poplatku, resÏersÏnõÂho poplatku, jednoho po-

platku za oznacÏenõÂ a prÏõÂplatku, MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad to
oznaÂmõÂ prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu a prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad prohlaÂsõÂ me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku za vzatou zpeÏt podle cÏlaÂnku 14 (3)
(a), nacÏezÏ budou prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad a MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad po-
stupovat podle ustanovenõÂ pravidla 29.

(c) JestlizÏe prÏihlasÏovatel zaplatõÂ v uvedeneÂ lhuÊ teÏ MezinaÂ-
rodnõÂmu uÂrÏadu cÏaÂstku vysÏsÏõÂ, nezÏ je trÏeba k uÂhradeÏ po-
platkuÊ a prÏõÂplatku podle odstavce (b), avsÏak meÂneÏ, nezÏ
je trÏeba k uÂhradeÏ vsÏech ponechanyÂch oznacÏenõÂ, MezinaÂ-
rodnõÂ uÂrÏad to oznaÂmõÂ prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu a prÏijõÂmacõÂ
uÂrÏad pouzÏije cÏaÂstku prÏesahujõÂcõÂ uÂhradu na poplatky
a prÏõÂplatek podle odstavce (b) v tomto porÏadõÂ:
(i) jestlizÏe prÏihlasÏovatel udaÂ, na jakaÂ urcÏenõÂ se maÂ cÏaÂst-

ky pouzÏõÂt, bude jõÂ takto pouzÏito. JestlizÏe vsÏak prÏi-
jataÂ cÏaÂstka nestacÏõÂ ke krytõÂ udanyÂch urcÏenõÂ, pouzÏije
se jõÂ pro tolik urcÏenõÂ, pro kolik postacÏuje, a to v po-
rÏadõÂ udaneÂm prÏihlasÏovatelem;

(ii) v rozsahu, v neÏmzÏ prÏihlasÏovatel neposkytl uÂdaje
podle polozÏky (i), se cÏaÂstka nebo jejõÂ zbytek pouzÏi-
je pro urcÏenõÂ podle porÏadõÂ uvedeneÂho v mezinaÂrod-
nõÂ prÏihlaÂsÏce;

(iii) pokud se staÂt urcÏuje k uÂcÏeluÊ m regionaÂlnõÂho paten-
tu a za prÏedpokladu, zÏe pozÏadovanyÂ poplatek
za urcÏenõÂ podle prÏedchozõÂch ustanovenõÂ pro toto
urcÏenõÂ jesÏteÏ zbyÂvaÂ, povazÏuje se urcÏenõÂ kazÏdeÂho dal-
sÏõÂho staÂtu, pro neÏjzÏ se zÏaÂdaÂ stejnyÂ regionaÂlnõÂ pa-
tent, za kryteÂ tõÂmto poplatkem. PrÏijõÂmacõÂ uÂrÏad pro-
hlaÂsõÂ podle cÏlaÂnku 14.(3) (b) za vzateÂ zpeÏt kazÏdeÂ
urcÏenõÂ, ktereÂ nenõÂ kryto zaplacenou cÏaÂstkou, a prÏi-
jõÂmacõÂ uÂrÏad a MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad pak postupujõÂ pod-
le pravidla 29.

P R AV I D L O 1 7

PRIORITNIÂ DOKLAD

17.1 Povinnost prÏedlozÏ it kopii drÏõÂveÏjsÏõÂ naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky

(a) UplatnÏ uje-li se v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce priorita z drÏõÂ-
veÏjsÏõÂ naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky podle cÏlaÂnku 8, musõÂ prÏihlasÏo-
vatel prÏedlozÏit kopii teÂto naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, oveÏrÏenou
uÂrÏadem, u neÏhozÏ byla podaÂna (¹prioritnõÂ dokladª),
MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu nebo prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu nejpo-
zdeÏji do 16 meÏsõÂcuÊ od data priority nebo v prÏõÂpadeÏ uve-
deneÂm v cÏlaÂnku 23 (2) nejpozdeÏji se zÏaÂdostõÂ o vyrÏizovaÂ-
nõÂ nebo o pruÊ zkum prÏihlaÂsÏky, ledazÏe ji prÏedlozÏil prÏijõÂ-
macõÂmu uÂrÏadu uzÏ prÏi podaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky.

(b) Je-li prioritnõÂ doklad vydaÂn prÏijõÂmacõÂm uÂrÏadem, prÏihla-
sÏovatel muÊ zÏe mõÂsto jeho prÏedlozÏenõÂ pozÏaÂdat prÏijõÂmacõÂ
uÂrÏad, aby prioritnõÂ doklad prÏedal MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏa-
du. ZÏ aÂdost se podaÂvaÂ nejpozdeÏji prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty
zmõÂneÏneÂ v odstavci (a) a prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad ji muÊ zÏe podro-
bit poplatku.

(c) JestlizÏe nejsou splneÏny pozÏadavky alesponÏ jednoho
z prÏedchaÂzejõÂcõÂch odstavcuÊ , zÏaÂdnyÂ urcÏenyÂ staÂt nemusõÂ
braÂt uplatneÏnou prioritu v uÂvahu.

17.2 PrÏedklaÂdaÂnõÂ kopiõÂ

(a) Na zvlaÂsÏtnõÂ zÏaÂdost urcÏeneÂho uÂrÏadu mu dodaÂ MezinaÂ-
rodnõÂ uÂrÏad urychleneÏ, nikoliv vsÏak prÏed uplynutõÂm
lhuÊ ty stanoveneÂ v pravidle 17.1 (a), kopii prioritnõÂho
dokladu. ZÏ aÂdnyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad nebude pozÏadovat prÏed-
lozÏenõÂ kopie od samotneÂho prÏihlasÏovatele, ledazÏe po-
zÏaduje prÏedlozÏenõÂ kopie prioritnõÂho dokladu spolu s je-
ho oveÏrÏenyÂm prÏekladem. PrÏihlasÏovatel nenõÂ povinen
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prÏedlozÏit urcÏeneÂmu uÂrÏadu oveÏrÏenyÂ prÏeklad prÏed uply-
nutõÂm prÏõÂslusÏneÂ lhuÊ ty podle cÏlaÂnku 22.

(b) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad nezverÏejnõÂ kopie prioritnõÂho dokla-
du prÏed mezinaÂrodnõÂm zverÏejneÏnõÂm mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky.

(c) Odstavce (a) a (b) se vztahujõÂ i na drÏõÂveÏjsÏõÂ mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏku, jejõÂzÏ priorita se uplatnÏ uje v pozdeÏjsÏõÂ mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏce.

P R AV I D L O 1 8

PRÏ IHLASÏ OVATEL

18.1 Pobyt

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (b) je otaÂzka, zda prÏi-
hlasÏovatel maÂ pobyt v tom smluvnõÂm staÂteÏ, jehozÏ
se dovolaÂvaÂ, otaÂzkou naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ tohoto
staÂtu a rozhoduje ji prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad.

(b) DrzÏba praveÂ a faktickeÂ pruÊ mysloveÂ nebo obchodnõÂ
firmy ve smluvnõÂm staÂteÏ se v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ povazÏuje
za pobyt v tomto staÂteÏ.

18.2 ObcÏanstvõÂ

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (b) je otaÂzka, zda prÏi-
hlasÏovatel je obcÏanem smluvnõÂho staÂtu, jehozÏ se dovo-
laÂvaÂ, otaÂzkou naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ tohoto staÂtu
a rozhoduje ji prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad.

(b) PraÂvnickaÂ osoba, zrÏõÂzenaÂ podle naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂr-
stvõÂ smluvnõÂho staÂtu, se v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ povazÏuje
za obcÏana tohoto staÂtu.

18.3 NeÏkolik prÏihlasÏovateluÊ : stejnõÂ pro vsÏechny urcÏeneÂ staÂty

Jsou-li vsÏichni prÏihlasÏovateleÂ prÏihlasÏovateli pro vsÏechny
urcÏeneÂ staÂty, majõÂ praÂvo podat mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku, jestlizÏe
alesponÏ jeden z nich je opraÂvneÏn podat mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku
podle cÏlaÂnku 9.

18.4 NeÏkolik prÏihlasÏovateluÊ : ruÊ znõÂ pro ruÊ zneÂ urcÏeneÂ staÂty

(a) V mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce lze uveÂst ruÊ zneÂ prÏihlasÏovatele
pro ruÊ zneÂ urcÏeneÂ staÂty, pokud pro kazÏdyÂ urcÏenyÂ staÂt
je alesponÏ jeden z prÏihlasÏovateluÊ uvedenyÂch pro tento
staÂt opraÂvneÏn podat mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku podle cÏlaÂn-
ku 9.

(b) NenõÂ-li splneÏna podmõÂnka podle odstavce (a) v neÏkte-
reÂm urcÏeneÂm staÂteÏ, maÂ se za to, zÏe k urcÏenõÂ tohoto staÂtu
nedosÏlo.

(c) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad periodicky uverÏejnÏ uje informace
o ruÊ znyÂch naÂrodnõÂch zaÂkonodaÂrstvõÂch, pokud jde
o otaÂzku, kdo je opraÂvneÏn (vynaÂlezce, praÂvnõÂ naÂstupce
vynaÂlezce, majitel vynaÂlezu a jinõÂ) podat naÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏku, a k informacõÂm prÏipojõÂ upozorneÏnõÂ, zÏe uÂcÏinek
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky v kazÏdeÂm urcÏeneÂm staÂteÏ muÊ zÏe
zaÂviset na tom, zda osoba uvedenaÂ v mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏce jako prÏihlasÏovatel pro tento staÂt je osobou, kteraÂ
je podle naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ tohoto staÂtu opraÂv-
neÏna podat naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku.

P R AV I D L O 1 9

PRÏ IÂSLUSÏNYÂ PRÏ IJIÂMACIÂ UÂ RÏ AD

19.1 Kde se podaÂvajõÂ prÏihlaÂsÏky

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (b) se mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏka podaÂvaÂ podle volby prÏihlasÏovatele bud' u naÂ-
rodnõÂho uÂrÏadu smluvnõÂho staÂtu, v neÏmzÏ maÂ prÏihlasÏova-
tel pobyt, resp. u uÂrÏadu pro takovyÂ staÂt cÏinneÂho, nebo

u naÂrodnõÂho uÂrÏadu smluvnõÂho staÂtu, jehozÏ je prÏihlasÏo-
vatel obcÏanem, resp. u uÂrÏadu pro takovyÂ staÂt cÏinneÂho.

(b) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt se muÊ zÏe dohodnout s druhyÂm
smluvnõÂm staÂtem nebo kteroukoli mezivlaÂdnõÂ organi-
zacõÂ, zÏe naÂrodnõÂ uÂrÏad druheÂho staÂtu nebo mezivlaÂdnõÂ
organizace bude ve vsÏech nebo v neÏkteryÂch veÏcech jed-
nat na mõÂsteÏ naÂrodnõÂho uÂrÏadu prvnõÂho staÂtu jako prÏijõÂ-
macõÂ uÂrÏad pro prÏihlasÏovatele, kterÏõÂ jsou obcÏany prvnõÂ-
ho staÂtu nebo v neÏm majõÂ pobyt. Bez ohledu na tako-
vou dohodu se naÂrodnõÂ uÂrÏad prvnõÂho staÂtu povazÏuje
za prÏõÂslusÏnyÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad pro uÂcÏely cÏlaÂnku 15 (5).

(c) V souvislosti s kazÏdyÂm rozhodnutõÂm podle cÏlaÂn-
ku 9 (2) jmenuje ShromaÂzÏdeÏnõÂ naÂrodnõÂ uÂrÏad nebo me-
zivlaÂdnõÂ organizaci, kteraÂ bude puÊ sobit jako prÏijõÂmacõÂ
uÂrÏad pro prÏihlaÂsÏky obcÏanuÊ staÂtuÊ urcÏenyÂch ShromaÂzÏdeÏ-
nõÂm, nebo osob, ktereÂ v nich majõÂ pobyt. JmenovaÂnõÂ
vyzÏaduje prÏedchozõÂ souhlas tohoto naÂrodnõÂho uÂrÏadu
nebo mezivlaÂdnõÂ organizace.

19.2 NeÏkolik prÏihlasÏovateluÊ

Je-li neÏkolik prÏihlasÏovateluÊ , povazÏujõÂ se podmõÂnky stanove-
neÂ pravidlem 19.1 za splneÏneÂ, je-li naÂrodnõÂ uÂrÏad, u neÏhozÏ se me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂvaÂ, naÂrodnõÂm uÂrÏadem toho smluvnõÂho
staÂtu nebo uÂrÏadem cÏinnyÂm pro takovyÂ staÂt, jehozÏ je alesponÏ je-
den z prÏihlasÏovateluÊ obcÏanem, nebo v neÏmzÏ maÂ alesponÏ jeden
z prÏihlasÏovateluÊ pobyt.

19.3 UverÏejneÏnõÂ skutecÏnostõÂ o postoupenõÂ uÂkoluÊ prÏijõÂmacõÂho
uÂ rÏadu

(a) SmluvnõÂ staÂt, kteryÂ postoupõÂ uÂkoly prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu
naÂrodnõÂmu uÂrÏadu jineÂho smluvnõÂho staÂtu nebo mezi-
vlaÂdnõÂ organizaci, oznaÂmõÂ kazÏdou dohodu uzavrÏenou
podle pravidla 19.1 (b) bez zbytecÏneÂho odkladu Mezi-
naÂrodnõÂmu uÂrÏadu.

(b) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad uverÏejnõÂ takoveÂ oznaÂmenõÂ bez zby-
tecÏneÂho odkladu ve VeÏstnõÂku.

P R AV I D L O 2 0

PRÏ IÂJEM MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ IHLAÂ SÏ KY

20.1 Datum a cÏõÂslo

(a) Jakmile dojdou põÂsemnosti za uÂcÏelem podaÂnõÂ mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏky, vyznacÏõÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad v rubrice k to-
mu urcÏeneÂ na formulaÂrÏi kazÏdeÂho dosÏleÂho vyhotovenõÂ
zÏaÂdosti nesmazatelneÏ datum, kdy skutecÏneÏ dosÏly,
a jedno z cÏõÂsel prÏideÏlenyÂch tomuto uÂrÏadu MezinaÂrod-
nõÂm uÂrÏadem, na kazÏdeÂm listu kazÏdeÂho dosÏleÂho vyhoto-
venõÂ.

b) MõÂsto, kde se na kazÏdeÂm listu vyznacÏõÂ datum nebo cÏõÂs-
lo, jakozÏ i dalsÏõÂ podrobnou uÂpravu stanovõÂ Administra-
tivnõÂ smeÏrnice.

20.2 PrÏõÂjem v ruÊ znyÂch dnech

(a) V prÏõÂpadeÏ, zÏe vsÏechny listy patrÏõÂcõÂ k teÂzÏe zamyÂsÏleneÂ
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce, nedojdou prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu
teÂhozÏ dne, opravõÂ tento uÂrÏad datum vyznacÏeneÂ na zÏaÂ-
dosti (prÏicÏemzÏ jizÏ vyznacÏeneÂ drÏõÂveÏjsÏõÂ datum nebo data
zuÊ stanou cÏitelnaÂ), a to tak, zÏe uvede den, kdy dosÏly põÂ-
semnosti doplnÏ ujõÂcõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku, ledazÏe:

(i) prÏihlasÏovateli nebyla zaslaÂna vyÂzva k provedenõÂ
oprav podle cÏlaÂnku 11 (2) (a) a uvedeneÂ põÂsemnosti
dosÏly do 30 dnuÊ od data, kdy poprveÂ dosÏly neÏjakeÂ
listy;
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(ii) prÏihlasÏovateli byla zaslaÂna vyÂzva k provedenõÂ
oprav podle cÏlaÂnku 11 (2) (a) a uvedeneÂ põÂsemnosti
dosÏly v prÏõÂslusÏneÂ lhuÊ teÏ podle pravidla 20.6;

(iii) jde o prÏõÂpad uvedenyÂ v cÏlaÂnku 14 (2) a chybeÏjõÂcõÂ
vyÂkresy dosÏly do 30 dnuÊ od data, kdy byly podaÂ-
ny neuÂplneÂ põÂsemnosti;

(iv) nedojde nebo dojde opozÏdeÏneÏ jakyÂkoliv list obsa-
hujõÂcõÂ anotaci nebo jejõÂ cÏaÂst, cozÏ samo o sobeÏ nevy-
zÏaduje opravu data vyznacÏeneÂho na zÏaÂdosti.

(b) KazÏdyÂ list, kteryÂ dojde poteÂ, co dosÏly poprveÂ neÏjakeÂ
listy, oznacÏõÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad datem, kdy dosÏel.

20.3 OpravenaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka

V prÏõÂpadeÏ uvedeneÂm v cÏlaÂnku 11 (2) (b) opravõÂ prÏijõÂmacõÂ
uÂrÏad datum vyznacÏeneÂ na zÏaÂdosti (prÏicÏemzÏ jizÏ vyznacÏeneÂ drÏõÂveÏjsÏõÂ
datum nebo data zuÊ stanou cÏitelnaÂ), a to tak, zÏe uvede den, kdy
dosÏla poslednõÂ pozÏadovanaÂ oprava.

20.3 bis Postup prÏi provaÂdeÏnõÂ oprav

ZpuÊ sob prÏedklaÂdaÂnõÂ oprav pozÏadovanyÂch podle cÏlaÂnku 11.2
(a) prÏihlasÏovatelem a jejich zarÏazenõÂ do spisu mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky stanovõÂ AdministrativnõÂ smeÏrnice.

20.4 ZjisÏteÏnõÂ podle cÏlaÂnku 11 (1)

(a) Jakmile dojdou põÂsemnosti za uÂcÏelem podaÂnõÂ mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏky, prÏikrocÏõÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad bez zbytecÏneÂ-
ho odkladu ke zjisÏteÏnõÂ, zda põÂsemnosti splnÏ ujõÂ pozÏa-
davky cÏlaÂnku 11 (1).

(b) Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 11 (1) (iii) (c) postacÏõÂ uveÂst jmeÂno prÏi-
hlasÏovatele tak, aby bylo mozÏneÂ urcÏit jeho totozÏnost
i tehdy, je-li jeho prÏõÂjmenõÂ chybneÏ napsaÂno nebo jmeÂna
neuvedena v plneÂm zneÏnõÂ a v prÏõÂpadeÏ, zÏe jde o praÂvnic-
keÂ osoby, je-li jejich naÂzev zkraÂcenyÂ nebo neuÂplnyÂ.

20.5 KladneÂ zjisÏteÏnõÂ

(a) Je-li zjisÏteÏnõÂ podle cÏlaÂnku 11 (1) kladneÂ, otiskne prÏijõÂ-
macõÂ uÂrÏad v rubrice k tomu urcÏeneÂ na formulaÂrÏi zÏaÂdosti
razõÂtko s naÂzvem prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu a se slovy ¹De-
mande internationale PCTª nebo ¹PCT International
Applicationª. NenõÂ-li uÂrÏednõÂm jazykem prÏijõÂmacõÂho
uÂrÏadu ani francouzsÏtina, ani anglicÏtina, muÊ zÏe byÂt
ke slovuÊ m ¹Demande internationaleª nebo ¹Internati-
onal Applicationª prÏipojen prÏeklad teÏchto slov
do uÂrÏednõÂho jazyka prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu.

(b) VyhotovenõÂ, jehozÏ soucÏaÂstõÂ je takto orazõÂtkovanaÂ zÏaÂ-
dost, je archivnõÂm vyhotovenõÂm mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ky.

(c) PrÏijõÂmacõÂ uÂrÏad bez odkladu sdeÏlõÂ prÏihlasÏovateli cÏõÂslo
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky a datum mezinaÂrodnõÂho podaÂ-
nõÂ. ZaÂrovenÏ zasÏle MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu opis sdeÏlenõÂ
zaslaneÂho prÏihlasÏovateli, ledazÏe se MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu podle pravidla 22.1 (a) zaÂrovenÏ zasõÂlaÂ, nebo jizÏ
bylo zaslaÂno, archivnõÂ vyhotovenõÂ.

20.6 VyÂzva k opravaÂm

(a) VyÂzva k opravaÂm podle cÏlaÂnku 11 (2) musõÂ uveÂst ten
pozÏadavek podle cÏlaÂnku 11 (1), kteryÂ nebyl podle naÂ-
zoru prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu splneÏn.

(b) PrÏijõÂmacõÂ uÂrÏad bez odkladu odesÏle vyÂzvu prÏihlasÏovateli
a urcÏõÂ podle okolnostõÂ prÏõÂpadu prÏimeÏrÏenou lhuÊ tu
k podaÂnõÂ opravy. Tato lhuÊ ta nesmõÂ byÂt kratsÏõÂ nezÏ
10 dnõÂ a delsÏõÂ nezÏ jeden meÏsõÂc od data vyÂzvy. JestlizÏe

tato lhuÊ ta uplyne po uplynutõÂ 1 roku od data podaÂnõÂ
ktereÂkoliv prÏihlaÂsÏky, z nõÂzÏ se uplatnÏ uje priorita, muÊ zÏe
prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad prÏihlasÏovatele na tuto okolnost upozor-
nit.

20.7 ZaÂporneÂ zjisÏteÏnõÂ

NeobdrzÏõÂ-li prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ odpoveÏd'
na svou vyÂzvu k opravaÂm nebo nesplnÏ uje-li oprava prÏedlozÏenaÂ
prÏihlasÏovatelem jesÏteÏ pozÏadavky cÏlaÂnku 11 (1), prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad:

(i) bez odkladu oznaÂmõÂ prÏihlasÏovateli, zÏe jeho prÏihlaÂsÏka se ne-
povazÏuje a nebude povazÏovat za mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku
a uvede pro to duÊ vody;

(ii) oznaÂmõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu, zÏe cÏõÂslo vyznacÏeneÂ na põÂ-
semnostech se nepouzÏije jako cÏõÂslo mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky;

(iii) ponechaÂ si põÂsemnosti, z nichzÏ se sklaÂdaÂ zamyÂsÏlenaÂ mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka, a vesÏkerou korespondenci, kteraÂ se jõÂ tyÂ-
kaÂ, ve smyslu pravidla 93.1;

(iv) odesÏle kopii uvedenyÂch põÂsemnostõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu
v prÏõÂpadeÏ, zÏe v duÊ sledku zÏaÂdosti prÏihlasÏovatele podle cÏlaÂn-
ku 25 (1) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad takovou kopii potrÏebuje a vyÂ-
slovneÏ o ni pozÏaÂdaÂ.

20.8 Omyl prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu

JestlizÏe prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad zjistõÂ, nebo si na zaÂkladeÏ odpoveÏdi
prÏihlasÏovatele uveÏdomõÂ, zÏe se dopustil omylu, kdyzÏ vydal vyÂzvu
k opraveÏ, protozÏe pozÏadavky cÏlaÂnku 11 (1) byly v dobeÏ, kdy põÂ-
semnosti dosÏly, splneÏny, bude postupovat podle pravidla 20.5.

20.9 OveÏrÏenaÂ kopie pro prÏihlasÏovatele

Proti zaplacenõÂ poplatku dodaÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad prÏihlasÏovateli
na zÏaÂdost oveÏrÏeneÂ kopie mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky tak, jak byla
podaÂna, a vsÏech oprav k nõÂ.

PRAVIDLO 21

PRÏ IÂPRAVA VYHOTOVENIÂ

21.1 OdpoveÏdnost prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu

(a) PodaÂvaÂ-li se mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podle prÏedpisuÊ jen
v jednom vyhotovenõÂ, je prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad odpoveÏdnyÂ
za prÏõÂpravu prÏijõÂmacõÂho vyhotovenõÂ a resÏersÏnõÂho vyho-
tovenõÂ podle cÏlaÂnku 12 (1).

(b) PodaÂvaÂ-li se mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podle prÏedpisuÊ
ve dvou vyhotovenõÂch, je prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad odpoveÏdnyÂ
za prÏõÂpravu prÏijõÂmacõÂho vyhotovenõÂ.

(c) Je-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna v mensÏõÂm pocÏtu
vyhotovenõÂ, nezÏ prÏedpisuje pravidlo 11.1 (b), je prÏijõÂ-
macõÂ uÂrÏad odpoveÏdnyÂ za prÏõÂpravu potrÏebneÂho pocÏtu
vyhotovenõÂ bez zbytecÏneÂho odkladu a maÂ praÂvo stano-
vit poplatek za tento uÂkon a vybrat jej od prÏihlasÏo-
vatele.

PRAVIDLO 22

PRÏ EDAÂ NIÂ ARCHIVNIÂHO VYHOTOVENIÂ

22.1 Postup

(a) Je-li zjisÏteÏnõÂ podle cÏlaÂnku 11 (1) kladneÂ a prÏedpisy
o naÂrodnõÂ bezpecÏnosti nevylucÏujõÂ projednaÂnõÂ mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏky jako takoveÂ, prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad prÏedaÂ ar-
chivnõÂ vyhotovenõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu. To se prove-
de ihned poteÂ, co mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka dosÏla, nebo
je-li nutneÂ prÏezkoumaÂnõÂ z hlediska zaÂjmuÊ naÂrodnõÂ bez-
pecÏnosti, ihned po nezbytneÂm objasneÏnõÂ. V kazÏdeÂm
prÏõÂpadeÏ vsÏak musõÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad prÏedat archivnõÂ vyho-
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tovenõÂ tak, aby dosÏlo MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu prÏed
uplynutõÂm 13 meÏsõÂcuÊ od data priority. MaÂ-li k prÏedaÂnõÂ
dojõÂt posÏtou, podaÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad archivnõÂ vyhotovenõÂ
k posÏtovnõÂ prÏepraveÏ nejpozdeÏji peÏt dnõÂ prÏed uplynutõÂm
13 meÏsõÂcuÊ od data priority.

(b) ObdrzÏel-li MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad opis sdeÏlenõÂ podle pra-
vidla 20.5 (c), avsÏak ke dni uplynutõÂ 13 meÏsõÂcuÊ od data
priority dosud nemaÂ archivnõÂ vyhotovenõÂ, upomene
prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad o prÏedaÂnõÂ archivnõÂho vyhotovenõÂ bez
zbytecÏneÂho odkladu.

(c) ObdrzÏel-li MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad opis sdeÏlenõÂ podle pravi-
dla 20.5 (c), avsÏak ke dni uplynutõÂ 14 meÏsõÂcuÊ od data
priority dosud nemaÂ archivnõÂ vyhotovenõÂ, sdeÏlõÂ to prÏi-
hlasÏovateli a prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu.

(d) Po uplynutõÂ 14 meÏsõÂcuÊ od data priority muÊ zÏe prÏihlasÏo-
vatel pozÏaÂdat prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad, aby oveÏrÏil kopii mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏky tak, jak byla podaÂna, a muÊ zÏe tuto oveÏ-
rÏenou kopii zaslat MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu.

(e) OveÏrÏenõÂ podle odstavce (d) je bezplatneÂ a lze je odmõÂt-
nout jen z teÏchto duÊ voduÊ :

(i) kopie, o jejõÂzÏ oveÏrÏenõÂ byl prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad pozÏaÂdaÂn,
se neshoduje s mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏkou tak, jak
byla podaÂna;

(ii) prÏedpisy o naÂrodnõÂ bezpecÏnosti braÂnõÂ projednaÂnõÂ
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky jako takoveÂ;

(iii) prÏijõÂmajõÂcõÂ uÂrÏad jizÏ prÏedal archivnõÂ vyhotovenõÂ
MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu a tento uÂrÏad jej informoval,
zÏe je obdrzÏel.

(f) Pokud MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad neobdrzÏel archivnõÂ vyhoto-
venõÂ nebo dokud je neobdrzÏõÂ, povazÏuje se kopie oveÏrÏe-
naÂ podle odstavce (e), kteraÂ dosÏla MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏa-
du, za archivnõÂ vyhotovenõÂ.

(g) JestlizÏe ke dni uplynutõÂ prÏõÂslusÏneÂ lhuÊ ty podle cÏlaÂnku
22 prÏihlasÏovatel vykonaÂ uÂkony podle uvedeneÂho cÏlaÂn-
ku, ale urcÏenyÂ uÂrÏad nedostane od MezinaÂrodnõÂho uÂrÏa-
du zpraÂvu o tom, zÏe dosÏlo archivnõÂ vyhotovenõÂ, urcÏenyÂ
uÂrÏad to oznaÂmõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu. Pokud Mezi-
naÂrodnõÂ uÂrÏad nemaÂ archivnõÂ vyhotovenõÂ, sdeÏlõÂ to bez
zbytecÏneÂho odkladu prÏihlasÏovateli a prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏa-
du, ledazÏe tak jizÏ ucÏinil podle odstavce (c).

22.2 zrusÏeno

22.3 LhuÊ ta podle cÏlaÂnku 12 (3)

LhuÊ ta podle cÏlaÂnku 12 (3) je trÏi meÏsõÂce od data sdeÏlenõÂ, ktereÂ
MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad zaslal prÏihlasÏovateli podle pravidla 22.1 (c)
nebo (g).

PRAVIDLO 23

PRÏ EDAÂ NIÂ RESÏ ERSÏNIÂHO VYHOTOVENIÂ

23.1 Postup

(a) ResÏersÏnõÂ vyhotovenõÂ prÏedaÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad orgaÂnu pro
mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi nejpozdeÏji teÂhozÏ dne, kdy prÏedaÂ
archivnõÂ vyhotovenõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu.

(b) NeobdrzÏõÂ-li MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad do 10 dnuÊ poteÂ, co do-
sÏlo archivnõÂ vyhotovenõÂ, zpraÂvu orgaÂnu pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi o tom, zÏe tento orgaÂn jizÏ maÂ resÏersÏnõÂ vy-
hotovenõÂ, prÏedaÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad kopii mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky bez zbytecÏneÂho odkladu orgaÂnu pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi.

PRAVIDLO 24

PRÏ IÂJEM ARCHIVNIÂHO VYHOTOVENIÂ

MEZINAÂ RODNIÂM UÂ RÏ ADEM

24.1 zrusÏeno

24.2 OznaÂmenõÂ o prÏõÂjmu archivnõÂho vyhotovenõÂ

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (b) oznaÂmõÂ MezinaÂ-
rodnõÂ uÂrÏad prÏihlasÏovateli, prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu, orgaÂnu
pro mezinaÂrdnõÂ resÏersÏi a vsÏem urcÏenyÂm uÂrÏaduÊ m bez
zbytecÏneÂho odkladu, zÏe archivnõÂ vyhotovenõÂ dosÏlo
a datum, kdy dosÏlo. V oznaÂmenõÂ se mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏka uvede cÏõÂslem, datem mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ,
jmeÂnem prÏihlasÏovatele, naÂzvem prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu
a uvede se i datum podaÂnõÂ kazÏdeÂ drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏky,
z nõÂzÏ se uplatnÏ uje priorita. OznaÂmenõÂ zasõÂlaneÂ prÏihla-
sÏovateli obsahuje i seznam urcÏenyÂch uÂrÏaduÊ , jimzÏ bylo
zaslaÂno oznaÂmenõÂ podle tohoto odstavce, a teÂzÏ prÏõÂslusÏ-
nou lhuÊ tu podle cÏlaÂnku 22 (3) pro kazÏdyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad.

(b) DosÏlo-li archivnõÂ vyhotovenõÂ po uplynutõÂ lhuÊ ty stano-
veneÂ pravidlem 22.3, MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad to bez zbytecÏ-
neÂho odkladu oznaÂmõÂ prÏihlasÏovateli, prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏa-
du a orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi.

PRAVIDLO 25

PRÏ IÂJEM RESÏ ERSÏ NIÂHO VYHOTOVENIÂ

ORGAÂ NEM PRO MEZINAÂ RODNIÂ RESÏ ERSÏI

25.1 OznaÂmenõÂ o prÏõÂjmu resÏersÏnõÂho vyhotovenõÂ

OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi oznaÂmõÂ bez zbytecÏneÂho od-
kladu MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu, prÏihlasÏovateli a pokud orgaÂn pro
mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi nenõÂ totozÏnyÂ s prÏijõÂmacõÂm uÂrÏadem teÂzÏ prÏijõÂ-
macõÂmu uÂrÏadu, zÏe resÏersÏnõÂ vyhotovenõÂ dosÏlo a datum, kdy dosÏlo.

PRAVIDLO 26

PRÏ EZKOUMAÂ NIÂ A OPRAVA NEÏ KTERYÂ CH CÏ AÂ STIÂ

MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ IHLAÂ SÏ KY

26.1 LhuÊ ta pro prÏezkoumaÂnõÂ

(a) PrÏijõÂmacõÂ uÂrÏad vydaÂ vyÂzvu k opraveÏ ve smyslu cÏlaÂnku
14 (1) (b) co nejdrÏõÂve, pokud mozÏno do jednoho meÏsõÂce
od data, kdy mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka dosÏla.

(b) JestlizÏe prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad vydaÂ vyÂzvu k opraveÏ nedostatku
uvedeneÂho v cÏlaÂnku 14 (1) (a) (iii) nebo (iv) (chybeÏjõÂcõÂ
naÂzev nebo anotace), oznaÂmõÂ to orgaÂnu pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi.

26.2 LhuÊ ta k provedenõÂ oprav

LhuÊ ta podle cÏlaÂnku 14 (1) (b) musõÂ byÂt prÏimeÏrÏenaÂ okolnos-
tem prÏõÂpadu a stanovõÂ ji v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad. NesmõÂ
byÂt kratsÏõÂ nezÏ jeden meÏsõÂc od vyÂzvy k opraveÏ. PrÏed vydaÂnõÂm
rozhodnutõÂ ji muÊ zÏe prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad kdykoli prodlouzÏit.

26.3 PrÏezkoumaÂnõÂ pozÏadavkuÊ na vneÏjsÏõÂ uÂpravu podle cÏlaÂnku
14 (1) (a) (v)

PozÏadavky na vneÏjsÏõÂ uÂpravu uvedeneÂ v pravidle 11 se kon-
trolujõÂ jen potud, pokud je to nutneÂ v zaÂjmu prÏimeÏrÏeneÂ jednot-
nosti mezinaÂrodnõÂho zverÏejneÏnõÂ.

26.3 bis VyÂzva k opraveÏ nedostatkuÊ podle cÏlaÂnku 14 (1) (b)

PrÏijõÂmacõÂ uÂrÏad nemusõÂ vydat vyÂzvu k opraveÏ nedostatkuÊ
podle cÏlaÂnku 14 (1) (a) (v), jestlizÏe pozÏadavky na vneÏjsÏõÂ uÂpravu
uvedeneÂ v pravidle 11 jsou splneÏny potud, pokud je to nutneÂ
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v zaÂjmu prÏimeÏrÏeneÂ jednotnosti mezinaÂrodnõÂho zverÏejneÏnõÂ.

26.4 Postup

(a) KazÏdou opravu lze navrhnout prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu do-
pisem adresovanyÂm prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu, je-li oprava ta-
koveÂ povahy, zÏe ji lze z dopisu prÏeneÂst do archivnõÂho
vyhotovenõÂ, anizÏ by to neprÏõÂzniveÏ ovlivnilo zrÏetelnost
a mozÏnost prÏõÂmeÂ reprodukce tohoto listu, na kteryÂ
se maÂ oprava prÏeneÂst. Jinak je prÏihlasÏovatel povinen
prÏedlozÏit naÂhradnõÂ list s provedenou opravou a v pruÊ -
vodnõÂm dopisu upozornit na rozdõÂly mezi naÂhradnõÂm
a puÊ vodnõÂm listem.

(b) azÏ (d) zrusÏeno

26.5 RozhodnutõÂ prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu

(a) PrÏijõÂmacõÂ uÂrÏad rozhodne, zda prÏihlasÏovatel prÏedlozÏil
opravu ve lhuÊ teÏ podle pravidla 26.2, a byla-li oprava
ve lhuÊ teÏ podaÂna, zda se mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka takto
opravenaÂ maÂ povazÏovat za vzatou zpeÏt, cÏi nikoliv, prÏi-
cÏemzÏ se rozumõÂ, zÏe zÏaÂdnaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka se ne-
povazÏuje za vzatou zpeÏt pro nedodrzÏenõÂ pozÏadavkuÊ
na vneÏjsÏõÂ uÂpravu podle pravidla 11, splnÏ uje-li tyto po-
zÏadavky alesponÏ potud, pokud je to nutneÂ v zaÂjmu prÏi-
meÏrÏeneÂ jednotnosti mezinaÂrodnõÂho zverÏejneÏnõÂ.

(b) zrusÏeno

26.6 ChybeÏjõÂcõÂ vyÂkresy

(a) JestlizÏe podle cÏlaÂnku 14 (2) mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka od-
kazuje na vyÂkresy, ktereÂ ve skutecÏnosti k prÏihlaÂsÏce prÏi-
pojeny nejsou, prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad to v takoveÂ prÏihlaÂsÏce po-
znamenaÂ.

(b) Datum, kdy prÏihlasÏovateli dosÏlo uveÏdomeÏnõÂ podle
cÏlaÂnku 14 (2), nemaÂ zÏaÂdnyÂ uÂcÏinek na lhuÊ tu stanovenou
pravidlem 20.2 (a) (iii).

PRAVIDLO 27

NEZAPLACENIÂ POPLATKUÊ

27.1 Poplatky

(a) Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 14 (3) (a) se pojmem ¹poplatky prÏe-
depsaneÂ cÏlaÂnkem 3 (4) (iv)ª rozumõÂ: prÏedaÂvacõÂ poplatek
(pravidlo 14), zaÂkladnõÂ poplatek jako cÏaÂst mezinaÂrod-
nõÂho poplatku [pravidlo 15.1 (i)] a resÏersÏnõÂ poplatek
(pravidlo 16).

(b) Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 14 (3) (a) a (b) se rozumõÂ pojmem
¹poplatek prÏedepsanyÂ cÏlaÂnkem 4 (2)ª poplatek za
oznacÏenõÂ jako soucÏaÂst mezinaÂrodnõÂho poplatku [pra-
vidlo 15.1. (ii)].

PRAVIDLO 28

NEDOSTATKY ZJISÏ TEÏ NEÂ MEZINAÂ RODNIÂM UÂ RÏ ADEM

28.1 ZjisÏteÏnõÂ urcÏityÂch nedostatkuÊ

(a) Obsahuje-li podle mõÂneÏnõÂ MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka neÏkteryÂ z nedostatkuÊ podle cÏlaÂnku
14 (1) (a) (i), (ii) nebo (v), MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad na neÏ upo-
zornõÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad.

b) PrÏijõÂmacõÂ uÂrÏad postupuje podle cÏlaÂnku 14 (1) (b) a pra-
vidla 26, ledazÏe s tõÂmto mõÂneÏnõÂm nesouhlasõÂ.

PRAVIDLO 29

MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ IHLAÂ SÏKY A OZNACÏ ENIÂ,

JEZÏ SE POVAZÏ UJIÂ ZA VZATEÂ ZPEÏ T

PODLE CÏ LAÂ NKU 14 (1), (3) NEBO (4)

29.1 ZjisÏteÏnõÂ prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu

(a) VydaÂ-li prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 14 (1)
(b) a pravidla 26.5 (opomenutõÂ opravy urcÏityÂch nedo-
statkuÊ ) nebo podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 14 (3) (a) [nepla-
cenõÂ poplatkuÊ podle pravidla 27.1 (a)] nebo podle cÏlaÂn-
ku 14 (4) [pozdeÏjsÏõÂ zjisÏteÏnõÂ, zÏe nebyly splneÏny pozÏa-
davky podle boduÊ (i) azÏ (iii) cÏlaÂnku 11 (1)], usnesenõÂ,
zÏe se mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka povazÏuje za vzatou zpeÏt:

(i) prÏedaÂ archivnõÂ vyhotovenõÂ (pokud jizÏ nebylo
prÏedaÂno) a kazÏdou opravu navrzÏenou prÏihlasÏova-
telem MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu;

(ii) bez odkladu oznaÂmõÂ prÏihlasÏovateli a MezinaÂrodnõÂ-
mu uÂrÏadu toto usnesenõÂ a MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad to
obratem oznaÂmõÂ prÏõÂslusÏnyÂm urcÏenyÂm uÂrÏaduÊ m;

(iii) neprÏedaÂ resÏersÏnõÂ vyhotovenõÂ podle pravidla
23 a jestlizÏe toto vyhotovenõÂ jizÏ prÏedal, oznaÂmõÂ or-
gaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi sveÂ usnesenõÂ;

(iv) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad nemusõÂ oznaÂmit prÏihlasÏovateli,
zÏe dosÏlo archivnõÂ vyhotovenõÂ.

(b) VydaÂ-li prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad podle cÏlaÂnku 14 (3) (b) [nezapla-
cenyÂ poplatek za urcÏenõÂ podle pravidla 27.1 (b)] usne-
senõÂ, zÏe urcÏenõÂ urcÏiteÂho staÂtu se povazÏuje za vzateÂ zpeÏt,
bez odkladu oznaÂmõÂ prÏihlasÏovateli a MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu toto usnesenõÂ. MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad to obratem
oznaÂmõÂ prÏõÂslusÏneÂmu naÂrodnõÂmu uÂrÏadu.

29.2 zrusÏeno

29.3 UpozorneÏnõÂ prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu na urcÏiteÂ skutecÏnosti

MaÂ-li MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad nebo orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏer-
sÏi za to, zÏe by prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad meÏl rozhodnout podle cÏlaÂnku
14 (4), upozornõÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad na podstatneÂ skutecÏnosti.

29.4 OznaÂmenõÂ o uÂ myslu vydat usnesenõÂ podle cÏlaÂnku 14 (4)

DrÏõÂve, nezÏ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad vydaÂ usnesenõÂ podle cÏlaÂnku 14 (4),
oznaÂmõÂ prÏihlasÏovateli svuÊ j uÂmysl a uvede duÊ vody. NesouhlasõÂ-
-li prÏihlasÏovatel s uÂmyslem prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu, muÊ zÏe proti neÏmu
podat naÂmitky ve lhuÊ teÏ jednoho meÏsõÂce od oznaÂmenõÂ.

PRAVIDLO 30

LHUÊ TA PODLE CÏ LAÂ NKU 14 (4)

30.1 LhuÊ ta

LhuÊ ta uvedenaÂ v cÏlaÂnku 14 (4) je cÏtyrÏi meÏsõÂce od data mezi-
naÂrodnõÂho podaÂnõÂ.

PRAVIDLO 31

VYHOTOVENIÂ POZÏ ADOVANAÂ PODLE CÏ LAÂ NKU 13

31.1 ZÏ aÂdost o vyhotovenõÂ

(a) ZÏ aÂdosti podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 13 (1) se tyÂkajõÂ bud'
vsÏech mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek, nebo urcÏiteÂho druhu
mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek, nebo jednotlivyÂch mezinaÂ-
rodnõÂch prÏihlaÂsÏek, v nichzÏ byl urcÏen ten naÂrodnõÂ uÂrÏad,
kteryÂ zÏaÂdost vznaÂsÏõÂ. ZÏ aÂdosti, ktereÂ se tyÂkajõÂ vsÏech me-
zinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek nebo urcÏityÂch jejich druhuÊ ,
se kazÏdorocÏneÏ obnovujõÂ oznaÂmenõÂm, ktereÂ naÂrodnõÂ
uÂrÏad zasÏle MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu prÏed 30. listopadem
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prÏedchaÂzejõÂcõÂch roku.

(b) ZÏ aÂdosti podle cÏlaÂnku 13 (2) (b) podleÂhajõÂ poplatku,
kteryÂ kryje naÂklady na porÏõÂzenõÂ a odeslaÂnõÂ vyhotovenõÂ.

31.2 PrÏõÂprava vyhotovenõÂ

Za prÏõÂpravu vyhotovenõÂ zÏaÂdanyÂch podle cÏlaÂnku 13 odpovõÂ-
daÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad.

PRAVIDLO 32

VZETIÂ ZPEÏ T MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ IHLAÂ SÏ KY

NEBO URCÏ ENIÂ

32.1 VzetõÂ zpeÏt

(a) PrÏihlasÏovatel muÊ zÏe vzõÂt mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku zpeÏt
prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty 20 meÏsõÂcuÊ od data priority, s vyÂ-
jimkou teÏch urcÏenyÂch staÂtuÊ , kde jizÏ zacÏalo naÂrodnõÂ rÏõÂ-
zenõÂ nebo pruÊ zkum. MuÊ zÏe vzõÂt zpeÏt urcÏenõÂ kazÏdeÂho
urcÏeneÂho staÂtu drÏõÂve, nezÏ v neÏm zacÏalo naÂrodnõÂ rÏõÂzenõÂ
nebo pruÊ zkum.

(b) Dojde-li k vzetõÂ zpeÏt urcÏenõÂ vsÏech urcÏenyÂch staÂtuÊ , po-
vazÏuje se to za vzetõÂ zpeÏt mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky.

(c) VzetõÂ zpeÏt se provede podepsanyÂm oznaÂmenõÂm prÏihla-
sÏovatele MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu nebo prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏa-
du. V prÏõÂpadeÏ podle pravidla 4.8 (b) vyzÏaduje oznaÂme-
nõÂ podpis vsÏech prÏihlasÏovateluÊ .

(d) zrusÏeno

(e) MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka nebo urcÏenõÂ se nezverÏejnõÂ, do-
jde-li oznaÂmenõÂ o vzetõÂ zpeÏt MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu
prÏed dokoncÏenõÂm technickeÂ prÏõÂpravy zverÏejneÏnõÂ.

PRAVIDLO 32 bis

VZETIÂ ZPEÏ T UPLATNEÏ NEÂ PRIORITY

32 bis 1 VzetõÂ zpeÏt
(a) VzetõÂ zpeÏt priority uplatneÏneÂ v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce

podle cÏlaÂnku 8 (i) muÊ zÏe prÏihlasÏovatel proveÂst kdykoliv
prÏed zverÏejneÏnõÂm mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky.

(b) Byla-li v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce uplatneÏna võÂce nezÏ jed-
na priorita, muÊ zÏe prÏihlasÏovatel pouzÏõÂt sveÂho praÂva
podle ustanovenõÂ odstavce (a), pokud jde o jednu, neÏ-
kolik nebo vsÏechny uplatnÏ ovaneÂ priority.

(c) JestlizÏe vzetõÂ zpeÏt uplatneÏneÂ priority, nebo jde-li o võÂce
uplatneÏnyÂch priorit, vzetõÂ zpeÏt neÏktereÂ z nich,
maÂ za naÂsledek zmeÏnu data priority mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky, vsÏechny lhuÊ ty pocÏõÂtaneÂ od puÊ vodnõÂho data
priority, jezÏ dosud neuplynuly, se pocÏõÂtajõÂ od zmeÏneÏ-
neÂho data priority. Jde-li o lhuÊ tu 18 meÏsõÂcuÊ podle cÏlaÂn-
ku 21 (2) (a), muÊ zÏe MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad prÏistoupit k me-
zinaÂrodnõÂmu zverÏejneÏnõÂ na zaÂkladeÏ lhuÊ ty pocÏõÂtaneÂ
od puÊ vodnõÂho data priority, jestlizÏe mu oznaÂmenõÂ
o vzetõÂ zpeÏt dojde v poslednõÂch 15 dnech prÏed uplynu-
tõÂm teÂto lhuÊ ty.

(d) Pro vzetõÂ zpeÏt podle odstavce (a) platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ usta-
novenõÂ pravidla 32.1 (c).

PRAVIDLO 33

RELEVANTNIÂ ZNAÂ MYÂ STAV TECHNIKY

PRO MEZINAÂ RODNIÂ RESÏERSÏ I

33.1 RelevantnõÂ znaÂmyÂ stav techniky pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi

(a) Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 15 (2) je relevantnõÂm znaÂmyÂm stavem
techniky vsÏe, co bylo zprÏõÂstupneÏno verÏejnosti kdekoli
ve sveÏteÏ v põÂsemnyÂch materiaÂlech (vcÏetneÏ vyÂkresuÊ a ji-
nyÂch vyobrazenõÂ) a co muÊ zÏe napomaÂhat ke zjisÏteÏnõÂ, zda
prÏihlaÂsÏenyÂ vynaÂlez je, cÏi nenõÂ novyÂ a zda obsahuje tvuÊ r-
cÏõÂ rÏesÏenõÂ (tj. zda je, cÏi nenõÂ nasnadeÏ), a to za prÏedpokla-
du, zÏe ke zprÏõÂstupneÏnõÂ verÏejnosti dosÏlo prÏed datem me-
zinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ.

(b) Odkazuje-li põÂsemnyÂ materiaÂl na uÂstnõÂ sdeÏlenõÂ, vyuzÏitõÂ,
prÏedvedenõÂ nebo jinyÂ zpuÊ sob, jõÂmzÏ byl obsah põÂsemneÂ-
ho materiaÂlu zprÏõÂstupneÏn verÏejnosti, a dosÏlo-li k tako-
veÂmu zprÏõÂstupneÏnõÂ prÏed datem mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ,
mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva uvede tuto skutecÏnost
zvlaÂsÏt' a zvlaÂsÏt' uvede i datum, kdy k tomu dosÏlo, jestli-
zÏe k zprÏõÂstupneÏnõÂ põÂsemneÂho materiaÂlu verÏejnosti dosÏlo
po datu mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky.

(c) PrÏihlaÂsÏka nebo patent, zverÏejneÏneÂ pozdeÏji, ale podaneÂ
drÏõÂve nebo prÏõÂpadneÏ s prioritou drÏõÂveÏjsÏõÂ, nezÏ je datum
mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, kteraÂ
je prÏedmeÏtem resÏersÏe, budou uvedeny v mezinaÂrodnõÂ
resÏersÏnõÂ zpraÂveÏ zvlaÂsÏt', pokud patrÏõÂ k relevantnõÂmu znaÂ-
meÂmu stavu techniky pro uÂcÏely cÏlaÂnku 15 (2).

33.2 Obory, ktereÂ maÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏe obsaÂhnout

(a) MezinaÂrodnõÂ resÏersÏe obsaÂhne vsÏechny technickeÂ obory
a provaÂdõÂ se na zaÂkladeÏ vsÏech resÏersÏnõÂch spisuÊ , ktereÂ
mohou obsahovat materiaÂly tyÂkajõÂcõÂ se vynaÂlezu.

(b) ResÏersÏe se provaÂdõÂ nejen v oboru, do neÏhozÏ lze vynaÂlez
zatrÏõÂdit, ale i v analogickyÂch oborech bez ohledu na je-
jich zatrÏõÂdeÏnõÂ.

(c) OtaÂzka, ktereÂ obory lze v daneÂm prÏõÂpadeÏ povazÏovat
za analogickeÂ, se posoudõÂ z hlediska prÏedpoklaÂdaneÂ
podstateÂ funkce vynaÂlezu nebo jeho vyuzÏitõÂ, a nikoli
pouze z hlediska jeho zvlaÂsÏtnõÂch funkcõÂ uvedenyÂch vyÂ-
slovneÏ v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce.

(d) MezinaÂrodnõÂ resÏersÏe zahrne vsÏechno, co se vsÏeobecneÏ
uznaÂvaÂ za ekvivalent prÏedmeÏtu prÏihlaÂsÏeneÂho vynaÂlezu,
pokud jde o vsÏechny nebo urcÏiteÂ jeho znaky, a to i teh-
dy, kdyzÏ specifika vynaÂlezu popsaneÂho v mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏce je odlisÏnaÂ.

33.3 ZameÏrÏenõÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏe

(a) MezinaÂrodnõÂ resÏersÏe se provaÂdõÂ na zaÂkladeÏ naÂrokuÊ
s prÏihleÂdnutõÂm k popisu a prÏõÂpadnyÂm vyÂkresuÊ m
a se zvlaÂsÏtnõÂm duÊ razem na vynaÂlezeckou mysÏlenku,
na nõÂzÏ jsou zameÏrÏeny naÂroky.

(b) Pokud je to mozÏneÂ a vhodneÂ, mezinaÂrodnõÂ resÏersÏe ob-
saÂhne celyÂ prÏedmeÏt, na neÏjzÏ jsou zameÏrÏeny naÂroky ne-
bo k neÏmuzÏ by podle rozumneÂho ocÏekaÂvaÂnõÂ mohly byÂt
zameÏrÏeny po uÂpraveÏ.

PRAVIDLO 34

MINIMAÂ LNIÂ DOKUMENTACE

34.1 VymezenõÂ
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(a) VymezenõÂ pojmuÊ podle cÏlaÂnku 2 (i) a (ii) neplatõÂ pro
uÂcÏely tohoto pravidla.

(b) Dokumentace uvedenaÂ v cÏlaÂnku 15 (4) (¹minimaÂlnõÂ do-
kumentaceª) sestaÂvaÂ:

(i) z ¹naÂrodnõÂch patentovyÂch dokladuÊ ª jmenoviteÏ
uvedenyÂch v odstavci (c);

(ii) ze zverÏejneÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch (PCT) prÏihlaÂsÏek,
zverÏejneÏnyÂch regionaÂlnõÂch prÏihlaÂsÏek k patentuÊ m
a autorskyÂm osveÏdcÏenõÂm na vynaÂlez a zverÏejneÏ-
nyÂch regionaÂlnõÂch patentuÊ a autorskyÂch osveÏdcÏenõÂ
na vynaÂlez;

(iii) z jineÂ zverÏejneÏneÂ nepatentoveÂ literatury, na nõÂzÏ
se orgaÂny pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi dohodnou a je-
jõÂzÏ seznam uverÏejnõÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad poprveÂ prÏi
uzavrÏenõÂ dohody a potom prÏi kazÏdeÂ zmeÏneÏ.

(c) S vyÂhradou odstavcuÊ (d) a (e) se za ¹naÂrodnõÂ patentoveÂ
dokladyª povazÏujõÂ:

(i) patenty vydaneÂ v roce 1920 a po tomto roce Fran-
ciõÂ, drÏõÂveÏjsÏõÂm Reichspatentamtem v NeÏmecku, Ja-
ponskem, SoveÏtskyÂm svazem, SÏvyÂcarskem (pouze
ve francouzsÏtineÏ nebo neÏmcÏineÏ), SpojenyÂm kraÂ-
lovstvõÂm VelkeÂ BritaÂnie a SevernõÂho Irska a Spoje-
nyÂmi staÂty americkyÂmi;

(ii) patenty vydaneÂ Spolkovou republikou NeÏmecko;
(iii) prÏõÂpadneÂ patentoveÂ prÏihlaÂsÏky zverÏejneÏneÂ v roce

1920 a po tomto roce v zemõÂch uvedenyÂch v bo-
dech (i) a (ii);

(iv) autorskaÂ osveÏdcÏenõÂ na vynaÂlez vydanaÂ SoveÏtskyÂm
svazem;

(v) osveÏdcÏenõÂ o uzÏitnyÂch vzorech vydanaÂ FranciõÂ
a zverÏejneÏneÂ prÏihlaÂsÏky na tato osveÏdcÏenõÂ;

(vi) patenty vydaneÂ vsÏemi ostatnõÂmi zemeÏmi a paten-
toveÂ prÏihlaÂsÏky zverÏejneÏneÂ v teÏchto zemõÂch po roce
1920, pokud jsou v anglicÏtineÏ, francouzsÏtineÏ, neÏm-
cÏineÏ nebo sÏpaneÏlsÏtineÏ a neuplatnÏ uje se v nich prio-
rita, ledazÏe naÂrodnõÂ uÂrÏad prÏõÂslusÏneÂ zemeÏ vytrÏõÂdõÂ
tyto doklady a daÂ je k dispozici kazÏdeÂmu orgaÂnu
pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi.

(d) JestlizÏe se prÏihlaÂsÏka znovuzverÏejnÏ uje jednou (naprÏõÂklad
¹Offenlegungsschriftª jako ¹Auslegeschriftª) nebo
võÂckraÂt, nemusõÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi uchovaÂ-
vat vsÏechna zneÏnõÂ ve sveÂ dokumentaci; kazÏdyÂ takovyÂ
orgaÂn je tudõÂzÏ opraÂvneÏn neuchovaÂvat võÂc nezÏ jedno
zneÏnõÂ. DaÂle i v prÏõÂpadech, kde se schvaluje prÏihlaÂsÏka
a vydaÂvaÂ ve formeÏ patentu nebo osveÏdcÏenõÂ na uzÏitnyÂ
vzor (Francie), nemusõÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi
uchovaÂvat jak prÏihlaÂsÏku, tak patent nebo osveÏdcÏenõÂ
na uzÏitnyÂ vzor (Francie) ve sveÂ dokumentaci; kazÏdyÂ ta-
kovyÂ orgaÂn je tudõÂzÏ opraÂvneÏn uchovaÂvat but' pouze prÏi-
hlaÂsÏku, nebo pouze patent cÏi osveÏdcÏenõÂ na uzÏitnyÂ vzor
(Francie).

(e) OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, jehozÏ uÂrÏednõÂm jazy-
kem nebo jednõÂm z uÂrÏednõÂch jazykuÊ nenõÂ japonsÏtina,
rusÏtina nebo sÏpaneÏlsÏtina, je opraÂvneÏn nezahrnout
do sveÂ dokumentace ty patentoveÂ doklady Japonska
a SoveÏtskeÂho svazu, jakozÏ i ty patentoveÂ doklady
ve sÏpaneÏlsÏtineÏ, pro neÏzÏ nejsou vsÏeobecneÏ dostupneÂ
anotace v anglicÏtineÏ. Pokud budou anglickeÂ anotace
vsÏeobecneÏ dostupneÂ po nabytõÂ uÂcÏinnosti ProvaÂdeÏcõÂho
prÏedpisu, budou ty patentoveÂ dokumenty, jichzÏ
se anotace tyÂkajõÂ, zahrnuty do dokumentace nejpozdeÏji
do sÏesti meÏsõÂcuÊ poteÂ, co anotace nabudou vsÏeobecneÂ
dostupnosti. Dojde-li k prÏerusÏenõÂ anotacÏnõÂch sluzÏeb
v anglicÏtineÏ v teÏch technickyÂch oborech, kde byly

anglickeÂ anotace dosud vsÏeobecneÏ dostupneÂ, prÏijme
ShromaÂzÏdeÏnõÂ vhodnaÂ opatrÏenõÂ k urychleneÂ obnoveÏ
teÏchto sluzÏeb v uvedenyÂch oborech.

(f) Pro uÂcÏely tohoto pravidla se prÏihlaÂsÏky, ktereÂ byly pou-
ze vylozÏeny k verÏejneÂmu nahleÂdnutõÂ, nepovazÏujõÂ
za zverÏejneÏneÂ prÏihlaÂsÏky.

PRAVIDLO 35

ORGAÂ N PRÏ IÂSLUSÏ NYÂ PRO MEZINAÂ RODNIÂ RESÏERSÏ I

35.1 PrÏõÂpad, kdy je prÏõÂslusÏnyÂ pouze jedinyÂ orgaÂn pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi

KazÏdyÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad sdeÏlõÂ v souladu s ustanovenõÂmi prÏõÂ-
slusÏneÂ dohody podle cÏlaÂnku 16 (3) (b) MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu,
kteryÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi je prÏõÂslusÏnyÂ pro resÏersÏe me-
zinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek u neÏho podanyÂch; MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad uve-
rÏejnõÂ tuto informaci bez zbytecÏneÂho odkladu.

35.2 PrÏõÂpad, kdy je prÏõÂslusÏnyÂch neÏkolik orgaÂnuÊ pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi

(a) KazÏdyÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad muÊ zÏe v souladu s ustanovenõÂmi
prÏõÂslusÏneÂ dohody podle cÏlaÂnku 16 (3) (b) stanovit neÏ-
kolik orgaÂnuÊ pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, a to tak:

(i) zÏe vsÏechny tyto orgaÂny prohlaÂsõÂ za prÏõÂslusÏneÂ pro
vsÏechny mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky u neÏho podaneÂ
a volbu ponechaÂ na prÏihlasÏovateli, nebo

(ii) zÏe prohlaÂsõÂ za prÏõÂslusÏnyÂ jeden nebo võÂce orgaÂnuÊ
pro urcÏiteÂ druhy mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek u neÏho
podanyÂch a jeden nebo võÂce orgaÂnuÊ za prÏõÂslusÏnyÂ
pro jineÂ druhy mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek u neÏho
podanyÂch, prÏicÏemzÏ u teÏchto druhuÊ mezinaÂrodnõÂch
prÏihlaÂsÏek, pro neÏzÏ je prÏõÂslusÏnyÂch neÏkolik orgaÂnuÊ
pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, ponechaÂ volbu na prÏihla-
sÏovateli.

(b) KazÏdyÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad, kteryÂ pouzÏije mozÏnosti stanove-
neÂ v odstavci (a), to sdeÏlõÂ bez odkladu MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu a MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad tuto informaci bez odkladu
uverÏejnõÂ.

PRAVIDLO 36

MINIMAÂ LNIÂ POZÏ ADAVKY NA ORGAÂ N

PRO MEZINAÂ RODNIÂ RESÏERSÏ I

36.1 VymezenõÂ minimaÂlnõÂch pozÏadavkuÊ

MinimaÂlnõÂ pozÏadavky podle cÏlaÂnku 15 (3) (c) jsou tyto:

(i) naÂrodnõÂ uÂrÏad nebo mezivlaÂdnõÂ organizace musõÂ mõÂt alesponÏ
100 zameÏstnancuÊ s plnyÂm pracovnõÂm uÂvazkem, kterÏõÂ majõÂ
dostatecÏnou technickou kvalifikaci pro provaÂdeÏnõÂ resÏersÏõÂ;

(ii) uÂrÏad nebo organizace musõÂ mõÂt u sebe alesponÏ minimaÂlnõÂ
dokumentaci podle pravidla 34, rÏaÂdneÏ usporÏaÂdanou pro
uÂcÏely resÏersÏe;

(iii) uÂrÏad nebo organizace musõÂ mõÂt personaÂl schopnyÂ provaÂdeÏt
resÏersÏe v pozÏadovanyÂch technickyÂch oborech s jazykovyÂ-
mi znalostmi alesponÏ teÏch jazykuÊ , v nichzÏ je sepsaÂna nebo
do nichzÏ je prÏelozÏena minimaÂlnõÂ dokumentace podle pra-
vidla 34.

PRAVIDLO 37

CHYBEÏ JIÂCIÂ NEBO VADNYÂ NAÂ ZEV

37.1 ChybeÏjõÂcõÂ naÂzev

JestlizÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka neobsahuje naÂzev a prÏijõÂmacõÂ
uÂrÏad oznaÂmil orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, zÏe vyzval prÏihla-
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sÏovatele, aby tento nedostatek odstranil, orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ
resÏersÏi provaÂdõÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, pokud neobdrzÏõÂ oznaÂmenõÂ,
zÏe uvedenaÂ prÏihlaÂsÏka se povazÏuje za vzatou zpeÏt.

37.2 PorÏõÂzenõÂ naÂzvu

JestlizÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka neobsahuje naÂzev a orgaÂn
pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi neobdrzÏel od prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu oznaÂ-
menõÂ o tom, zÏe vyzval prÏihlasÏovatele, aby udal naÂzev, nebo kdyzÏ
tento orgaÂn zjistõÂ, zÏe naÂzev neodpovõÂdaÂ pravidlu 4.3, porÏõÂdõÂ naÂ-
zev saÂm.

PRAVIDLO 38

CHYBEÏ JIÂCIÂ NEBO VADNAÂ ANOTACE

38.1 ChybeÏjõÂcõÂ anotace

JestlizÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka neobsahuje anotaci a prÏijõÂ-
macõÂ uÂrÏad oznaÂmil orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, zÏe vyzval
prÏihlasÏovatele, aby tento nedostatek odstranil, orgaÂn pro mezi-
naÂrodnõÂ resÏersÏi provaÂdõÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, pokud neobdrzÏõÂ
oznaÂmenõÂ, zÏe uvedenaÂ prÏihlaÂsÏka se povazÏuje za vzatou zpeÏt.

38.2 PorÏõÂzenõÂ anotace

(a) JesltizÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka neobsahuje anotaci a or-
gaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi neobdrzÏel od prÏijõÂmacõÂho
uÂrÏadu oznaÂmenõÂ o tom, zÏe vyzval prÏihlasÏovatele, aby
anotaci prÏedlozÏil, nebo kdyzÏ tento orgaÂn zjistõÂ, zÏe ano-
tace neodpovõÂdaÂ pravidlu 8, porÏõÂdõÂ anotaci saÂm (v jazy-
ce, v neÏmzÏ je mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka zverÏejneÏna).
V tomto prÏõÂpadeÏ vyzve prÏihlasÏovatele, aby se k porÏõÂze-
neÂ anotaci vyjaÂdrÏil do jednoho meÏsõÂce od data vyÂzvy.

(b) KonecÏnyÂ obsah anotace stanovõÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ
resÏersÏi.

PRAVIDLO 39

PRÏ EDMEÏ T PODLE CÏ LAÂ NKU 17 (2) (a) (i)

39.1 VymezenõÂ

OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi nenõÂ povinen proveÂst resÏersÏi
na mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku potud, pokud jsou jejõÂm prÏedmeÏtem:

(i) veÏdeckeÂ a matematickeÂ teorie;
(ii) odruÊ dy rostlin nebo zvõÂrÏat nebo v podstateÏ biologickeÂ po-

stupy pro peÏstovaÂnõÂ rostlin a zvõÂrÏat a produkty teÏchto po-
stupuÊ , ledazÏe jde o mikrobiologickeÂ postupy a produkce;

(iii) plaÂny, pravidla nebo metody obchodnõÂ cÏinnosti, vyÂkon ry-
ze dusÏevnõÂch uÂkonuÊ nebo provozovaÂnõÂ her;

(iv) chirurgickeÂ a terapeutickeÂ metody pro leÂcÏenõÂ lidõÂ a zvõÂrÏat,
jakozÏ i diagnostickeÂ metody;

(v) pouheÂ uvedenõÂ informacõÂ;
(vi) programy pro pocÏõÂtacÏe potud, pokud orgaÂn pro mezinaÂ-

rodnõÂ resÏersÏi nenõÂ vybaven k provaÂdeÏnõÂ resÏersÏõÂ na znaÂmyÂ
stav techniky v tomto oboru.

PRAVIDLO 40

NEDOSTATEK JEDNOTNOSTI VYNAÂ LEZU

(MEZINAÂ RODNIÂ RESÏERSÏ E)

40.1 VyÂzva k zaplacenõÂ

Ve vyÂzveÏ k zaplacenõÂ dodatecÏnyÂch poplatkuÊ podle cÏlaÂnku
17 (3) (a) se uvedou duÊ vody, procÏ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka neod-
povõÂdaÂ pozÏadavku jednotnosti vynaÂlezu, a cÏaÂstka, kterou je trÏeba
zaplatit.

40.2 DodatecÏneÂ poplatky

(a) CÏ aÂstku dodatecÏneÂho poplatku za resÏersÏi podle cÏlaÂnku

17 (3) (a) stanovõÂ prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ re-
sÏersÏi.

(b) DodatecÏnyÂ poplatek za resÏersÏi podle cÏlaÂnku 17 (3) (a)
se platõÂ prÏõÂmo orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi.

(c) PrÏihlasÏovatel muÊ zÏe zaplatit dodatecÏnyÂ poplatek se stõÂzÏ-
nostõÂ, k nõÂzÏ se prÏipojõÂ oduÊ vodneÏneÂ prohlaÂsÏenõÂ, zÏe mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka je v souladu s pozÏadavkem jednot-
nosti vynaÂlezu, nebo zÏe cÏaÂstka pozÏadovaneÂho dodatecÏ-
neÂho poplatku je nadmeÏrnaÂ. StõÂzÏnost prÏezkoumaÂ trÏõÂ-
cÏlennaÂ komise nebo jinaÂ zvlaÂsÏtnõÂ stolice orgaÂnu pro
mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi nebo jinyÂ prÏõÂslusÏnyÂ vysÏsÏõÂ orgaÂn,
kteryÂ potud, pokud zjistõÂ, zÏe stõÂzÏnost byla opraÂvneÏnaÂ,
rozhodne o uÂplneÂm nebo cÏaÂstecÏneÂm vraÂcenõÂ dodatecÏ-
neÂho poplatku prÏihlasÏovateli. Na zÏaÂdost prÏihlasÏovatele
se jak text stõÂzÏnosti, tak rozhodnutõÂ o nõÂ oznaÂmõÂ urcÏe-
nyÂm uÂrÏaduÊ m spolu se zpraÂvou o mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi.
PrÏihlasÏovatel dodaÂ prÏõÂpadnyÂ prÏeklad spolu s prÏekladem
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky pozÏadovanyÂm podle cÏlaÂnku 22.

(d) CÏ lenem trÏõÂcÏlenneÂ komise, zvlaÂsÏtnõÂ stolice nebo prÏõÂslusÏ-
neÂho vysÏsÏõÂho orgaÂnu zmõÂneÏnyÂch v odstavci (c) nesmõÂ
byÂt ten, kdo vydal rozhodnutõÂ napadeneÂ stõÂzÏnosti.

40.3 LhuÊ ta

LhuÊ tu podle cÏlaÂnku 17 (3) (a) urcÏõÂ podle okolnostõÂ v kazÏdeÂm
jednotliveÂm prÏõÂpadeÏ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi; nesmõÂ byÂt
kratsÏõÂ nezÏ 15 nebo 30 dnõÂ podle toho, zda adresa prÏihlasÏovatele
je ve stejneÂ nebo jineÂ zemi nezÏ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi,
ne vsÏak delsÏõÂ nezÏ 45 dnõÂ od data vyÂzvy.

PRAVIDLO 41

PRÏ EDCHAÂ ZEJIÂCIÂ NEMEZINAÂ RODNIÂ RESÏ ERSÏ E

41.1 Povinnost vyuzÏõÂt vyÂsledkuÊ ; vraÂcenõÂ poplatku

Je-li v zÏaÂdosti odkaz ve formeÏ stanoveneÂ pravidlem 4.11
na resÏersÏi mezinaÂrodnõÂho typu provedenou podle cÏlaÂnku 15 (5)
nebo na resÏersÏi, kteraÂ nenõÂ ani mezinaÂrodnõÂ, ani mezinaÂrodnõÂho
typu, pouzÏije orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi pokud mozÏno vyÂ-
sledku zmõÂneÏneÂ resÏersÏe prÏi zpracovaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ
zpraÂvy k mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce. OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi
vraÂtõÂ resÏersÏnõÂ poplatek v rozsahu a za podmõÂnek stanovenyÂch
bud' v dohodeÏ podle cÏlaÂnku 16 (3) (b), nebo ve sdeÏlenõÂ zaslaneÂm
MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu a zverÏejneÏneÂm ve VeÏstnõÂku, a to v prÏõÂpa-
deÏ, zÏe mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvu bylo mozÏno zcela nebo zcÏaÂs-
ti zalozÏit na vyÂsledcõÂch zmõÂneÏneÂ resÏersÏe.

PRAVIDLO 42

LHUÊ TA PRO MEZINAÂ RODNIÂ RESÏ ERSÏ I

42.1 LhuÊ ta pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi

LhuÊ ta po zpracovaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvy nebo
usnesenõÂ podle cÏlaÂnku 17 (2) (a) je trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂ, a to od data, kdy
orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi dosÏlo resÏersÏnõÂ vyhotovenõÂ, nebo
devõÂtimeÏsõÂcÏnõÂ, a to od data priority, prÏicÏemzÏ platõÂ lhuÊ ta, kteraÂ
uplyne pozdeÏji.

PRAVIDLO 43

MEZINAÂ RODNIÂ RESÏ ERSÏ NIÂ ZPRAÂ VA

43.1 OznacÏenõÂ

V mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂveÏ se oznacÏõÂ orgaÂn pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi, kteryÂ zpraÂvu zpracoval tak, zÏe se uvede jeho naÂzev,
a mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka tak, zÏe se uvede jejõÂ cÏõÂslo, jmeÂno prÏihla-
sÏovatele, naÂzev prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu a datum mezinaÂrodnõÂho po-
daÂnõÂ.
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43.2 Data

MezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva je datovaÂna a udaÂvaÂ i datum,
kdy byla mezinaÂrodnõÂ resÏersÏe skutecÏneÏ dokoncÏena. RovneÏzÏ udaÂ-
vaÂ datum podaÂnõÂ kazÏdeÂ drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏky, jejõÂzÏ priorita se uplat-
nÏ uje.

43.3 ZatrÏõÂdeÏnõÂ

(a) MezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva obsahuje zatrÏõÂdeÏnõÂ prÏed-
meÏtu vynaÂlezu alesponÏ podle mezinaÂrodnõÂho patento-
veÂho trÏõÂdeÏnõÂ.

(b) ZatrÏõÂdeÏnõÂ provede orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ re-
sÏersÏi.

43.4 Jazyk

KazÏdaÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva a usnesenõÂ podle cÏlaÂnku
17 (2) (a) jsou napsaÂny jazykem, v neÏmzÏ byla zverÏejneÏna mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏka, ktereÂ se tyÂkajõÂ.

43.5 Citace

(a) MezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva obsahuje citaci materiaÂluÊ
povazÏovanyÂch za relevantnõÂ.

(b) ZpuÊ sob oznacÏovaÂnõÂ citovanyÂch materiaÂluÊ upravõÂ Ad-
ministrativnõÂ smeÏrnice.

(c) Citace jen cÏaÂstecÏneÏ relevantnõÂ se zvlaÂsÏt'oznacÏõÂ.

(d) Nejsou-li citace relevantnõÂ pro vsÏechny naÂroky, uve-
dou se ve vztahu k tomu naÂroku nebo k teÏm naÂrokuÊ m,
pro neÏzÏ jsou relevantnõÂ.

(e) Jsou-li relevantnõÂ nebo cÏaÂstecÏneÏ relevantnõÂ jen neÏkteraÂ
mõÂsta citovaneÂho materiaÂlu, uvedou se naprÏõÂklad ozna-
cÏenõÂm straÂnky, sloupce nebo rÏaÂdkuÊ .

43.6 Obory, v nichzÏ byla resÏersÏe provedena

(a) V mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂveÏ se podle trÏõÂd uvedou
obory, v nichzÏ byla resÏersÏe provedena. PouzÏije-li se ji-
neÂho trÏõÂdeÏnõÂ nezÏ mezinaÂrodnõÂho patentoveÂho trÏõÂdeÏnõÂ,
orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi je uverÏejnõÂ.

(b) Vztahovala-li se mezinaÂrodnõÂ resÏersÏe na patenty, autor-
skaÂ osveÏdcÏenõÂ na vynaÂlezy, osveÏdcÏenõÂ o uzÏitnyÂch vzo-
rech, uzÏitneÂ vzory, dodatkoveÂ patenty nebo dodatkoveÂ
osveÏdcÏenõÂ, dodatkovaÂ autorskaÂ osveÏdcÏenõÂ na vynaÂlez,
dodatkovaÂ osveÏdcÏenõÂ o uzÏitnyÂch vzorech nebo na zve-
rÏejneÏneÂ prÏihlaÂsÏky k neÏktereÂmu z uvedenyÂch druhuÊ
ochrany teÏch staÂtuÊ , z teÏch obdobõÂ nebo v teÏch jazycõÂch,
ktereÂ nejsou zahrnuty do minimaÂlnõÂ dokumentace
podle pravidla 34, mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva bude
podle mozÏnostõÂ obsahovat uÂdaje o druzõÂch dokladuÊ ,
o staÂtech, obdobõÂch a jazycõÂch, na neÏzÏ se vztahovala.
Pro uÂcÏely tohoto odstavce neplatõÂ cÏlaÂnek 2 (ii).

43.7 PoznaÂmky o jednotnosti vynaÂlezu

Zaplatil-li prÏihlasÏovatel dodatecÏneÂ poplatky za mezinaÂrodnõÂ
resÏersÏi, uvede se to v mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂveÏ. Tam, kde byla
mezinaÂrodnõÂ resÏersÏe provedena pouze na hlavnõÂ vynaÂlez [cÏlaÂnek
17 (3) (a)], uvede se v mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂveÏ i to, pro ktereÂ
cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky byla resÏersÏe provedena.

43.8 Podpis

MezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvu podepisuje zmocneÏnyÂ uÂrÏednõÂk
orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi.

43.9 OmezenõÂ obsahu

MezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva neobsahuje nic, co nenõÂ uvede-
no v pravidlech 33.1 (b) a (c), 43.1, 2, 3, 5, 6, 7 a 8 a 44.2 (a) a (b),
s vyÂjimkou oznacÏenõÂ naÂrokuÊ podle cÏlaÂnku 17 (2) (b). ZejmeÂna

nevyjadrÏuje zÏaÂdnyÂ naÂzor, zduÊ vodneÏnõÂ, argumenty nebo vysveÏt-
lenõÂ.

43.10 Forma

PozÏadavky na vneÏjsÏõÂ formu mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvy
upravõÂ AdministrativnõÂ smeÏrnice.

PRAVIDLO 44

PRÏ EDAÂ NIÂ MEZINAÂ RODNIÂ

RESÏ ERSÏNIÂ ZPRAÂ VY ATD.

44.1 VyhotovenõÂ zpraÂvy nebo prohlaÂsÏenõÂ

OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi prÏedaÂ stejneÂho dne jedno
vyhotovenõÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvy nebo rozhodnutõÂ podle
cÏlaÂnku 17 (2) (a) MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu a jedno vyhotovenõÂ prÏi-
hlasÏovateli.

44.2 NaÂzev nebo anotace

(a) S vyÂhradou odstavcuÊ (b) a (c) se v mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ
zpraÂveÏ bud' konstatuje, zÏe orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ re-
sÏersÏi schvaluje naÂzev a anotaci prÏedlozÏenou prÏihlasÏova-
telem, nebo se k nõÂ prÏilozÏõÂ naÂzev a anotace porÏõÂzenaÂ
tõÂmto orgaÂnem podle pravidel 37 a 38.

(b) JestlizÏe v dobeÏ dokoncÏenõÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvy
neuplynula jesÏteÏ lhuÊ ta stanovenaÂ prÏihlasÏovateli pro prÏi-
pomõÂnky k anotaci porÏõÂzeneÂ orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ
resÏersÏi, uvede se v mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂveÏ, zÏe je,
pokud jde o anotaci, neuÂplnaÂ.

(c) Jakmile uplyne lhuÊ ta uvedenaÂ v odstavci (b), oznaÂmõÂ
orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu
a prÏihlasÏovateli text anotace orgaÂnem schvaÂlenyÂ nebo
zpracovanyÂ.

44.3 Kopie citovanyÂch materiaÂluÊ

(a) ZÏ aÂdost podle cÏlaÂnku 20 (3) lze prÏedlozÏit kdykoli
po dobu sedmi let od data mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, ktereÂ se mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ
zpraÂva tyÂkaÂ.

(b) OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi muÊ zÏe od uÂcÏastnõÂka (prÏi-
hlasÏovatele nebo urcÏeneÂho uÂrÏadu), kteryÂ zÏaÂdost podal,
zÏaÂdat uÂhradu naÂkladuÊ za obstaraÂnõÂ a zaslaÂnõÂ kopiõÂ. VyÂsÏi
naÂkladuÊ za obstaraÂnõÂ upravõÂ dohody podle cÏlaÂnku
16 (3) (b), uzavrÏeneÂ mezi orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ re-
sÏersÏi a MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem.

(c) KazÏdyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, kteryÂ si neprÏeje
zasõÂlat kopie neÏktereÂmu urcÏeneÂmu uÂrÏadu prÏõÂmo, zasÏle
kopii MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu a ten pak postupuje podle
odstavce (a) a (b).

(d) KazÏdyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏ muÊ zÏe sveÂ povin-
nosti podle odstavce (a) azÏ (c) vykonaÂvat prostrÏednic-
tvõÂm jineÂ uÂrÏadovny, kteraÂ vuÊ cÏi neÏmu nese odpoveÏd-
nost.

PRAVIDLO 45

PRÏ EKLAD MEZINAÂ RODNIÂ RESÏ ERSÏ NIÂ ZPRAÂVY

45.1 Jazyky

Nejsou-li mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvy a rozhodnutõÂ podle
cÏlaÂnku 17 (2) (a) v anglicÏtineÏ, musõÂ byÂt do nõÂ prÏelozÏeny.
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PRAVIDLO 46

UÂ PRAVA NAROKUÊ V RÏ IÂZENIÂ

PRÏ ED MEZINAÂ RODNIÂM UÂ RÏ ADEM

46.1 LhuÊ ta

LhuÊ ta podle cÏlaÂnku 19 cÏinõÂ dva meÏsõÂce od data, kdy orgaÂn
pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi prÏedal mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvu Me-
zinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu a prÏihlasÏovateli, nebo 16 meÏsõÂcuÊ od data
priority, prÏicÏemzÏ platõÂ lhuÊ ta, kteraÂ uplyne pozdeÏji, avsÏak lhuÊ ta
se povazÏuje za zachovanou i tehdy, dojde-li uÂprava podle cÏlaÂnku
19 MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu poslednõÂ den prÏed ukoncÏenõÂm technic-
kyÂch prÏõÂprav mezinaÂrodnõÂho zverÏejneÏnõÂ.

46.2 zrusÏeno

46.3 Jazyk uÂprav

Byla-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna v jazyce jineÂm, nezÏ
ve ktereÂm byla zverÏejneÏna, musõÂ byÂt kazÏdaÂ uÂprava podle cÏlaÂn-
ku 19 rovneÏzÏ v jazyce zverÏejneÏnõÂ.

46.4 SdeÏlenõÂ

(a) SdeÏlenõÂ podle cÏlaÂnku 19 (1) se prÏedlozÏõÂ v jazyce, v neÏmzÏ
byla mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka zverÏejneÏna, a nesmõÂ obsa-
hovat võÂce nezÏ peÏt set slov v anglicÏtineÏ nebo v anglic-
keÂm prÏekladu. SdeÏlenõÂ se oznacÏõÂ jako takoveÂ nadpisem,
nejleÂpe slovy ¹SdeÏlenõÂ podle cÏlaÂnku 19 (1)ª nebo odpo-
võÂdajõÂcõÂmi slovy v jazyce sdeÏlenõÂ.

(b) SdeÏlenõÂ nesmõÂ obsahovat hanliveÂ poznaÂmky o mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂveÏ nebo o relevanci citacõÂ ve zpraÂveÏ
obsazÏenyÂch. Na citace relevantnõÂ pro urcÏityÂ naÂrok
a obsazÏeneÂ v mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂveÏ lze odkaÂzat
pouze v souvislosti s uÂpravou tohoto naÂroku.

46.5 Forma uÂprav

(a) PrÏihlasÏovatel prÏedlozÏõÂ naÂhradnõÂ list za kazÏdyÂ list naÂro-
kuÊ , kteryÂ se v duÊ sledku uÂpravy nebo uÂprav podle cÏlaÂn-
ku 19 lisÏõÂ od puÊ vodneÏ podaneÂho listu. V pruÊ vodnõÂm
dopise upozornõÂ na rozdõÂly mezi puÊ vodnõÂmi a naÂhrad-
nõÂmi listy. Pokud maÂ neÏkteraÂ uÂprava za naÂsledek vy-
pusÏteÏnõÂ celeÂho listu, sdeÏlõÂ se takovaÂ uÂprava dopisem.

(b) a (c) zrusÏeny

PRAVIDLO 47

POSTOUPENIÂ URCÏ ENYÂ M UÂ RÏ ADUÊ M

47.1 Postup

(a) PostoupenõÂ stanoveneÂ v cÏlaÂnku 20 provede MezinaÂrod-
nõÂ uÂrÏad.

(b) K postoupenõÂ dojde bez zbytecÏneÂho odkladu po mezi-
naÂrodnõÂm zverÏejneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, nejpoz-
deÏji do konce 19. meÏsõÂce od data priority. MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad daÂ na veÏdomõÂ urcÏenyÂm uÂrÏaduÊ m bez zbytecÏneÂho
odkladu vesÏkereÂ uÂpravy, ktereÂ mu dosÏly ve lhuÊ teÏ podle
pravidla 46.1, pokud nebyly obsazÏeny jizÏ v postoupe-
nõÂ, a sdeÏlõÂ to prÏihlasÏovateli.

(c) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad odesÏle zpraÂvu prÏihlasÏovateli a uvede
v nõÂ urcÏeneÂ uÂrÏady, jimzÏ podklady postoupil, a datum,
kdy k postoupenõÂ dosÏlo. ZpraÂvu odesÏle teÂhozÏ dne, kdy
dosÏlo k postoupenõÂ. KazÏdyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad bude kromeÏ
postoupenõÂ jesÏteÏ zvlaÂsÏt' informovaÂn o odeslaÂnõÂ zpraÂvy
a datu, kdy byla zpraÂva podaÂna k posÏtovnõÂ prÏepraveÏ.
VsÏechny urcÏeneÂ uÂrÏady budou tuto zpraÂvu povazÏovat

za nezvratnyÂ duÊ kaz o tom, zÏe k postoupenõÂ rÏaÂdneÏ do-
sÏlo dnem ve zpraÂveÏ uvedenyÂm.

(d) KazÏdyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad obdrzÏõÂ na zÏaÂdost mezinaÂrodnõÂ re-
sÏersÏnõÂ zpraÂvy a rozhodnutõÂ podle cÏlaÂnku 17 (2) (a) teÂzÏ
v prÏekladu podle pravidla 45.1.

(e) JestlizÏe se neÏkteryÂ urcÏenyÂ uÂrÏad vzdal pozÏadavku na po-
stoupenõÂ ve smyslu cÏlaÂnku 20, zasÏlou se kopie podkla-
duÊ , ktereÂ by se jinak zaslaly tomuto uÂrÏadu, prÏihlasÏova-
teli; dojde k tomu na zÏaÂdost tohoto uÂrÏadu nebo prÏihla-
sÏovatele, a to zaÂrovenÏ se zpraÂvou podle odstavce (c).

47.2 Kopie

(a) Kopie potrÏebneÂ pro postoupenõÂ vyhotovõÂ MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad.

(b) Budou na listech formaÂtu A4.

(c) Pokud urcÏenyÂ uÂrÏad nesdeÏlõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu
opak, lze kopie brozÏury podle pravidla 48 pouzÏõÂt k po-
stoupenõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky podle ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 20.

47.3 Jazyky

MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka postoupenaÂ podle cÏlaÂnku 20 je v ja-
zyce, v neÏmzÏ je zverÏejneÏnaÂ; je-li vsÏak tento jazyk odlisÏnyÂ od ja-
zyka, v neÏmzÏ byla podaÂna, dojde na zÏaÂdost urcÏeneÂho uÂrÏadu
k postoupenõÂ v jednom z teÏchto jazykuÊ , nebo v obou teÏchto ja-
zycõÂch.

PRAVIDLO 48

MEZINAÂ RODNIÂ ZVERÏ EJNEÏ NIÂ

48.1 Forma

(a) MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka se zverÏejnõÂ ve formeÏ brozÏury.

(b) Podrobnosti, ktereÂ se tyÂkajõÂ formy brozÏury a zpuÊ sobu
reprodukce, se rÏõÂdõÂ AdministrativnõÂmi smeÏrnicemi.

48.2 Obsah

(a) BrozÏura obsahuje:

(i) normalizovanou titulnõÂ straÂnku;
(ii) popis;

(iii) naÂroky;
(iv) prÏõÂpadneÂ vyÂkresy;
(v) s vyÂhradou odstavce (g) mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ

zpraÂvu nebo rozhodutõÂ podle cÏlaÂnku 17 (2) (a);
zverÏejneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvy v brozÏurÏe
vsÏak nemusõÂ obsahovat tu cÏaÂst mezinaÂrodnõÂ resÏer-
sÏnõÂ zpraÂvy, jezÏ obsahuje pouze naÂlezÏitosti podle
pravidla 43, ktereÂ jsou jizÏ uvedeny na titulnõÂ stra-
neÏ brozÏury;

(vi) sdeÏlenõÂ podaneÂ podle cÏlaÂnku 19 (1), pokud Mezi-
naÂrodnõÂ uÂrÏad neshledaÂ, zÏe sdeÏlenõÂ nenõÂ v souladu
s ustanovenõÂmi pravidla 46.4;

(vii) vsÏechny zÏaÂdosti o opravu podle trÏetõÂ veÏty pravidla
91.1 (f).

(b) S vyÂhradou odstavce (c) titulnõÂ straÂnka obsahuje:

(i) uÂdaje prÏevzateÂ z formulaÂrÏe zÏaÂdosti a jineÂ uÂdaje
prÏedepsaneÂ AdministrativnõÂmi smeÏrnicemi;

(ii) obraÂzek nebo obraÂzky, obsahuje-li mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏka vyÂkresy, ledazÏe platõÂ pravidlo 8.2 (b);

(iii) anotaci; je-li v anglicÏtineÏ a v dalsÏõÂm jazyce, anglic-
kyÂ text se uvede na prvnõÂm mõÂsteÏ.

(c) Bylo-li vydaÂno rozhodnutõÂ podle cÏlaÂnku 17 (2) (a), ti-
tulnõÂ strana na to vyÂrazneÏ poukaÂzÏe a nemusõÂ na nõÂ byÂt
ani vyÂkres, ani anotace.
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(d) ObraÂzek nebo obraÂzky podle odstavce (b) (ii) se vybe-
rou podle pravidla 8.2. Reprodukce obraÂzku nebo ob-
raÂzkuÊ na titulnõÂ straneÏ muÊ zÏe byÂt zmensÏenaÂ.

(e) NenõÂ-li na titulnõÂ straneÏ dost mõÂsta pro celou anotaci
podle odstavce (b) (iii), bude anotace i na rubu teÂto ti-
tulnõÂ straÂnky. ToteÂzÏ platõÂ pro prÏeklad anotace, vyzÏadu-
je-li se jeho zverÏejneÏnõÂ podle pravidla 48.3 (c).

(f) Byly-li naÂroky upraveny podle cÏlaÂnku 19, obsahuje
zverÏejneÏnõÂ bud' celyÂ text podanyÂch i upravenyÂch naÂro-
kuÊ , nebo celyÂ text podanyÂch naÂrokuÊ s uvedenõÂm zmeÏn.
Uvedeno bude i sdeÏlenõÂ podle cÏlaÂnku 19 (1), pokud
MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad neshledaÂ, zÏe nenõÂ v souladu s usta-
novenõÂmi pravidla 46.4. Uvede se teÂzÏ datum kdy upra-
veneÂ naÂroky dosÏly MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu.

(g) NenõÂ-li po dokoncÏenõÂ technickyÂch prÏõÂprav mezinaÂrod-
nõÂho zverÏejneÏnõÂ jesÏteÏ k dispozici mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ
zpraÂva [naprÏ. v duÊ sledku zverÏejneÏnõÂ na zÏaÂdost prÏihlasÏo-
vatele podle cÏlaÂnkuÊ 21 (2) (b) a 64 (3) (c) (i)], obsahuje
brozÏura mõÂsto mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvy uÂdaj o tom,
zÏe zpraÂva nenõÂ jesÏteÏ k dispozici a zÏe brozÏura vcÏetneÏ me-
zinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvy bude zverÏejneÏna opeÏtovneÏ,
nebo zÏe mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva (azÏ bude k dispo-
zici) bude zverÏejneÏna zvlaÂsÏt'.

(h) Neuplynula-li po dokoncÏenõÂ technickyÂch prÏõÂprav me-
zinaÂrodnõÂho zverÏejneÏnõÂ jesÏteÏ lhuÊ ta pro uÂpravu naÂrokuÊ
podle cÏlaÂnku 19, uvede se to v brozÏurÏe tõÂm, zÏe v prÏõÂ-
padeÏ uÂprav naÂrokuÊ podle cÏlaÂnku 19 bude brozÏura bez
odkladu bud' zverÏejneÏna opeÏtovneÏ (vcÏetneÏ upravenyÂch
naÂrokuÊ ), nebo zÏe se podaÂnõÂ obsahujõÂcõÂ uÂpravy zverÏejnõÂ
zvlaÂsÏt'. V posledneÏ uvedeneÂm prÏõÂpadeÏ se opeÏtovneÏ zve-
rÏejnõÂ alesponÏ teÂzÏ titulnõÂ straÂnka a naÂroky a dosÏlo-li sdeÏ-
lenõÂ podle cÏlaÂnku 19 (1), teÂzÏ toto sdeÏlenõÂ, ledazÏe Mezi-
naÂrodnõÂ uÂrÏad shledaÂ, zÏe sdeÏlenõÂ nenõÂ v souladu s usta-
novenõÂmi pravidla 46.4.

(i) AdministrativnõÂ smeÏrnice stanovõÂ prÏõÂpady, pro neÏzÏ
platõÂ ruÊ zneÂ mozÏnosti uvedeneÂ v odstavci (g) a (h),
a to podle rozsahu a slozÏitosti uÂprav a nebo podle
rozsahu mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky a s prÏihleÂdnutõÂm
k naÂkladuÊ m.

48.3 Jazyky

(a) Je-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna v anglicÏtineÏ, fran-
couzsÏtineÏ, neÏmcÏineÏ, japonsÏtineÏ, rusÏtineÏ nebo sÏpaneÏlsÏti-
neÏ, zverÏejnõÂ se v jazyce, ve ktereÂm byla podaÂna.

(b) Je-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna v jineÂm jazyku nezÏ
v anglicÏtineÏ, francouzsÏtineÏ, neÏmcÏineÏ, japonsÏtineÏ, rusÏti-
neÏ nebo sÏpaneÏlsÏtineÏ, zverÏejnõÂ se v anglickeÂm prÏekladu.
Za porÏõÂzenõÂ prÏekladu nese odpoveÏdnost orgaÂn pro me-
zinaÂrodnõÂ resÏersÏi, jehozÏ povinnostõÂ je mõÂt prÏeklad nato-
lik vcÏas, aby k mezinaÂrodnõÂmu zverÏejneÏnõÂ mohlo dojõÂt
v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ, nebo aby prÏi uplatneÏnõÂ cÏlaÂnku
64 (3) (b) mohlo dojõÂt k postoupenõÂ podle cÏlaÂnku
20 prÏed uplynutõÂm 19. meÏsõÂce od data priority. Bez
ohledu na pravidlo 16.1 (a) muÊ zÏe orgaÂn pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi prÏihlasÏovateli uÂcÏtovat poplatek za porÏõÂze-
nõÂ prÏekladu. OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi daÂ prÏihla-
sÏovateli mozÏnost vyjaÂdrÏit se k naÂvrhu prÏekladu. K vy-
jaÂdrÏenõÂ stanovõÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi podle
okolnostõÂ prÏimeÏrÏenou lhuÊ tu. Nelze-li vzõÂt vyjaÂdrÏenõÂ
v uÂvahu pro nedostatek cÏasu prÏed postoupenõÂm prÏekla-
du, nebo maÂ-li prÏihlasÏovatel a uvedenyÂ orgaÂn na spraÂv-
nost prÏekladu ruÊ znyÂ naÂzor, muÊ zÏe prÏihlasÏovatel zaslat
kopii sveÂho vyjaÂdrÏenõÂ nebo jeho nevyrÏõÂzenyÂ zbytek

MezinaÂrodnõÂmu a kazÏdeÂmu urcÏeneÂm uÂrÏadu, jemuzÏ byl
prÏeklad postoupen. MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad zverÏejnõÂ podsta-
tu vyjaÂdrÏenõÂ bud' zaÂrovenÏ s prÏekladem mezinaÂrodnõÂho
resÏersÏnõÂho orgaÂnu, nebo dodatecÏneÏ.

(c) Je-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka zverÏejneÏna v jazyce jineÂm
nezÏ anglickeÂm, zverÏejnõÂ se mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva
v rozsahu podle pravidla 48.2 (a) (v) nebo rozhodnutõÂ
podle cÏlaÂnku 17 (2) (a), naÂzev vynaÂlezu, anotace
a vsÏechny texty k obraÂzku nebo obraÂzkuÊ m v anotaci
jak v tomto jazyku, tak v anglicÏtineÏ. Za porÏõÂzenõÂ prÏe-
kladu nese odpoveÏdnost MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad.

48.4 DrÏõÂveÏjsÏõÂ zverÏejneÏnõÂ na zÏaÂdost prÏihlasÏovatele

(a) ZÏ aÂdaÂ-li prÏihlasÏovatel o zverÏejneÏnõÂ podle cÏlaÂnkuÊ 21 (2)
(b) a 64 (3) (c) (i) a mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva nebo
rozhodnutõÂ podle cÏlaÂnku 17 (2) (a) nenõÂ dosud pro zve-
rÏejneÏnõÂ zaÂrovenÏ s mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏkou k dispozici,
vybere MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad za zverÏejneÏnõÂ zvlaÂsÏtnõÂ popla-
tek, jehozÏ vyÂsÏi stanovõÂ AdministrativnõÂ smeÏrnice.

(b) ZverÏejneÏnõÂ podle cÏlaÂnkuÊ 21 (2) (b) a 64 (3) (c) (i) prove-
de MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad bez odkladuÊ poteÂ, co o to prÏihla-
sÏovatel pozÏaÂdal a v prÏõÂpadech, kde je podle odstavce (a)
stanoven zvlaÂsÏtnõÂ poplatek, po jeho zaplacenõÂ.

48.5 OznaÂmenõÂ o naÂrodnõÂm zverÏejneÏnõÂ

Tam, kde se zverÏejneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky MezinaÂrod-
nõÂm uÂrÏadem rÏõÂdõÂ cÏlaÂnkem 64 (3) (c) (ii), je naÂrodnõÂ uÂrÏad povinen
po naÂrodnõÂm zverÏejneÏnõÂ podle zmõÂneÏneÂho ustanovenõÂ o tom bez
odkladu uveÏdomit MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad.

48.6 OhlaÂsÏenõÂ urcÏityÂch skutecÏnostõÂ

(a) Dojde-li ohlaÂsÏenõÂ podle pravidla 29.1 (a) (ii) MezinaÂ-
rodnõÂmu uÂrÏadu pozdeÏji, nezÏ je mozÏno zabraÂnit mezi-
naÂrodnõÂmu zverÏejneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, MezinaÂ-
rodnõÂ uÂrÏad bez odkladu uverÏejnõÂ ve VeÏstnõÂku poznaÂm-
ku obsahujõÂcõÂ podstatu ohlaÂsÏenõÂ.

(b) zrusÏeno

(c) Dojde-li k vzetõÂ zpeÏt mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky nebo urcÏe-
nõÂ neÏktereÂho urcÏeneÂho staÂtu podle pravidla 32.1 nebo
k vzetõÂ zpeÏt uplatneÏneÂ priority podle pravidla 32 bis 1
po dokoncÏenõÂ technickyÂch prÏõÂprav mezinaÂrodnõÂho zve-
rÏejneÏnõÂ, uverÏejnõÂ se tato skutecÏnost ve VeÏstnõÂku.

PRAVIDLO 49

VYHOTOVENIÂ, PRÏ EKLAD A POPLATKY

PODLE CÏ LAÂ NKU 22

49.1 OznaÂmenõÂ

(a) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt, kteryÂ podle cÏlaÂnku 22 pozÏaduje
dodaÂnõÂ prÏekladu nebo zaplacenõÂ naÂrodnõÂho poplatku,
musõÂ sdeÏlit mezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu:

(i) jazyky, z nichzÏ prÏeklady zÏaÂdaÂ, a jazyk, do neÏ-
hozÏ zÏaÂdaÂ prÏelozÏit;

(ii) vyÂsÏi naÂrodnõÂho poplatku.
(a bis) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt, kteryÂ podle cÏlaÂnku 22 ne-

pozÏaduje, aby prÏihlasÏovatel dodal vyhotovenõÂ
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, (i kdyzÏ MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad podle pravidla 47 nepostoupil kopii mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky ve lhuÊ teÏ podle cÏlaÂnku 22),
oznaÂmõÂ to MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu.
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(a ter) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt, kteryÂ podle cÏlaÂnku 24.2 za-
chovaÂvaÂ jako urcÏenyÂ staÂt uÂcÏinek ve smyslu cÏlaÂn-
ku 11.3, i kdyzÏ prÏihlasÏovatel nedodal vyhotove-
nõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky ve lhuÊ teÏ podle cÏlaÂnku
22, oznaÂmõÂ to MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu.

(b) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad uverÏejnõÂ bez odkladu ve VeÏstnõÂku
kazÏdeÂ oznaÂmenõÂ, ktereÂ mu dosÏlo podle cÏlaÂnkuÊ (a),
(a bis) nebo (a ter).

(c) ZmeÏnõÂ-li se pozdeÏji pozÏadavky uvedeneÂ v odstavci (a),
oznaÂmõÂ smluvnõÂ staÂt zmeÏny MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu
a ten oznaÂmenõÂ bez odkladu uverÏejnõÂ ve VeÏstnõÂku. TyÂ-
kaÂ-li se zmeÏna pozÏadavku na prÏeklad do jazyka, kteryÂ
se prÏedtõÂm nepozÏadoval, bude zmeÏna uÂcÏinnaÂ jen pro
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky podaneÂ võÂce nezÏ dva meÏsõÂce po-
teÂ, co bylo oznaÂmenõÂ uverÏejneÏno ve VeÏstnõÂku. Jinak
den uÂcÏinnosti kazÏdeÂ zmeÏny stanovõÂ smluvnõÂ staÂt.

49.2 Jazyky

Jazyk, do neÏhozÏ lze pozÏadovat prÏeklad, musõÂ byÂt uÂrÏednõÂm
jazykem urcÏeneÂho uÂrÏadu. Je-li takovyÂch jazykuÊ neÏkolik, nelze
prÏeklad pozÏadovat, pokud je mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka v neÏktereÂm
z nich. Je-li neÏkolik uÂrÏednõÂch jazykuÊ a prÏeklad dodaÂn byÂt musõÂ,
muÊ zÏe si prÏihlasÏovatel zvolit kteryÂkoliv z teÏchto jazykuÊ . Bez
ohledu na prÏedchozõÂ ustanovenõÂ tohoto odstavce lze v prÏõÂpadeÏ,
kdy existuje neÏkolik uÂrÏednõÂch jazykuÊ , avsÏak naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂr-
stvõÂ pozÏaduje od cizincuÊ uzÏõÂvaÂnõÂ jen jednoho z nich, pozÏadovat
prÏeklad do tohoto jazyka.

49.3 SdeÏlenõÂ podle cÏlaÂnku 19; uÂdaje podle pravidla 13 bis 4

Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 22 a tohoto pravidla se budou jakaÂkoli
sdeÏlenõÂ podle cÏlaÂnku 19 (1) a uÂdaje podle pravidla 13 bis 4 s vyÂ-
hradou pravidla 49.5 (c) a (h) povazÏovat za soucÏaÂst mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky.

49.4 PouzÏ itõÂ naÂrodnõÂho formulaÂrÏe

PrÏihlasÏovatel nenõÂ povinen pouzÏõÂt naÂrodnõÂho formulaÂrÏe pro
uÂkony podle cÏlaÂnku 22.

49.5 Obsah prÏekladu a pozÏadavky na jeho vneÏjsÏõÂ formu

(a) Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 22 se prÏeklad mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky
tyÂkaÂ popisu, naÂrokuÊ , textuÊ na vyÂkresech a anotace. ZÏ aÂ-
daÂ-li o to urcÏenyÂ uÂrÏad, prÏeklad se s vyÂhradou odstavcuÊ
(b) a (e):

(i) tyÂkaÂ i zÏaÂdosti,
(ii) byly-li naÂroky upraveny podle cÏlaÂnku 19, tyÂkaÂ

i naÂrokuÊ podanyÂch i naÂrokuÊ upravenyÂch a
(iii) prÏilozÏõÂ se k neÏmu kopie vyÂkresuÊ .

(b) KazÏdyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad, kteryÂ pozÏaduje prÏeklad zÏaÂdosti,
vydaÂ prÏihlasÏovateli zdarma formulaÂrÏe zÏaÂdosti v jazyce
prÏekladu. Forma ani obsah formulaÂrÏe v jazyce prÏekla-
du se nesmeÏjõÂ lisÏit od zÏaÂdosti podle pravidel 3 a 4; for-
mulaÂrÏ zÏaÂdosti v jazyce prÏekladu nesmõÂ pozÏadovat ze-
jmeÂna uÂdaje, ktereÂ nejsou v podaneÂ zÏaÂdosti. PouzÏitõÂ
formulaÂrÏe zÏaÂdosti v jazyce prÏekladu nenõÂ povinneÂ.

(c) NeprÏedlozÏil-li prÏihlasÏovatel prÏeklad sdeÏlenõÂ podle cÏlaÂn-
ku 19 (1), urcÏenyÂ uÂrÏad nemusõÂ vzõÂt toto sdeÏlenõÂ v uÂva-
hu.

(d) ObsahujõÂ-li vyÂkresy text, prÏedlozÏõÂ se jeho prÏeklad bud'
na kopii originaÂlnõÂho vyÂkresu, na nõÂzÏ je puÊ vodnõÂ text
prÏelepen prÏekladem, nebo na noveÏ vyhotoveneÂm vyÂ-
kresu.

(e) UrcÏenyÂ uÂrÏad, kteryÂ podle odstavce (a) pozÏaduje kopii
vyÂkresuÊ , postupuje v prÏõÂpadeÏ, zÏe prÏihlasÏovatel kopii
neprÏedlozÏõÂ ve lhuÊ teÏ podle cÏlaÂnku 22, takto:

(i) vyzve prÏihlasÏovatele, aby kopii prÏedlozÏil v prÏimeÏ-
rÏeneÂ lhuÊ teÏ stanoveneÂ ve vyÂzveÏ, nebo

(ii) nevezme vyÂkres v uÂvahu, jestlizÏe by ke dni 3. uÂno-
ra 1984 tato vyÂzva nebyla v souladu s naÂrodnõÂm
zaÂkonodaÂrstvõÂm aplikovanyÂm tõÂmto uÂrÏadem,
a trvaÂ-li tento rozpor i nadaÂle, po celou tuto dobu.

(f) VyÂraz ¹Fig.ª nevyzÏaduje prÏeklad od zÏaÂdneÂho jazyka.

(g) NesplnÏ ujõÂ-li kopie vyÂkresuÊ nebo noveÏ vyhotoveneÂ vyÂ-
kresy, prÏedlozÏeneÂ podle ustanovenõÂ odstavcuÊ (d) nebo
(e), pozÏadavky na vneÏjsÏõÂ formu podle pravidla 11, urcÏe-
nyÂ uÂrÏad muÊ zÏe vyzvat prÏihlasÏovatele, aby nedostatek
opravil ve lhuÊ teÏ prÏimeÏrÏeneÂ okolnostem a stanoveneÂ
ve vyÂzveÏ.

(h) NeprÏedlozÏõÂ-li prÏihlasÏovatel prÏeklad neÏktereÂho uÂdaje
podle pravidla 13 bis 4, urcÏenyÂ uÂrÏad ho vyzve, povazÏu-
je-li to za nutneÂ, aby prÏeklad prÏedlozÏil ve lhuÊ teÏ prÏimeÏ-
rÏeneÂ okolnostem a stanoveneÂ ve vyÂzveÏ.

(i) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad uverÏejnõÂ ve VeÏstnõÂku informace
o pozÏadavcõÂch a praxi urcÏenyÂch uÂrÏaduÊ podle druheÂ veÏ-
ty odstavce (a).

(j) ZÏ aÂdnyÂ urcÏenyÂ uÂrÏad nemuÊ zÏe pozÏadovat, aby prÏeklad
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky splnÏ oval jineÂ pozÏadavky
na vneÏjsÏõÂ formu nezÏ ty, ktereÂ se stanovõÂ pro mezinaÂrod-
nõÂ prÏihlaÂsÏku prÏi podaÂnõÂ.

PRAVIDLO 50

OPRAÂ VNEÏ NIÂ PODLE CÏ LAÂ NKU 22 (3)

50.1 VyÂkon opraÂvneÏnõÂ

(a) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt, kteryÂ stanovõÂ lhuÊ tu delsÏõÂ, nezÏ
je lhuÊ ta podle cÏlaÂnku 22 (1) nebo (2), oznaÂmõÂ takto sta-
noveneÂ lhuÊ ty MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu.

(b) KazÏdeÂ oznaÂmenõÂ, ktereÂ dosÏlo MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu
podle odstavce (a), se bez odkladu uverÏejnõÂ ve VeÏstnõÂ-
ku.

(c) OznaÂmenõÂ, kteraÂ se tyÂkajõÂ zkraÂcenõÂ drÏõÂve stanovenyÂch
lhuÊ t, budou platit pro mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky podaneÂ
po uplynutõÂ 3 meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy bylo oznaÂmenõÂ uve-
rÏejneÏno MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem.

(d) OznaÂmenõÂ, kteraÂ se tyÂkajõÂ prodlouzÏenõÂ drÏõÂve stanove-
nyÂch lhuÊ t, budou platit ode dne jejich uverÏejneÏnõÂ Mezi-
naÂrodnõÂm uÂrÏadem ve VeÏstnõÂku pro mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky, ktereÂ jsou v teÂ dobeÏ v rÏõÂzenõÂ nebo pro prÏihlaÂsÏky
podaneÂ po datu uverÏejneÏnõÂ, poprÏõÂpadeÏ od data pozdeÏj-
sÏõÂho, stanovil-li tak smluvnõÂ staÂt v oznaÂmenõÂ.

PRAVIDLO 51

PRÏ EZKOUMAÂ NIÂ URCÏ ENYÂ MI UÂ RÏ ADY

51.1 LhuÊ ta pro podaÂnõÂ zÏaÂdosti o zaslaÂnõÂ kopiõÂ

LhuÊ ta uvedenaÂ v cÏlaÂnku 25 (1) (c) cÏinõÂ 2 meÏsõÂce od data
oznaÂmenõÂ zaslaneÂho prÏihlasÏovateli podle pravidel 20.7 (i), 24.2
(b), 29.1 (a) (ii) nebo 29.1 (b).

51.2 Kopie oznaÂmenõÂ

V prÏõÂpadech, kdy prÏihlasÏovateli dosÏlo zaÂporneÂ zjisÏteÏnõÂ po-
dle cÏlaÂnku 11 (1) a kdy pozÏaÂdaÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad podle cÏlaÂnku
25 (1) o zaslaÂnõÂ spisovyÂch kopiõÂ zamyÂsÏleneÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
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ky neÏktereÂmu z urcÏenyÂch uÂrÏaduÊ , prÏipojõÂ ke sveÂ zÏaÂdosti kopii
zpraÂvy o zaÂporneÂm zjisÏteÏnõÂ podle pravidla 20.7 (i).

51.3 LhuÊ ta pro zaplacenõÂ naÂrodnõÂho poplatku a prÏedlozÏenõÂ
prÏekladu

K uplynutõÂ lhuÊ ty podle cÏlaÂnku 25 (2) (a) dojde zaÂrovenÏ
se lhuÊ tu podle pravidla 51.1.

PRAVIDLO 51 bis

NEÏ KTEREÂ NAÂ RODNIÂ POZÏ ADAVKY
PRÏ IÂPUSTNEÂ PODLE CÏ LAÂ NKU 27 (1), (2), (6) a (7)

51 bis 1 NeÏktereÂ prÏõÂpustneÂ naÂrodnõÂ pozÏadavky

(a) Doklady podle cÏlaÂnku 27 (2) (ii) nebo duÊ kazy
podle cÏlaÂnku 27 (6), jejichzÏ prÏedlozÏenõÂ lze od prÏi-
hlasÏovatele zÏaÂdat podle naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ
aplikovaneÂho urcÏenyÂm uÂrÏadem, jsou zejmeÂna:

(i) doklady tyÂkajõÂcõÂ se totozÏnosti vynaÂlezce;
(ii) doklady tyÂkajõÂcõÂ se prÏevodu nebo postoupenõÂ

praÂva k prÏihlaÂsÏce;
(iii) doklady obsahujõÂcõÂ prÏõÂsahu nebo prohlaÂsÏenõÂ

vynaÂlezce, pokud jde o jeho autorstvõÂ k vynaÂ-
lezu;

(iv) doklady obsahujõÂcõÂ prohlaÂsÏenõÂ prÏihlasÏovatele
o jmenovaÂnõÂ vynaÂlezce nebo potvrzujõÂcõÂ jeho
praÂva k prÏihlaÂsÏce;

(v) doklady obsahujõÂcõÂ duÊ kaz o praÂvu prÏihlasÏova-
tele uplatnit prioritu, jde-li o jineÂho prÏihlasÏo-
vatele nezÏ u drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏky, jejõÂzÏ priorita
se uplatnÏ uje;

(vi) vesÏkereÂ duÊ kaznõÂ prostrÏedky tyÂkajõÂcõÂ se nezaÂ-
vadnosti prÏeduverÏejneÏnõÂ nebo vyÂjimek z ne-
dostatku novosti, naprÏõÂklad prÏeduverÏejneÏnõÂ
v duÊ sledku protipraÂvnõÂch cÏinuÊ , prÏeduverÏejneÏ-
nõÂ na urcÏityÂch vyÂstavaÂch a prÏeduverÏejneÏnõÂ prÏi-
hlasÏovatelem v urcÏiteÂm cÏasoveÂm obdobõÂ.

(b) V souladu s cÏlaÂnkem 27 (7) muÊ zÏe naÂrodnõÂ zaÂkono-
daÂrstvõÂ aplikovaneÂ urcÏenyÂm uÂrÏadem pozÏadovat,
aby:

(i) prÏihlasÏovatel byl zastoupen zaÂstupcem opraÂv-
neÏnyÂm prÏed tõÂmto uÂrÏadem a nebo meÏl v urcÏe-
neÂm staÂteÏ adresu pro dorucÏovaÂnõÂ;

(ii) prÏihlasÏovatel rÏaÂdneÏ jmenoval sveÂho prÏõÂpadneÂ-
ho zaÂstupce.

(c) V souladu s cÏlaÂnkem 27 (1) muÊ zÏe naÂrodnõÂ zaÂkono-
daÂrstvõÂ aplikovaneÂ urcÏenyÂm uÂrÏadem pozÏadovat,
aby mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka, jejõÂ prÏeklad a kazÏdyÂ
k nõÂ prÏõÂslusÏnyÂ doklad byly prÏedlozÏeny v neÏkolika
vyhotovenõÂch.

(d) V souladu s cÏlaÂnkem 27 (2) (ii) muÊ zÏe naÂrodnõÂ zaÂ-
konodaÂrstvõÂ aplikovaneÂ urcÏenyÂm uÂrÏadem pozÏado-
vat, aby prÏeklad mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, dodanyÂ
prÏihlasÏovatelem podle cÏlaÂnku 22, byl oveÏrÏen bud'
prÏihlasÏovatelem, nebo osobou, kteraÂ mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏku prÏelozÏila, a to prohlaÂsÏenõÂm, zÏe prÏeklad
je podle nejlepsÏõÂho veÏdomõÂ uÂplnyÂ a veÏrnyÂ.

51 bis 2 PrÏõÂlezÏ itost splnit naÂrodnõÂ pozÏadavky

(a) Nejsou-li pozÏadavky podle pravidla 51 bis 1 nebo
jineÂ pozÏadavky naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ apliko-
vaneÂho urcÏenyÂm uÂrÏadem, jezÏ tento uÂrÏad uplatnÏ uje
podle cÏlaÂnku 27 (1), (2), (6) nebo (7), splneÏny

uzÏ ve lhuÊ teÏ, v nõÂzÏ je trÏeba splnit pozÏadavky podle
cÏlaÂnku 22, prÏihlasÏovateli musõÂ byÂt daÂna prÏõÂlezÏitost
je splnit jesÏteÏ po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty.

(b) NaÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ aplikovaneÂ urcÏenyÂm uÂrÏa-
dem muÊ zÏe podle cÏlaÂnku 27 (2) (ii) vyzÏadovat, aby
prÏihlasÏovatel na vyÂzvu urcÏeneÂho uÂrÏadu prÏedlozÏil
v prÏimeÏrÏeneÂ, ve vyÂzveÏ stanoveneÂ lhuÊ teÏ prÏeklad
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky oveÏrÏenyÂ verÏejnyÂm orgaÂ-
nem nebo prÏõÂsezÏnyÂm prÏekladatelem, a to v prÏõÂpa-
deÏ, zÏe to urcÏenyÂ uÂrÏad povazÏuje podle okolnostõÂ
za nutneÂ.

(c) Pokud ke dni 3. uÂnora 1984 nenõÂ zneÏnõÂ odstavce
(a), pokud jde o pozÏadavky podle pravidla 51 bis
1 (a) (iii) a (vi), (b) (i) a (d), v souladu s naÂrodnõÂm
zaÂkonodaÂrstvõÂm aplikovanyÂm urcÏenyÂm uÂrÏadem
a pokud tento nesoulad trvaÂ, prÏihlasÏovatel nebude
mõÂt mozÏnost splnit tyto pozÏadavky po uplynutõÂ
lhuÊ ty podle cÏlaÂnku 22. Informace o takovyÂch naÂ-
rodnõÂch zaÂkonodaÂrstvõÂch uverÏejnõÂ MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad ve VeÏstnõÂku.

PRAVIDLO 52

UÂ PRAVA NAÂ ROKUÊ , POPISU A VYÂ KRESUÊ

U URCÏ ENYÂ CH UÂ RÏ ADUÊ

52.1 LhuÊ ta

(a) V urcÏeneÂm staÂteÏ, kde se rÏõÂzenõÂ o mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce
nebo jejõÂ pruÊ zkum zahajuje bez zvlaÂsÏtnõÂ zÏaÂdosti, vyko-
naÂ prÏihlasÏovatel sveÂ praÂvo podle cÏlaÂnku 28, chce-li tak
ucÏinit, do jednoho meÏsõÂce od splneÏnõÂ pozÏadavkuÊ podle
cÏlaÂnku 22; za prÏedpokladu, zÏe nedosÏlo k postoupenõÂ
podle pravidla 47.1 ve lhuÊ teÏ podle cÏlaÂnku 22, vykonaÂ
toto praÂvo nejpozdeÏji do cÏtyrÏ meÏsõÂcuÊ od uplynutõÂ zmõÂ-
neÏneÂ lhuÊ ty. V obou prÏõÂpadech muÊ zÏe prÏihlasÏovatel vy-
konat uvedeneÂ praÂvo kdykoli pozdeÏji, prÏipousÏtõÂ-
-li to naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ uvedeneÂho staÂtu.

(b) V kazÏdeÂm urcÏeneÂm staÂteÏ, kde naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ
stanovõÂ, zÏe se pruÊ zkum zahajuje jen na zvlaÂsÏtnõÂ zÏaÂdost,
je lhuÊ ta nebo doba pro vyÂkon praÂva prÏihlasÏovatele
podle cÏlaÂnku 28 stejnaÂ jako lhuÊ ta nebo doba pro podaÂnõÂ
uÂprav naÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek s pruÊ zkumem na zvlaÂsÏtnõÂ
zÏaÂdost, pokud takovaÂ lhuÊ ta neuplyne nebo doba ne-
nastane prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty podle odstavce (a).

CÏ AÂ ST C

Pravidla, kteraÂ se tyÂkajõÂ hlavy II Smlouvy

PRAVIDLO 53

NAÂ VRH

53.1 Forma

(a) NaÂvrh se podaÂvaÂ na tisÏteÏneÂm formulaÂrÏi.

(b) FormulaÂrÏe dodaÂ prÏihlasÏovateluÊ m bezplatneÏ prÏijõÂmacõÂ
uÂrÏad.

(c) Podrobnosti o formulaÂrÏõÂch upravõÂ AdministrativnõÂ
smeÏrnice.

53.2 Obsah

(a) NaÂvrh musõÂ obsahovat:
(i) petit;

(ii) uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se prÏihlasÏovatele a zaÂstupce, je-li
ustanoven;
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(iii) uÂdaje o prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce;
(iv) volbu staÂtuÊ .

(b) NaÂvrh musõÂ byÂt podepsaÂn.

53.3 Petit

Petit musõÂ mõÂt daÂle uvedenyÂ obsah, prÏicÏemzÏ se doporucÏuje
toto jeho zneÏnõÂ: ¹NaÂvrh podle cÏlaÂnku 31 Smlouvy o patentoveÂ
spolupraÂci: PodepsanyÂ zÏaÂdaÂ, aby daÂle uvedenaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏka byla podrobena mezinaÂrodnõÂmu prÏedbeÏzÏneÂmu pruÊ zkumu
podle ustanovenõÂ Smlouvy o patentoveÂ spolupraÂciª.

53.4 PrÏihlasÏovatel

Pokud jde o uÂdaje, tyÂkajõÂcõÂ se prÏihlasÏovatele, platõÂ pravidla
4.4 a 4.16 a pravidlo 4.5 platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

53.5 ZaÂstupce

Je-li ustanoven zaÂstupce, platõÂ pravidla 4.4, 4.7 a 4.16 a pra-
vidlo 4.8 platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

53.6 UÂ daje o mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce

MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka se uvede naÂzvem prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu,
kde byla podaÂna, jmeÂnem a adresou prÏihlasÏovatele, naÂzvem vy-
naÂlezu a rovneÏzÏ cÏõÂslem mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky a datem mezinaÂ-
rodnõÂho podaÂnõÂ, pokud jsou prÏihlasÏovateli znaÂma.

53.7 Volba staÂtuÊ

V naÂvrhu se z urcÏenyÂch staÂtuÊ uvede alesponÏ jeden smluvnõÂ
staÂt vaÂzanyÂ hlavou II Smlouvy jako zvolenyÂ staÂt.

53.8 Podpis

NaÂvrh musõÂ prÏihlasÏovatel podepsat.

PRAVIDLO 54

PRÏ IHLASÏ OVATEL OPRAÂ VNEÏ NYÂ K PODAÂ NIÂ NAÂ VRHU

54.1 Pobyt a obcÏanstvõÂ

Pojem pobytu a obcÏanstvõÂ prÏihlasÏovatele se pro uÂcÏely cÏlaÂn-
ku 31 (2) stanovõÂ podle pravidel 18.1 a 18.2.

54.2 NeÏkolik prÏihlasÏovateluÊ : stejnõÂ pro vsÏechny zvoleneÂ staÂty

Jsou-li vsÏichni prÏihlasÏovateleÂ prÏihlasÏovateli pro vsÏechny
zvoleneÂ staÂty, je zde praÂvo podat naÂrok podle cÏlaÂnku 31 (2),
jestlizÏe alesponÏ jeden z nich:

(i) je obcÏanem smluvnõÂho staÂtu, kteryÂ je vaÂzaÂn hlavou
II Smlouvy nebo osobou, kteraÂ v neÏm maÂ pobyt a mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏka byla podaÂna v souladu s cÏlaÂnkem 31 (2) (a);
nebo

(ii) je osobou opraÂvneÏnou podaÂvat naÂvrhy podle cÏlaÂnku 31 (2)
(b) a mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka byla podaÂna v souladu s roz-
hodnutõÂm ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

54.3 NeÏkolik prÏihlasÏovateluÊ : ruÊ znõÂ pro ruÊ zneÂ zvoleneÂ staÂty

(a) Pro ruÊ zneÂ zvoleneÂ staÂty lze uveÂst ruÊ zneÂ prÏihlasÏovatele,
pokud pro kazÏdyÂ zvolenyÂ staÂt alesponÏ jeden z prÏihla-
sÏovateluÊ uvedenyÂch pro tento staÂt:

(i) je obcÏanem smluvnõÂho staÂtu vaÂzaneÂho hlavou
II Smlouvy nebo osobou, kteraÂ v neÏm maÂ pobyt,
a mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka byla podaÂna v souladu
s cÏlaÂnkem 31 (2) (a); nebo

(ii) je osobou opraÂvneÏnou podaÂvat naÂvrhy podle cÏlaÂn-
ku 31 (2) (b) a mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka byla podaÂna
v souladu s rozhodnutõÂm ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

(b) zrusÏeno

54.4. PrÏihlasÏovatel neopraÂvneÏnyÂ k podaÂnõÂ naÂvrhu
nebo k volbeÏ

(a) JestlizÏe prÏihlasÏovatel nebo zÏaÂdnyÂ z prÏihlasÏovateluÊ nemaÂ
praÂvo podat naÂvrh podle cÏlaÂnku 31 (2), maÂ se za to,
zÏe naÂvrh nebyl podaÂn.

(b) JestlizÏe pozÏadavek pravidla 54.3 (a) nenõÂ splneÏn vuÊ cÏi
neÏktereÂmu zvoleneÂmu staÂtu, maÂ se za to, zÏe volba to-
hoto staÂtu nebyla provedena.

PRAVIDLO 55

JAZYKY (MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ EDBEÏ ZÏ NYÂ PRUÊ ZKUM)

55.1 NaÂvrh

NaÂvrh se podaÂvaÂ v jazyce mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky a byla-
-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna v jineÂm jazyce, nezÏ ve ktereÂm
byla zverÏejneÏna, v jazyce zverÏejneÏnõÂ.

PRAVIDLO 56

POZDEÏ JSÏ IÂ VOLBA

56.1 Volby prÏedlozÏeneÂ pozdeÏji nezÏ naÂvrh

Volba staÂtuÊ neuvedenyÂch v naÂvrhu se provaÂdõÂ oznaÂmenõÂm,
ktereÂ podepõÂsÏe a prÏedlozÏõÂ prÏihlasÏovatel. MusõÂ v neÏm byÂt teÂzÏ uve-
dena mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka i naÂvrh.

56.2 UÂ daje o mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce

MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka se uvede podle pravidla 53.6.

56.3 UÂ daje o naÂvrhu

NaÂvrh se uvede podle data podaÂnõÂ a naÂzvu orgaÂnu pro me-
zinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum, kde byl podaÂn.

56.4 Forma pozdeÏjsÏõÂ volby

PozdeÏjsÏõÂ volbu se doporucÏuje proveÂst na tisÏteÏneÂm formulaÂ-
rÏi, kteryÂ se dodaÂ prÏihlasÏovateluÊ m bezplatneÏ. NenõÂ-li provedena
na formulaÂrÏi, doporucÏuje se toto jejõÂ zneÏnõÂ: ¹V souvislosti s me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏkou podanou u ... dne ... pod cÏõÂslem ... prÏihla-
sÏovatelem ... (a v souvislosti s naÂvrhem na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏ-
nyÂ pruÊ zkum, prÏedlozÏenyÂm dne ... orgaÂnu ...), volõÂ podepsanyÂ
daÂle uvedenyÂ dalsÏõÂ staÂt (-y) ve smyslu cÏlaÂnku 31 Smlouvy o pa-
tentoveÂ spolupraÂci: ...ª.

56.5 Jazyk pozdeÏjsÏõÂ volby

PozdeÏjsÏõÂ volba bude v jazyce naÂvrhu.

PRAVIDLO 57

JEDNACIÂ POPLATEK

57.1 PoplatkovaÂ povinnost

(a) NaÂvrh na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum podleÂhaÂ
poplatku ve prospeÏch MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu (¹jednacõÂ
poplatekª), prÏicÏemzÏ poplatek vybere orgaÂn pro prÏed-
beÏzÏnyÂ mezinaÂrodnõÂ pruÊ zkum, jemuzÏ byl naÂvrh prÏedlo-
zÏen.

(b) JestlizÏe v duÊ sledku pozdeÏjsÏõÂ volby nebo voleb se musõÂ
zpraÂva o prÏedbeÏzÏneÂm mezinaÂrodnõÂm pruÊ zkumu podle
ustanovenõÂ cÏlaÂnku 36 (2) u MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu prÏe-
lozÏit do jednoho nebo neÏkolika dodatecÏnyÂch jazykuÊ ,
vybere MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad ¹prÏõÂplatek k jednacõÂmu po-
platkuª.

57.2 VyÂsÏe jednacõÂho poplatku a prÏõÂplatku k jednacõÂmu
poplatku

(a) VyÂsÏe jednacõÂho poplatku je stanovena sazebnõÂkem po-
platkuÊ . CelkovaÂ cÏaÂstka splatnaÂ v kazÏdeÂm jednotliveÂm
prÏõÂpadeÏ je cÏaÂstka podle sazebnõÂku zvyÂsÏena tolikraÂt, ko-
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lik je jazykuÊ , do nichzÏ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad musõÂ podle
cÏlaÂnku 36 (2) zpraÂvu o prÏedbeÏzÏneÂm mezinaÂrodnõÂm
pruÊ zkumu prÏelozÏit.

(b) VyÂsÏe prÏõÂplatku k jednacõÂmu poplatku je stanovena sa-
zebnõÂkem poplatkuÊ . CelkovaÂ cÏaÂstka splatnaÂ v kazÏdeÂm
jednotliveÂm prÏõÂpadeÏ je cÏaÂstka podle sazebnõÂku, znaÂso-
benaÂ pocÏtem dodatecÏnyÂch jazykuÊ , zmõÂneÏnyÂch v pravi-
dle 57.1 (b).

(c) VyÂsÏi jednacõÂho poplatku urcÏõÂ pro kazÏdyÂ orgaÂn pro
prÏedbeÏzÏnyÂ mezinaÂrodnõÂ pruÊ zkum, kteryÂ podle pravi-
dla 57.3 (c) prÏedepisuje uÂhradu jednacõÂho poplatku v ji-
neÂ nezÏ sÏvyÂcarskeÂ meÏneÏ, generaÂlnõÂ rÏeditel po poradeÏ
s tõÂmto orgaÂnem, a to v meÏneÏ nebo v meÏnaÂch stanove-
nyÂch tõÂmto orgaÂnem (¹prÏedepsaneÂ meÏneÏª). CÏ aÂstka
v kazÏdeÂ prÏedepsaneÂ meÏneÏ bude zhruba odpovõÂdat cÏaÂst-
ce jednacõÂho poplatku ve sÏvyÂcarskyÂch francõÂch, jak
je stanoven v sazebnõÂku poplatkuÊ . CÏ aÂstky v prÏedepsa-
nyÂch meÏnaÂch se uverÏejnÏ ujõÂ ve VeÏstnõÂku.

(d) Dojde-li ke zmeÏneÏ vyÂsÏe jednacõÂho poplatku stanoveneÂ-
ho sazebnõÂkem, odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstky v prÏedepsanyÂch
meÏnaÂch se pouzÏijõÂ ode dne zmeÏny sazebnõÂku.

(e) JestlizÏe se smeÏnnyÂ kurs mezi sÏvyÂcarskou meÏnou
a prÏedepsanou meÏnou proti poslednõÂmu pouzÏiteÂmu
smeÏnneÂmu kursu zmeÏnõÂ, stanovõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel noveÂ
cÏaÂstky v prÏedepsaneÂ meÏneÏ podle smeÏrnic ShromaÂzÏdeÏnõÂ.
NoveÏ stanoveneÂ cÏaÂstky se pouzÏijõÂ po uplynutõÂ dvou
meÏsõÂcuÊ od jejich uverÏejneÏnõÂ ve VeÏstnõÂku, ledazÏe se prÏõÂ-
slusÏnyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum
s generaÂlnõÂm rÏeditelem dohodne na lhuÊ teÏ kratsÏõÂ, v kte-
reÂmzÏto prÏõÂpadeÏ prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn pouzÏõÂvaÂ zmõÂneÏnyÂch
cÏaÂstek uzÏ od dohodnuteÂho data.

57.3 Datum a zpuÊ sob placenõÂ

(a) JednacõÂ poplatek je splatnyÂ v dobeÏ podaÂnõÂ naÂvrhu

(b) PrÏõÂplatky k jednacõÂmu poplatku jsou splatneÂ v dobeÏ
pozdeÏjsÏõÂ volby.

(c) JednacõÂ poplatek musõÂ byÂt zaplacen v meÏneÏ nebo meÏ-
naÂch prÏedepsanyÂch orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ prÏed-
beÏzÏnyÂ pruÊ zkum, u neÏhozÏ byl naÂvrh podaÂn, prÏicÏemzÏ
se rozumõÂ, zÏe prÏi prÏevodu ve prospeÏch MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu bude volneÏ smeÏnitelnyÂ na sÏvyÂcarskou meÏnu.

(d) PrÏõÂplatky k jednacõÂmu poplatku musõÂ byÂt zaplaceny
ve sÏvyÂcarskeÂ meÏneÏ.

57.4 NezaplacenõÂ (jednacõÂ poplatek)

(a) NenõÂ-li jednacõÂ poplatek zaplacen podle prÏedpisuÊ , or-
gaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum vyzve prÏi-
hlasÏovatele k jeho zaplacenõÂ ve lhuÊ teÏ jednoho meÏsõÂce
od data vyÂzvy.

(b) JestlizÏe prÏihlasÏovatel teÂto vyÂzveÏ do jednoho meÏsõÂce vy-
hovõÂ, maÂ se za to, zÏe jednacõÂ poplatek byl zaplacen
vcÏas.

(c) JestlizÏe prÏihlasÏovatel teÂto vyÂzveÏ v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ ne-
vyhovõÂ, maÂ se za to, zÏe naÂvrh nebyl podaÂn.

57.5 NezaplacenõÂ (prÏõÂplatek k jednacõÂmu poplatku).

(a) NenõÂ-li prÏõÂplatek k jednacõÂmu poplatku zaplacen podle
prÏedpisuÊ , MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad vyzve prÏihlasÏovatele k je-
ho zaplacenõÂ ve lhuÊ teÏ jednoho meÏsõÂce od data vyÂzvy.

(b) JestlizÏe prÏihlasÏovatel teÂto vyÂzveÏ do jednoho meÏsõÂce vy-
hovõÂ, maÂ se za to, zÏe prÏõÂplatek k jednacõÂmu poplatku
byl zaplacen vcÏas.

(c) JestlizÏe prÏihlasÏovatel teÂto vyÂzveÏ v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ ne-
vyhovõÂ, maÂ se za to, zÏe pozdeÏjsÏõÂ volba nebyla provede-
na.

57.6 VraÂcenõÂ poplatku

Ani jednacõÂ poplatek, ani prÏõÂplatek k neÏmu se nevracejõÂ.

PRAVIDLO 58

POPLATEK ZA PRÏ EDBEÏ ZÏ NYÂ PRUÊ ZKUM

58.1 PraÂvo pozÏadovat poplatek

(a) KazÏdyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum
muÊ zÏe pozÏadovat, aby prÏihlasÏovatel zaplatil v jeho pro-
speÏch poplatek (¹poplatek za prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkumª)
za provedenõÂ mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu
a vyÂkon vsÏech ostatnõÂch uÂkoluÊ sveÏrÏenyÂch orgaÂnuÊ m pro
mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum podle Smlouvy
a ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu.

(b) VyÂsÏi a splatnost prÏõÂpadneÂho poplatku za prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum stanovõÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum s podmõÂnkou, zÏe poplatek za prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum nebude splatnyÂ drÏõÂve nezÏ jednacõÂ poplatek.

(c) Poplatek za prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum se platõÂ prÏõÂmo orgaÂnu
pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum. Je-li tento or-
gaÂn naÂrodnõÂm uÂrÏadem, je splatnyÂ v meÏneÏ prÏedepsaneÂ
tõÂmto uÂrÏadem. Je-li tento orgaÂn mezivlaÂdnõÂ organizacõÂ,
je splatnyÂ v meÏneÏ toho staÂtu, kde maÂ organizace sõÂdlo,
nebo v jineÂ meÏneÏ volneÏ smeÏnitelneÂ na meÏnu uvedeneÂho
staÂtu.

58.2 NezaplacenõÂ

(a) NenõÂ-li poplatek za prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum, stanovenyÂ
orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum podle
pravidla 58.1 (b), ve smyslu tohoto pravidla zaplacen,
orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum vyzve prÏi-
hlasÏovatele k zaplacenõÂ poplatku nebo jeho chybeÏjõÂcõÂ
cÏaÂsti do jednoho meÏsõÂce od data vyÂzvy.

(b) JestlizÏe prÏihlasÏovatel teÂto vyÂzveÏ v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ vy-
hovõÂ, maÂ se za to, zÏe poplatek za prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum
byl zaplacen vcÏas.

(c) JestlizÏe prÏihlasÏovatel teÂto vyÂzveÏ v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ ne-
vyhovõÂ, maÂ se za to, zÏe naÂvrh nebyl podaÂn.

58.3 VraÂcenõÂ poplatku

OrgaÂny pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum informujõÂ
MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad o rozsahu a podmõÂnkaÂch prÏõÂpadneÂho vraÂcenõÂ
cÏaÂstek zaplacenyÂch na poplatek za prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum v prÏõÂpa-
deÏ, zÏe se naÂvrh povazÏuje za nepodanyÂ, a MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad tyto
informace bez odkladu uverÏejnõÂ.

PRAVIDLO 59

ORGAÂ N PRÏ IÂSLUSÏNYÂ PRO MEZINAÂ RODNIÂ

PRÏ EDBEÏ ZÏ NYÂ PRUÊ ZKUM

59.1 NaÂvrh na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum ve smyslu
cÏlaÂnku 31 (2) (a)

Pro naÂvrhy na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum podle
cÏlaÂnku 31 (2) (a) musõÂ kazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt, kteryÂ je vaÂzaÂn prÏedpi-
sy hlavy II, informovat v souladu s ustanovenõÂmi prÏõÂslusÏneÂ do-
hody uvedeneÂ v cÏlaÂnku 32 (2) a (3) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad o tom, kte-
ryÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum je, nebo ktereÂ
orgaÂny pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum jsou, prÏõÂslusÏneÂ pro
mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek po-
danyÂch u jeho naÂrodnõÂho uÂrÏadu, nebo v prÏõÂpadeÏ stanoveneÂm
v pravidle 19.1 (b) u naÂrodnõÂho uÂrÏadu jineÂho staÂtu nebo u mezi-
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vlaÂdnõÂ organizace cÏinneÂ pro tento uÂrÏad; MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad bez
odkladu tuto informaci uverÏejnõÂ. Je-li prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ pro
mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum neÏkolik, platõÂ pravidlo 35.2
prÏimeÏrÏeneÏ.

59.2 NaÂvrhy podle cÏlaÂnku 31 (2) (b)

Pro naÂvrhy podle cÏlaÂnku 31 (2) (b) daÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ prÏi
urcÏovaÂnõÂ orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum prÏõÂslusÏ-
neÂho pro mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky podaneÂ u naÂrodnõÂho uÂrÏadu,
kteryÂ je saÂm orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum,
prÏednost tomuto orgaÂnu; jestlizÏe naÂrodnõÂ uÂrÏad nenõÂ saÂm orgaÂ-
nem pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum, ShromaÂzÏdeÏnõÂ
daÂ prÏednost orgaÂnu doporucÏeneÂmu tõÂmto uÂrÏadem.

PRAVIDLO 60

NEÏ KTEREÂ NEDOSTATKY NAÂVRHU NEBO VOLBY

60.1 Nedostatky naÂvrhu

(a) NenõÂ-li naÂvrh v souladu s pozÏadavky pravidel 53 a 55,
vyzve orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum prÏi-
hlasÏovatele, aby nedostatky opravil do jednoho meÏsõÂce
od data vyÂzvy.

(b) VyhovõÂ-li prÏihlasÏovatel vyÂzveÏ v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ,
maÂ se za to, zÏe naÂvrh dosÏel s puÊ vodnõÂm datem, jestlizÏe
naÂvrh, kdyzÏ dosÏel, obsahoval alesponÏ jednu volbu
a umozÏnÏ oval zjisÏteÏnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky; jinak
se maÂ za to, zÏe naÂvrh dosÏel dnem, kdy orgaÂnu pro me-
zinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum dosÏla oprava.

(c) NevyhovõÂ-li prÏihlasÏovatel vyÂzveÏ v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ,
maÂ se za to, zÏe naÂvrh nebyl podaÂn.

(d) ZjistõÂ-li nedostatek MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad, upozornõÂ na neÏj
orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum a ten pak
postupuje podle odstavce (a) azÏ (c).

60.2 Nedostatky pozdeÏjsÏõÂ volby

(a) NenõÂ-li pozdeÏjsÏõÂ volba v souladu s pozÏadavky pravidla
56, vyzve MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad prÏihlasÏovatele, aby nedo-
statky odstranil do jednoho meÏsõÂce od data vyÂzvy.

(b) VyhovõÂ-li prÏihlasÏovatel vyÂzveÏ v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ,
maÂ se za to, zÏe pozdeÏjsÏõÂ volba dosÏla s puÊ vodnõÂm datem,
jestlizÏe pozdeÏjsÏõÂ volba, kdyzÏ dosÏla, obsahovala alesponÏ
jednu volbu a umozÏnÏ ovala zjisÏteÏnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky; jinak se maÂ za to, zÏe pozdeÏjsÏõÂ volba MezinaÂrod-
nõÂmu uÂrÏadu dosÏla dnem, kdy dosÏla oprava.

(c) NevyhovõÂ-li prÏihlasÏovatel vyÂzveÏ v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ,
maÂ se za to, zÏe pozdeÏjsÏõÂ volba nebyla provedena.

PRAVIDLO 61

OZNAÂ MENIÂ NAÂ VRHU A VOLEB

61.1 OznaÂmenõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu, prÏihlasÏovateli
a orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum

(a) OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum vyznacÏõÂ
na naÂvrhu datum prÏijetõÂ nebo prÏõÂpadneÏ datum podle
pravidla 60.1 (b). OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum zasÏle naÂvrh bez odkladu MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu, prÏicÏemzÏ zhotovõÂ kopii naÂvrhu a ponechaÂ
si ji ve spise.

(b) OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum bez od-
kladu põÂsemneÏ informuje prÏihlasÏovatele o datu, kdy naÂ-
vrh dosÏel. JestlizÏe se naÂvrh podle pravidla 54.4 (a), 57.4
(c), 58.2 (c) nebo 60.1 (c) povazÏuje za nepodanyÂ nebo
volba podle pravidla 54.4 (b) za neprovedenou, oznaÂmõÂ
to tento orgaÂn prÏihlasÏovateli a MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu.

(c) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad bez odkladu uveÏdomõÂ orgaÂn pro me-
zinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum a prÏihlasÏovatele, zÏe do-
sÏla, a o datu, kdy dosÏla kazÏdaÂ pozdeÏjsÏõÂ volba. Datum
je bud' skutecÏneÂ datum, kdy volba dosÏla MezinaÂrodnõÂ-
mu uÂrÏadu, nebo prÏõÂpadneÏ datum podle pravidla 60.2
(b). JestlizÏe se pozdeÏjsÏõÂ volba podle pravidla 57.5 (c)
nebo 60.2 (c) povazÏuje za neprovedenou, MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad to oznaÂmõÂ prÏihlasÏovateli.

61.2 ZpraÂva zvolenyÂm uÂrÏaduÊ m

(a) ZpraÂvu podle cÏlaÂnku 31 (7) podaÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad.

(b) Ve zpraÂveÏ musõÂ byÂt uvedeno cÏõÂslo a datum podaÂnõÂ me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, jmeÂno prÏihlasÏovatele, naÂzev prÏijõÂ-
macõÂho uÂrÏadu, datum podaÂnõÂ prÏihlaÂsÏky, jejõÂzÏ priorita
se uplatnÏ uje (v prÏõÂpadeÏ uplatneÏnõÂ priorit), datum, kdy
naÂvrh dosÏel orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ -
zkum a v prÏõÂpadeÏ pozdeÏjsÏõÂ volby datum, kdy MezinaÂ-
rodnõÂmu uÂrÏadu dosÏla pozdeÏjsÏõÂ volba.

(c) ZpraÂva se zasÏle zvoleneÂmu uÂrÏadu ihned po uplynutõÂ 18.
meÏsõÂce od data priority, nebo jestlizÏe se zpraÂva o mezi-
naÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu postupuje drÏõÂve, pak
zaÂrovenÏ s postoupenõÂm teÂto zpraÂvy. Volby provedeneÂ
po podaÂnõÂ zpraÂvy budou oznaÂmeny hned po provede-
nõÂ.

61.3 Informace pro prÏihlasÏovatele

MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad põÂsemneÏ informuje prÏihlasÏovatele,
zÏe podal zpraÂvu podle pravidla 61.2. ZaÂrovenÏ mu oznaÂmõÂ prÏõÂ-
slusÏnou lhuÊ tu podle cÏlaÂnku 39 (1) (b) pro kazÏdyÂ zvolenyÂ staÂt.

PRAVIDLO 62

VYHOTOVENIÂ URCÏ ENAÂ ORGAÂ NU

PRO MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ EDBEÏ ZÏ NYÂ PRUÊ ZKUM

62.1 (zrusÏeno)

62.2 UÂ pravy

(a) UÂ pravy podaneÂ podle cÏlaÂnku 19 prÏedaÂ MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad bez odkladu orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum. JestlizÏe v dobeÏ podaÂnõÂ uÂprav byl jizÏ podaÂn
naÂvrh na mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum, je prÏihla-
sÏovatel povinen podat zaÂrovenÏ s uÂpravami u MezinaÂ-
rodnõÂho uÂrÏadu teÂzÏ jejich kopii u orgaÂnu pro mezinaÂ-
rodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

(b) Uplynula-li lhuÊ ta pro podaÂnõÂ uÂprav podle cÏlaÂnku
19 (viz pravidlo 46.1) a prÏihlasÏovatel uÂpravy podle to-
hoto cÏlaÂnku nepodal nebo prohlaÂsil, zÏe uÂpravy podle
tohoto cÏlaÂnku proveÂst nehodlaÂ, MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad
to sdeÏlõÂ orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

PRAVIDLO 63

MINIMAÂ LNIÂ POZÏ ADAVKY NA ORGAÂ NY

PRO MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ EDBEÏ ZÏ NYÂ PRUÊ ZKUM

63.1 VymezenõÂ minimaÂlnõÂch pozÏadavkuÊ

MinimaÂlnõÂ pozÏadavky podle cÏlaÂnku 32 (3) jsou
tyto:

(i) naÂrodnõÂ uÂrÏad nebo mezivlaÂdnõÂ organizace musõÂ mõÂt alesponÏ
100 zameÏstnancuÊ s plnyÂm pracovnõÂm uÂvazkem, kterÏõÂ majõÂ
dostatecÏnou technickou kvalifikaci pro provaÂdeÏnõÂ pruÊ zku-
mu;

(ii) uÂrÏad nebo organizace musõÂ mõÂt u sebe alesponÏ minimaÂlnõÂ
dokumentaci podle pravidla 34, a to rÏaÂdneÏ usporÏaÂdanou pro
uÂcÏely pruÊ zkumu;

(iii) uÂrÏad nebo organizace musõÂ mõÂt personaÂl schopnyÂ provaÂdeÏt
pruÊ zkum v pozÏadovanyÂch technickyÂch oborech a s jazyko-
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vyÂmi znalostmi alesponÏ teÏch jazykuÊ , v nichzÏ je sepsaÂna ne-
bo do nichzÏ je prÏelozÏena minimaÂlnõÂ dokumentace podle
pravidla 34.

PRAVIDLO 64

ZNAÂ MYÂ STAV TECHNIKY

PRO MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ EDBEÏ ZÏ NYÂ PRUÊ ZKUM

64.1 ZnaÂmyÂ stav techniky

(a) Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 33 (2) a (3) je znaÂmyÂm stavem techni-
ky vsÏe, co bylo zprÏõÂstupneÏno verÏejnosti kdekoli ve sveÏ-
teÏ v põÂsemnyÂch materiaÂlech (vcÏetneÏ vyÂkresuÊ a jinyÂch
vyobrazenõÂ) za prÏedpokladu, zÏe k zprÏõÂstupneÏnõÂ dosÏlo
prÏed rozhodnyÂm datem.

(b) Pro uÂcÏely odstavce (a) rozhodneÂ datum znamenaÂ:

(i) s vyÂhradou bodu (ii) datum mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, kteraÂ je prÏedmeÏtem mezi-
naÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu;

(ii) uplatnÏ uje-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka, kteraÂ je prÏed-
meÏtem mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu,
opraÂvneÏneÏ prioritu drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏky, datum podaÂ-
nõÂ takoveÂ drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏky.

64.2 NepõÂsemneÂ zverÏejneÏnõÂ

V prÏõÂpadech, kde ke zprÏõÂstupneÏnõÂ verÏejnosti dosÏlo uÂstnõÂm
sdeÏlenõÂm, pouzÏitõÂm, vystavenõÂm nebo jinyÂm nepõÂsemnyÂm zpuÊ -
sobem (¹nepõÂsemneÂ zverÏejneÏnõÂª) prÏed rozhodnyÂm datem podle
pravidla 64.1 (b), a datum takoveÂho nepõÂsemneÂho zverÏejneÏnõÂ
je uvedeno v põÂsemneÂm zverÏejneÏnõÂ, ktereÂ bylo verÏejnosti zprÏõÂ-
stupneÏno po rozhodneÂm datu, se nepõÂsemneÂ zverÏejneÏnõÂ nepova-
zÏuje za soucÏaÂst znaÂmeÂho stavu techniky pro uÂcÏely cÏlaÂnku 33 (2)
a (3). ZpraÂva o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu vsÏak prÏes-
to upozornõÂ na takoveÂ nepõÂsemneÂ zverÏejneÏnõÂ zpuÊ sobem stanove-
nyÂm v pravidle 70.9.

64.3 NeÏktereÂ zverÏejneÏneÂ doklady

JestlizÏe by neÏjakaÂ prÏihlaÂsÏka nebo patent, ktereÂ by prÏedsta-
vovaly znaÂmyÂ stav techniky pro uÂcÏely cÏlaÂnku 33 (2) a (3), kdyby
byly zverÏejneÏny prÏed rozhodnyÂm datem uvedenyÂm v pravidle
64.1, byly jako takoveÂ zverÏejneÏny po rozhodneÂm datu, ale byly
podaÂny prÏed rozhodnyÂm datem nebo u nich byla uplatneÏna
priorita z neÏktereÂ drÏõÂveÏjsÏõÂ prÏihlaÂsÏky, kteraÂ byla podaÂna prÏed roz-
hodnyÂm datem, pak takovaÂ zverÏejneÏnaÂ prÏihlaÂsÏka nebo zverÏejneÏ-
nyÂ patent nebudou povazÏovaÂny za soucÏaÂst dosavadnõÂho stavu
techniky pro uÂcÏely cÏlaÂnku 33 (2) a (3). ZpraÂva o mezinaÂrodnõÂm
prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu vsÏak prÏesto upozornõÂ na takovou prÏi-
hlaÂsÏku nebo patent zpuÊ sobem stanovenyÂm v pravidle 70.10.

PRAVIDLO 65

TVUÊ RCÏ IÂ RÏ ESÏ ENIÂ NEBO RÏ ESÏ ENIÂ,

KTEREÂ NENIÂ NASNADEÏ

65.1 PosouzenõÂ znaÂmeÂho stavu techniky

Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 33 (3) vezme mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum v uÂvahu vztah kazÏdeÂho jednotliveÂho naÂroku ke znaÂmeÂ-
mu stavu techniky jako k celku. Vezme v uÂvahu vztah naÂroku
nejen k jednotlivyÂm dokladuÊ m nebo jejich cÏaÂstem posuzovanyÂm
oddeÏleneÏ, ale i jeho vztah ke kombinaci takovyÂch dokladuÊ nebo
jejich cÏaÂstõÂ, jsou-li takoveÂ kombinace pro odbornõÂka nasnadeÏ.

65.2 RozhodneÂ datum

Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 33 (3) je datum rozhodneÂ pro posouzenõÂ
tvuÊ rcÏõÂho rÏesÏenõÂ (rÏesÏenõÂ, ktereÂ nenõÂ nasnadeÏ) datum podle pravidla
64.1.

PRAVIDLO 66

RÏ IÂZENIÂ PRÏ ED ORGAÂ NEM PRO MEZINAÂ RODNIÂ

PRÏ EDBEÏ ZÏ NYÂ PRUÊ ZKUM

66.1 Podklad mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu

PrÏed zahaÂjenõÂm mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu
muÊ zÏe prÏihlasÏovatel proveÂst uÂpravy podle cÏlaÂnku 34 (2) (b) a me-
zinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum se zpocÏaÂtku zameÏrÏõÂ na naÂroky,
popis a vyÂkresy, ktereÂ jsou soucÏaÂstõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky v do-
beÏ, kdy se mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum zahaÂjõÂ.

66.2 PrvnõÂ põÂsemnyÂ posudek orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum

(a) JestlizÏe orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum:

(i) maÂ za to, zÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka maÂ nedostatky
uvedeneÂ v cÏlaÂnku 34.4;

(ii) maÂ za to, zÏe zpraÂva o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm
pruÊ zkumu by meÏla byÂt zaÂpornaÂ, pokud jde o neÏ-
ktereÂ naÂroky, protozÏe vynaÂlez v nich uplatneÏnyÂ
nenõÂ novyÂ, neobsahuje tvuÊ rcÏõÂ rÏesÏenõÂ (nikoliv na-
snadeÏ jsoucõÂ) nebo nenõÂ pruÊ mysloveÏ vyuzÏitelnyÂ;

(iii) zjistõÂ nedostatky ve formeÏ nebo obsahu mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏky podle teÂto Smlouvy nebo ProvaÂ-
deÏcõÂho prÏedpisu;

(iv) maÂ za to, zÏe neÏkteraÂ uÂprava prÏesahuje rozsah me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky v dobeÏ podaÂnõÂ, nebo

(v) chce prÏipojit ke zpraÂveÏ o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏ-
neÂm pruÊ zkumu prÏipomõÂnky ke srozumitelnosti
naÂrokuÊ , popisu a vyÂkresuÊ nebo k otaÂzce, zda naÂro-
ky majõÂ plnou oporu v popisu, sdeÏlõÂ to uvedenyÂ
orgaÂn põÂsemneÏ prÏihlasÏovateli. JestlizÏe naÂrodnõÂ zaÂ-
konodaÂrstvõÂ naÂrodnõÂho uÂrÏadu, kteyÂ jednaÂ jako or-
gaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum, neu-
mozÏnÏ uje, aby võÂcenaÂsobneÏ zaÂvisleÂ naÂroky byly se-
staveny zpuÊ sobem odlisÏnyÂm od toho, kteryÂ
je uveden ve druheÂ a trÏetõÂ veÏteÏ pravidla 6.4 (a), muÊ -
zÏe orgaÂn pro prÏedbeÏzÏnyÂ mezinaÂrodnõÂ pruÊ zkum
uplatnit cÏlaÂnek 34 (4) (b), nejsou-li tyto naÂroky
takto sestaveny. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ to tento orgaÂn
põÂsemneÏ sdeÏlõÂ prÏihlasÏovateli.

(b) SdeÏlenõÂ obsahuje v plneÂm rozsahu oduÊ vodneÏnõÂ stano-
viska orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

(c) SdeÏlenõÂ obsahuje vyÂzvu prÏihlasÏovateli, aby prÏedlozÏil
põÂsemnou odpoveÏd'a prÏõÂpadneÏ uÂpravy.

(d) SdeÏlenõÂ obsahuje stanovenõÂ lhuÊ ty pro odpoveÏd'. LhuÊ ta
musõÂ byÂt prÏimeÏrÏenaÂ okolnostem. Je obvykle dvoumeÏ-
sõÂcÏnõÂ od data sdeÏlenõÂ. NesmõÂ byÂt kratsÏõÂ nezÏ jeden meÏsõÂc
od uvedeneÂho data. Je alesponÏ dvoumeÏsõÂcÏnõÂ od uvede-
neÂho data, odesõÂlaÂ-li se mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂva zaÂ-
rovenÏ se sdeÏlenõÂm. V zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nenõÂ delsÏõÂ nezÏ trÏi
meÏsõÂce od uvedeneÂho data.

66.3 RÏ aÂdnaÂ odpoveÏd' orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum

(a) PrÏihlasÏovatel muÊ zÏe odpoveÏdeÏt na vyÂzvu orgaÂnu pro
mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum podle pravidla 66.2
(c) a okolnostõÂ prÏõÂpadu tõÂm, zÏe provede uÂpravy nebo,
nesouhlasõÂ-li s naÂzorem tohoto orgaÂnu, uvede duÊ vody,
prÏõÂpadneÏ obeÏma zpuÊ soby.

(b) OdpoveÏd'se prÏedklaÂdaÂ prÏõÂmo orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.
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66.4 DodatecÏnaÂ mozÏnost prÏedlozÏ it uÂpravy a duÊ vody

(a) OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum muÊ zÏe vy-
dat jeden nebo võÂce dodatecÏnyÂch põÂsemnyÂch posudkuÊ ,
prÏicÏemzÏ platõÂ pravidla 66.2 a 66.3.

(b) Na zÏaÂdost prÏihlasÏovatele mu muÊ zÏe orgaÂn pro mezinaÂ-
rodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum poskytnout jednu nebo võÂce
dodatecÏnyÂch mozÏnostõÂ k prÏedlozÏenõÂ uÂprav nebo duÊ vo-
duÊ .

66.5 UÂ pravy

KazÏdaÂ zmeÏna naÂrokuÊ , popisu nebo vyÂkresuÊ , vcÏetneÏ vypusÏ-
teÏnõÂ naÂrokuÊ nebo vypusÏteÏnõÂ cÏaÂstõÂ popisu nebo vypusÏteÏnõÂ neÏkte-
ryÂch vyÂkresuÊ , se povazÏuje za uÂpravu, ledazÏe jde o naÂpravu zjev-
nyÂch omyluÊ .

66.6 NeformaÂlnõÂ styk s prÏihlasÏovatelem

OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum se muÊ zÏe kdy-
koli spojit s prÏihlasÏovatelem neformaÂlneÏ, a to telefonicky, põÂsem-
neÏ nebo prÏi osobnõÂm rozhovoru. UvedenyÂ orgaÂn rozhodne po-
dle uÂvahy, zda na zÏaÂdost prÏihlasÏovatele povolõÂ võÂce osobnõÂch
rozhovoruÊ , cÏi zda odpovõÂ na neformaÂlnõÂ põÂsemneÂ sdeÏlenõÂ prÏihla-
sÏovatele.

66.7 PrioritnõÂ doklad

(a) PotrÏebuje-li orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ -
zkum kopii prÏihlaÂsÏky, jejõÂzÏ priorita se uplatnÏ uje v me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce, MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad mu ji na zÏaÂdost
bez odkladu dodaÂ. NeobdrzÏõÂ-li orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum kopii proto, zÏe prÏihlasÏovatel ne-
splnil pozÏadavky podle pravidla 17.1, lze zpraÂvu o me-
zinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu zpracovat tak, ja-
ko by k uplatneÏnõÂ priority nedosÏlo.

(b) Je-li prÏihlaÂsÏka, jejõÂzÏ priorita se uplatnÏ uje v mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏce, v jazyce jineÂm nezÏ v jazyce nebo v jednom
z jazykuÊ orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ -
zkum, muÊ zÏe tento orgaÂn vyzvat prÏihlasÏovatele, aby
prÏedlozÏil prÏeklad v prÏõÂslusÏneÂm jazyce nebo v jednom
z prÏõÂslusÏnyÂch jazykuÊ do dvou meÏsõÂcuÊ ode dne vyÂzvy.
NenõÂ-li v teÂto lhuÊ teÏ prÏeklad prÏedlozÏen, lze zpraÂvu
o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu zpracovat
tak, jako by k uplatneÏnõÂ priority nedosÏlo.

66.8 Forma uÂprav

(a) PrÏihlasÏovatel prÏedlozÏõÂ naÂhradnõÂ list za kazÏdyÂ list mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, kteryÂ se v duÊ sledku uÂpravy lisÏõÂ
od puÊ vodneÏ podaneÂho listu. V pruÊ vodnõÂm dopise upo-
zornõÂ na rozdõÂly mezi puÊ vodnõÂmi a naÂhradnõÂmi listy.
Pokud maÂ neÏkteraÂ uÂprava za naÂsledek vypusÏteÏnõÂ celeÂho
listu, sdeÏlõÂ se takovaÂ uÂprava dopisem.

(b) (zrusÏeno)

66.9 Jazyk uÂprav

Byla-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna v jazyce jineÂm, nezÏ
ve ktereÂm byla zverÏejneÏna, musõÂ byÂt kazÏdaÂ zmeÏna a dopis podle
pravidla 66.8 (a) prÏedlozÏeny v jazyce zverÏejneÏnõÂ.

PRAVIDLO 67

PRÏ EDMEÏ T PODLE CÏ LAÂ NKU 34 (4) (a) (i)

67.1 VymezenõÂ

OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum nenõÂ povinen
proveÂst mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ky potud, pokud jsou jejõÂm prÏedmeÏtem:

(i) veÏdeckeÂ a matematickeÂ teorie;

(ii) odruÊ dy rostlin nebo zvõÂrÏat, nebo v podstateÏ biologickeÂ po-
stupy pro peÏstovaÂnõÂ rostlin a zvõÂrÏat a produkty teÏchto po-
stupuÊ , ledazÏe jde o mikrobiologickeÂ postupy a produkty;

(iii) plaÂny, pravidla nebo metody obchodnõÂ cÏinnosti, vyÂkon ry-
ze dusÏevnõÂch uÂkonuÊ nebo provozovaÂnõÂ her;

(iv) chirurgickeÂ a terapeutickeÂ metody pro leÂcÏenõÂ lidõÂ a zvõÂrÏat,
jakozÏ i diagnostickeÂ metody;

(v) pouheÂ uvedenõÂ informacõÂ;
(vi) programy pro pocÏõÂtacÏe potud, pokud orgaÂn pro mezinaÂ-

rodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum nenõÂ vybaven k provaÂdeÏnõÂ me-
zinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu na tyto programy.

PRAVIDLO 68

NEDOSTATEK JEDNOTNOSTI VYNAÂ LEZU

(MEZINAÂ RODNIÂ PRÏ EDBEÏ ZÏ NYÂ PRUÊ ZKUM)

68.1 Bez vyÂzvy k omezenõÂ nebo k zaplacenõÂ

ZjistõÂ-li orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum, zÏe ne-
byl splneÏn pozÏadavek jednotnosti vynaÂlezu, a nevyzve-li prÏihla-
sÏovatele, aby omezil naÂroky nebo zaplatil dodatecÏneÂ poplatky,
zpracuje zpraÂvu o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu, s vyÂ-
hradou cÏlaÂnku 34 (4) (b), na mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku jako celek,
ale ve zpraÂveÏ uvede, zÏe podle jeho naÂzoru nebyl splneÏn pozÏada-
vek jednotnosti vynaÂlezu a udaÂ pro svuÊ j naÂzor duÊ vody.

68.2 VyÂzva k omezenõÂ nebo k zaplacenõÂ

ZjistõÂ-li orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum, zÏe ne-
byl splneÏn pozÏadavek jednotnosti vynaÂlezu, a rozhodne se vy-
zvat prÏihlasÏovatele, aby podle sveÂ volby bud' omezil naÂroky, ne-
bo zaplatil dodatecÏneÂ poplatky, musõÂ uveÂst alesponÏ jednu mozÏ-
nost omezenõÂ, kteraÂ by podle naÂzoru orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum odpovõÂdala platneÂmu pozÏadavku, a stanovit
vyÂsÏi dodatecÏnyÂch poplatkuÊ a udat duÊ vody, pro neÏzÏ mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏka nesplnÏ uje pozÏadavek jednotnosti vynaÂlezu. ZaÂrovenÏ
urcÏõÂ podle okolnostõÂ prÏõÂpadu lhuÊ tu ke splneÏnõÂ vyÂzvy; lhuÊ ta ne-
smõÂ byÂt kratsÏõÂ nezÏ jeden meÏsõÂc a delsÏõÂ nezÏ dva meÏsõÂce od data
vyÂzvy.

68.3 DodatecÏneÂ poplatky

(a) CÏ aÂstku dodatecÏneÂho poplatku za mezinaÂrodnõÂ prÏed-
beÏzÏnyÂ pruÊ zkum podle cÏlaÂnku 34 (3) (a) stanovõÂ prÏõÂslusÏ-
nyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

(b) DodatecÏnyÂ poplatek za mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ -
zkum podle cÏlaÂnku 34 (3) (a) se platõÂ prÏõÂmo orgaÂnu pro
mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

(c) PrÏihlasÏovatel muÊ zÏe zaplatit dodatecÏnyÂ poplatek se stõÂzÏ-
nostõÂ, k nõÂzÏ se prÏipojõÂ oduÊ vodneÏneÂ prohlaÂsÏenõÂ, zÏe mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka je v souladu s pozÏadavkem jednot-
nosti vynaÂlezu, nebo zÏe cÏaÂstka pozÏadovaneÂho dodatecÏ-
neÂho poplatku je nadmeÏrnaÂ. StõÂzÏnost prÏezkoumaÂ trÏõÂ-
cÏlennaÂ komise nebo jinaÂ zvlaÂsÏtnõÂ stolice orgaÂnu pro
mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum nebo jinyÂ prÏõÂslusÏnyÂ
vysÏsÏõÂ orgaÂn, kteryÂ potud, pokud zjistõÂ, zÏe stõÂzÏnost byla
opraÂvneÏnaÂ, rozhodne o uÂplneÂm nebo cÏaÂstecÏneÂm vraÂce-
nõÂ dodatecÏneÂho poplatku prÏihlasÏovateli. Na zÏaÂdost prÏi-
hlasÏovatele se jak text stõÂzÏnosti, tak rozhodnutõÂ o nõÂ
oznaÂmõÂ zvolenyÂm uÂrÏaduÊ m v prÏõÂloze zpraÂvy o mezinaÂ-
rodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu.

(d) CÏ lenem trÏõÂcÏlenneÂ komise, zvlaÂsÏtnõÂ stolice nebo prÏõÂslusÏ-
neÂho vysÏsÏõÂho orgaÂnu, zmõÂneÏnyÂch v odstavci (c), nesmõÂ
byÂt ten, kdo vydal rozhodnutõÂ napadeneÂ stõÂzÏnostõÂ.
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68.4 Postup v prÏõÂpadeÏ nedostatecÏneÂho omezenõÂ naÂrokuÊ

JestlizÏe prÏihlasÏovatel sice omezõÂ naÂroky, vsÏak nedostatecÏneÏ
pro splneÏnõÂ pozÏadavku jednotnosti vynaÂlezu, postupuje orgaÂn
pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum podle cÏlaÂnku 34 (3) (c).

68.5 HlavnõÂ vynaÂlez

V prÏõÂpadeÏ pochybnosti, kteryÂ vynaÂlez je hlavnõÂm vynaÂle-
zem pro uÂcÏely cÏlaÂnku 34 (3) (c), se povazÏuje vynaÂlez uvedenyÂ
v naÂrocõÂch na prvnõÂm mõÂsteÏ za hlavnõÂ vynaÂlez.

PRAVIDLO 69

LHUÊ TA PRO MEZINAÂ RODNIÂ

PRÏ EDBEÏ ZÏ NYÂ PRUÊ ZKUM

69.1 LhuÊ ta pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum

(a) LhuÊ ta pro zpracovaÂnõÂ zpraÂvy o mezinaÂrodnõÂm prÏed-
beÏzÏneÂm pruÊ zkumu je:

(i) 28 meÏsõÂcuÊ od data priority, jestlizÏe naÂvrh byl po-
daÂn prÏed uplynutõÂm 19 meÏsõÂcuÊ od data priority;

(ii) deveÏt meÏsõÂcuÊ od zahaÂjenõÂ mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏ-
neÂho pruÊ zkumu, jestlizÏe naÂvrh byl podaÂn po uply-
nutõÂ 19 meÏsõÂcuÊ od data priority.

(b) MezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum bude zahaÂjen, jak-
mile orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum
obdrzÏõÂ:
(i) podle pravidla 62.2 (a) upraveneÂ naÂroky ve smyslu

cÏlaÂnku 19; nebo
(ii) podle pravidla 62.2 (b) sdeÏlenõÂ MezinaÂrodnõÂho

uÂrÏadu, zÏe v prÏedepsaneÂ lhuÊ teÏ nebyly podaÂny uÂpra-
vy podle cÏlaÂnku 19 nebo zÏe prÏihlasÏovatel prohlaÂsil,
zÏe uÂpravy proveÂst nehodlaÂ; nebo

(iii) sdeÏlenõÂ od prÏihlasÏovatele se zÏaÂdostõÂ o zahaÂjenõÂ me-
zinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu se zameÏrÏe-
nõÂm na naÂroky uvedeneÂ v tomto sdeÏlenõÂ, maÂ-li jizÏ
v teÂto dobeÏ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum k dispozici mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ zpraÂvu,
nebo

(iv) sdeÏlenõÂ o rozhodnutõÂ orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ re-
sÏersÏi, zÏe mezinaÂrodnõÂ resÏersÏnõÂ uÂprava zpracovaÂna
nebude [cÏlaÂnek 17 (2) (a)].

(c) JestlizÏe prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum je soucÏaÂstõÂ teÂhozÏ naÂrodnõÂho uÂrÏadu nebo me-
zivlaÂdnõÂ organizace, jako prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn pro mezinaÂ-
rodnõÂ resÏersÏi, muÊ zÏe mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum,
prÏeje-li si to orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ -
zkum, byÂt zahaÂjen zaÂrovenÏ s mezinaÂrodnõÂ resÏersÏõÂ. V ta-
koveÂm prÏõÂpadeÏ bude zpraÂva o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏ-
neÂm pruÊ zkumu zpracovaÂna bez ohledu na ustanovenõÂ
odstavce (a) nejpozdeÏji do 6 meÏsõÂcuÊ po uplynutõÂ lhuÊ ty
povoleneÂ cÏlaÂnkem 19 pro uÂpravu naÂrokuÊ .

PRAVIDLO 70

ZPRAÂ VA O MEZINAÂ RODNIÂM

PRÏ EDBEÏ ZÏ NEÂ M PRUÊ ZKUMU

70.1 VymezenõÂ

Pro uÂcÏely tohoto pravidla se pojmem ¹zpraÂvaª rozumõÂ
zpraÂva o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu.

70.2 Podklad zpraÂvy

(a) DosÏlo-li k uÂpraveÏ naÂrokuÊ , pak vychaÂzõÂ zpraÂva z upra-
venyÂch naÂrokuÊ .

(b) Byla-li podle pravidla 66.7 (a) nebo (b) zpraÂva zpraco-
vaÂna tak, jako by nedosÏlo k uplatneÏnõÂ priority, musõÂ
se to v nõÂ uveÂst.

(c) MaÂ-li orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum
za to, zÏe neÏkteraÂ uÂprava prÏesahuje rozsah vynaÂlezu prÏi
podaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, zpracuje zpraÂvu tak, ja-
ko by k uÂpraveÏ nedosÏlo, a uvede to ve zpraÂveÏ. Uvede
i duÊ vody, procÏ podle jeho mõÂneÏnõÂ uÂprava rozsah prÏesa-
huje.

70.3 OznacÏenõÂ

Ve zpraÂveÏ se oznacÏõÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum, kteryÂ ji zpracoval, tak, zÏe se uvede jeho naÂzev, a mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka tak, zÏe se uvede jejõÂ cÏõÂslo, jmeÂno prÏihlasÏovate-
le, naÂzev prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu a datum mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ.

70.4 Data

Ve zpraÂveÏ se uvede:

(i) datum, kdy byl podaÂn naÂvrh; a
(ii) datum zpraÂvy; to je datum, kdy byla zpraÂva dokoncÏena.

70.5 ZatrÏõÂdeÏnõÂ

(a) Ve zpraÂveÏ se znovu uvede zatrÏõÂdeÏnõÂ podle pravidla
43.3, jestlizÏe orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ -
zkum s tõÂmto zatrÏõÂdeÏnõÂm souhlasõÂ:

(b) Jinak uvede orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ -
zkum zatrÏõÂdeÏnõÂ, ktereÂ povazÏuje za spraÂvneÂ, a to alesponÏ
podle mezinaÂrodnõÂho patentoveÂho trÏõÂdeÏnõÂ.

70.6 UÂ daj podle cÏlaÂnku 35 (2)

(a) UÂ daj podle cÏlaÂnku 35 (2) tvorÏõÂ slova ¹ANOª nebo
¹NEª nebo odpovõÂdajõÂcõÂ slova v jazyce zpraÂvy, nebo
neÏjakeÂ vhodneÂ znacÏky stanoveneÂ v AdministrativnõÂch
smeÏrnicõÂch, k nimzÏ se prÏipojõÂ prÏõÂpadneÂ citace, vysveÏtle-
nõÂ nebo prÏipomõÂnky podle poslednõÂ veÏty cÏlaÂnku 35 (2).

(b) NenõÂ-li splneÏno neÏktereÂ ze trÏõÂ kriteÂriõÂ uvedenyÂch
v cÏlaÂnku 35 (2) tj. novost, tvuÊ rcÏõÂ rÏesÏenõÂ (nikoliv nasnadeÏ
jsoucõÂ) a pruÊ myslovaÂ vyuzÏitelnost, je stanovisko zaÂpor-
neÂ. Je-li v takoveÂm prÏõÂpadeÏ splneÏno jen neÏktereÂ kriteÂ-
rium, uvede se to ve zpraÂveÏ.

70.7 Citace podle cÏlaÂnku 35 (2)

(a) ZpraÂva obsahuje citaci relevantnõÂch materiaÂluÊ , ktereÂ
podporujõÂ zaÂveÏr ucÏineÏnyÂ podle cÏlaÂnku 35 (2).

(b) UstanovenõÂ pravidla 43.5 (b) a (e) platõÂ i pro zpraÂvu.

70.8 VysveÏtlenõÂ podle cÏlaÂnku 35 (2)

AdministrativnõÂ smeÏrnice obsahujõÂ pokyny pro prÏõÂpady,
v nichzÏ je, nebo nenõÂ trÏeba uvaÂdeÏt vysveÏtlenõÂ ve smyslu cÏlaÂnku
35 (2), a formu takovyÂch vysveÏtlenõÂ. Tyto pokyny se budou rÏõÂdit
teÏmito zaÂsadami:

(i) vysveÏtlenõÂ se uvede vzÏdy, kdyzÏ je stanovisko k neÏktereÂmu
naÂroku zaÂporneÂ;

(ii) vysveÏtlenõÂ se uvede vzÏdy, kdyzÏ je stanovisko kladneÂ, ledazÏe
byl neÏkteryÂ materiaÂl citovaÂn z duÊ voduÊ snadno zjistitelnyÂch
nahleÂdnutõÂm do citovaneÂho materiaÂlu;

(iii) vysveÏtlenõÂ se zpravidla uvede v prÏõÂpadeÏ zmõÂneÏneÂm v po-
slednõÂ veÏteÏ pravidla 70.6 (b).

70.9 NepõÂsemneÂ zverÏejneÏnõÂ

NepõÂsemneÂ zverÏejneÏnõÂ obsazÏeneÂ ve zpraÂveÏ podle pravidla
64.2 se uvede oznacÏenõÂm druhu, data, kdy põÂsemneÂ zverÏejneÏnõÂ
se zmõÂnkou o nepõÂsemneÂm zverÏejneÏnõÂ bylo zprÏõÂstupneÏno verÏej-
nosti, a data, kdy k tomuto nepõÂsemneÂmu zverÏejneÏnõÂ dosÏlo.
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70.10 NeÏktereÂ zverÏejneÏneÂ doklady

KazÏdaÂ zverÏejneÏnaÂ prÏihlaÂsÏka a kazÏdyÂ patent uvedenyÂ
ve zpraÂveÏ podle pravidla 64.3, se uvedou jako takoveÂ a prÏipojõÂ
se uÂdaj o datu jejich zverÏejneÏnõÂ, datu podaÂnõÂ a prÏõÂpadneÏ uplatneÏ-
neÂ prioriteÏ. Pokud jde o datum priority, muÊ zÏe se ve zpraÂveÏ
uveÂst, zÏe priorita nebyla podle naÂzoru orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ PruÊ zkum uplatneÏna opraÂvneÏneÏ.

70.11 ZmõÂnka o uÂ pravaÂch

Byly-li u orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum
provedeny uÂpravy, uvede se to ve zpraÂveÏ. DosÏlo-li v duÊ sledku
uÂprav k vypusÏteÏnõÂ celeÂho listu, uprÏesnõÂ se to rovneÏzÏ ve zpraÂveÏ.

70.12 ZmõÂnka o urcÏityÂch nedostatcõÂch

MaÂ-li orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum za to,
zÏe v dobeÏ vypracovaÂnõÂ zpraÂvy:

(i) mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka obsahuje neÏkteryÂ nedostatek
ve smyslu pravidla 66.2 (a) (iii), uvede to ve zpraÂveÏ s oduÊ -
vodneÏnõÂm;

(ii) mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka vyzÏaduje prÏipojenõÂ prÏipomõÂnek uve-
denyÂch v pravidle 66.2 (a) (v), muÊ zÏe to uveÂst ve zpraÂveÏ,
a jestlizÏe tak ucÏinõÂ, musõÂ pro svuÊ j naÂzor ve zpraÂveÏ uveÂst
oduÊ vodneÏnõÂ.

70.13 PoznaÂmky o jednotnosti vynaÂlezu

Zaplatil-li prÏihlasÏovatel dodatecÏneÂ poplatky za mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum, nebo dosÏlo-li k omezenõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky nebo mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu podle cÏlaÂn-
ku 34 (3), uvede se to ve zpraÂveÏ. Tam, kde byl mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum proveden pouze na omezeneÂ naÂroky [cÏlaÂ-
nek 34 (3) (a)], nebo pouze na hlavnõÂ vynaÂlez [cÏlaÂnek 34 (3) (c)],
uvede se ve zpraÂveÏ, ktereÂ cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky byly prÏed-
meÏtem mezinaÂrodnõÂho prÏedbeÏzÏneÂho pruÊ zkumu a ktereÂ nikoliv.

70.14 Podpis

ZpraÂvu podepisuje zmocneÏnyÂ uÂrÏednõÂk orgaÂnu pro mezinaÂ-
rodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

70.15 Forma

PozÏadavky na vneÏjsÏõÂ formu zpraÂvy upravõÂ AdministrativnõÂ
smeÏrnice.

70.16 PrÏõÂlohy ke zpraÂveÏ

Byly-li naÂroky, popis nebo vyÂkresy u orgaÂnu pro mezinaÂ-
rodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum upraveny, prÏilozÏõÂ se kazÏdyÂ naÂhradnõÂ
list zmõÂneÏnyÂ v pravidle 66.8 (a) ke zpraÂveÏ. NaÂhradnõÂ listy pozdeÏji
nahrazÏeneÂ jinyÂmi naÂhradnõÂmi listy ani dopisy uvedeneÂ v pravidle
66.8 (a) se neprÏiklaÂdajõÂ.

70.17 Jazyk zpraÂvy a prÏõÂloh

(a) ZpraÂva a prÏõÂlohy jsou v jazyce, v neÏmzÏ se prÏõÂslusÏnaÂ me-
zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka zverÏejnÏ uje.

(b) zrusÏeno.

PRAVIDLO 71

PRÏ EDAÂ NIÂ ZPRAÂ VY O MEZINAÂ RODNIÂM

PRÏ EDBEÏ ZÏ NEÂ M PRUÊ ZKUMU

71.1 PrÏõÂjemci

OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum prÏedaÂ stejneÂ-
ho dne jedno vyhotovenõÂ zpraÂvy o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm
pruÊ zkumu MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu a jedno vyhotovenõÂ prÏihlasÏo-
vateli, a to vcÏetneÏ prÏõÂpadnyÂch prÏõÂloh.

71.2 Kopie citovanyÂch materiaÂluÊ

(a) ZÏ aÂdost podle cÏlaÂnku 36 (4) lze prÏedlozÏit kdykoli
po dobu sedmi let od data mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ me-

zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, ktereÂ se zpraÂva o mezinaÂrodnõÂm
prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu tyÂkaÂ.

(b) OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum muÊ zÏe
od uÂcÏastnõÂka (prÏihlasÏovatele nebo zvoleneÂho uÂrÏadu),
kteryÂ zÏaÂdost podal, zÏaÂdat uÂhradu naÂkladuÊ za obstaraÂnõÂ
a zaslaÂnõÂ kopiõÂ. VyÂsÏi naÂkladuÊ za obstaraÂnõÂ upravõÂ doho-
dy podle cÏlaÂnku 32 (2) uzavrÏeneÂ mezi orgaÂnem pro me-
zinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum a MezinaÂrodnõÂm uÂrÏa-
dem.

(c) KazÏdyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum,
kteryÂ si neprÏeje zasõÂlat kopie neÏktereÂmu zvoleneÂmu
uÂrÏadu prÏõÂmo, zasÏle kopii MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu a ten
pak postupuje podle odstavce (a) a (b).

(d) KazÏdyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum
muÊ zÏe sveÂ povinnosti podle odstavce (a) azÏ (c) vykonaÂ-
vat prostrÏednictvõÂm jineÂ uÂrÏadovny, kteraÂ vuÊ cÏi neÏmu ne-
se odpoveÏdnost.

PRAVIDLO 72

PRÏ EKLAD ZPRAÂVY O MEZINAÂ RODNIÂM

PRÏ EDBEÏ ZÏ NEÂ M PRUÊ ZKUMU

72.1 Jazyky

(a) KazÏdyÂ zvolenyÂ staÂt muÊ zÏe pozÏadovat, aby zpraÂva o me-
zinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu, zpracovanaÂ v ja-
zyce, kteryÂ nenõÂ oficiaÂlnõÂm jazykem nebo jednõÂm z ofi-
ciaÂlnõÂch jazykuÊ jeho naÂrodnõÂho uÂrÏadu, byla prÏelozÏena
do anglicÏtiny, francouzsÏtiny, neÏmcÏiny, japonsÏtiny, rusÏ-
tiny nebo sÏpaneÏlsÏtiny.

(b) TakovyÂ pozÏadavek je trÏeba oznaÂmit MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu, kteryÂ jej bez odkladu uverÏejnõÂ ve VeÏstnõÂku.

72.2 Kopie prÏekladuÊ pro prÏihlasÏovatele

MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad prÏedaÂ kopii kazÏdeÂho prÏekladu zpraÂvy
o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu prÏihlasÏovateli zaÂrovenÏ
s jeho prÏedaÂnõÂm prÏõÂslusÏneÂmu zvoleneÂmu uÂrÏadu nebo uÂrÏaduÊ m.

72.3 PrÏipomõÂnky k prÏekladu

PrÏihlasÏovatel muÊ zÏe podat põÂsemneÂ prÏipomõÂnky k chybaÂm,
ktereÂ jsou podle jeho naÂzoru v prÏekladu zpraÂvy o mezinaÂrodnõÂm
prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu, prÏicÏemzÏ kopii prÏipomõÂnek zasÏle kazÏdeÂ-
mu prÏõÂslusÏneÂmu zvoleneÂmu uÂrÏadu a MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu.

PRAVIDLO 73

PRÏ EDAÂ NIÂ ZPRAÂ VY O MEZINAÂ RODNIÂM

PRÏ EDBEÏ ZÏ NEÂ M PRUÊ ZKUMU

73.1 PrÏõÂprava kopiõÂ

MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad vyhotovõÂ kopie dokladuÊ prÏedaÂvanyÂch
podle cÏlaÂnku 36 (3) (a).

73.2 LhuÊ ta pro prÏedaÂnõÂ

K prÏedaÂnõÂ podle cÏlaÂnku 36 (3) (a) dojde bez zbytecÏneÂho od-
kladu.

PRAVIDLO 74

PRÏ EKLAD PRÏ IÂLOH KE ZPRAÂ VEÏ O MEZINAÂ RODNIÂM
PRÏ EDBEÏ ZÏ NEÂ M PRUÊ ZKUMU A JEHO PRÏ EDLOZÏ ENIÂ

74.1 Obsah prÏekladu a lhuÊ ta k jeho prÏedlozÏenõÂ

PozÏaduje-li zvolenyÂ uÂrÏad prÏedlozÏenõÂ prÏekladu mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky podle cÏlaÂnku 39 (1), prÏihlasÏovatel prÏedlozÏõÂ ve lhuÊ teÏ
podle cÏlaÂnku 39 (1) prÏeklad kazÏdeÂho naÂhradnõÂho listu uvedeneÂho
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v pravidle 70.16 a prÏilozÏeneÂho ke zpraÂveÏ o mezinaÂrodnõÂm prÏed-
beÏzÏneÂm pruÊ zkumu. StejnaÂ lhuÊ ta platõÂ tehdy, kdyzÏ se v duÊ sledku
prohlaÂsÏenõÂ podle cÏlaÂnku 64 (2) (a) (i) zvoleneÂmu uÂrÏadu dodaÂvaÂ
prÏeklad mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky ve lhuÊ teÏ podle cÏlaÂnku 22.

PRAVIDLO 75

VZETIÂ ZPEÏ T NAÂVRHU NEBO VOLBY

75.1 VzetõÂ zpeÏt

(a) K vzetõÂ zpeÏt naÂvrhu nebo vsÏech voleb muÊ zÏe dojõÂt prÏed
uplynutõÂm 30 meÏsõÂcuÊ od data priority s vyÂjimkou teÏch
zvolenyÂch staÂtuÊ , kde jizÏ bylo zahaÂjeno naÂrodnõÂ rÏõÂzenõÂ
nebo pruÊ zkum. K vzetõÂ zpeÏt volby neÏktereÂho zvoleneÂ-
ho staÂtu muÊ zÏe dojõÂt prÏede dnem, kdy v tomto staÂteÏ lze
zahaÂjit pruÊ zkum a rÏõÂzenõÂ.

(b) VzetõÂ zpeÏt se provede prÏedepsanyÂm oznaÂmenõÂm prÏihla-
sÏovatele MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu. V prÏõÂpadeÏ podle pravi-
dla 4.8 (b) vyzÏaduje oznaÂmenõÂ podpis vsÏech prÏihlasÏova-
teluÊ .

75.2 zrusÏeno

75.3 zrusÏeno

75.4 OpraÂvneÏnõÂ podle cÏlaÂnku 37 (4) (b)

(a) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt, kteryÂ chce vyuzÏõÂt opraÂvneÏnõÂ podle
cÏlaÂnku 37 (4) (b), to põÂsemneÏ oznaÂmõÂ MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu.

(b) OznaÂmenõÂ podle odstavce (a) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad bez
odkladu uverÏejnõÂ ve VeÏstnõÂku, prÏicÏemzÏ jeho uÂcÏinnost
se bude vztahovat na mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky podaneÂ
pozdeÏji nezÏ jeden meÏsõÂc po datu uverÏejneÏnõÂ prÏõÂslusÏneÂho
cÏõÂsla VeÏstnõÂku.

PRAVIDLO 76

VYHOTOVENIÂ, PRÏ EKLAD A POPLATEK

PODLE CÏ LAÂ NKU 39 (1),

PRÏ EKLAD PRIORITNIÂHO DOKLADU

76.1 zrusÏeno

76.2 zrusÏeno

76.3 zrusÏeno

76.4 LhuÊ ta pro prÏeklad prioritnõÂho dokladu

PrÏihlasÏovatel nenõÂ povinen prÏedlozÏit zvoleneÂmu uÂrÏadu oveÏ-
rÏenyÂ prÏeklad prioritnõÂho dokladu prÏed uplynutõÂm prÏõÂslusÏneÂ lhuÊ -
ty podle cÏlaÂnku 39.

76.5 PouzÏ itõÂ pravidel 22.1 (g), 49 a 51 bis

Pravidla 22.1 (g), 49 a 51 bis platõÂ i zde, prÏicÏemzÏ:

(i) urcÏenyÂ uÂrÏad, prÏõÂpadneÏ urcÏenyÂ staÂt se povazÏuje za zvo-
lenyÂ uÂrÏad, prÏõÂpadneÏ za zvolenyÂ staÂt;

(ii) odkaz na cÏlaÂnek 22 se povazÏuje za odkaz na cÏlaÂ-
nek 39 (1);

(iii) slova ¹mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky podaneÂª, uvedenaÂ
v pravidle 49.1 (c) se nahrazujõÂ slovy ¹naÂroky poda-
neÂª.

PRAVIDLO 77

OPRAÂ VNEÏ NIÂ PODLE CÏ LAÂ NKU 39 (1) (b)

77.1 VyÂkon opraÂvneÏnõÂ

(a) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt, kteryÂ stanovõÂ lhuÊ tu delsÏõÂ, nezÏ je
lhuÊ ta stanovenaÂ v cÏlaÂnku 39 (1) (a), oznaÂmõÂ takto stano-
venou lhuÊ tu MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu.

(b) OznaÂmenõÂ, ktereÂ dosÏlo MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu podle
odstavce (a), uverÏejnõÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad bez odkladu
ve VeÏstnõÂku.

(c) OznaÂmenõÂ o zkraÂcenõÂ drÏõÂve stanoveneÂ lhuÊ ty platõÂ pro
naÂvrhy podaneÂ po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od data, kdy by-
lo oznaÂmenõÂ uverÏejneÏno.

(d) OznaÂmenõÂ o prodlouzÏenõÂ drÏõÂve stanoveneÂ lhuÊ ty platõÂ
od data, kdy je MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad uverÏejnõÂ ve VeÏstnõÂku
pro naÂvrhy, ktereÂ jsou v teÂ dobeÏ v rÏõÂzenõÂ a pro naÂvrhy
podaneÂ pozdeÏji, ledazÏe smluvnõÂ staÂt stanovõÂ pozdeÏjsÏõÂ
datum platnosti oznaÂmenõÂ.

PRAVIDLO 78

UÂ PRAVA NAÂ ROKUÊ , POPISU A VYÂ KRESUÊ

U ZVOLENYÂ CH UÂ RÏ ADUÊ

78.1 LhuÊ ta, dosÏlo-li k volbeÏ prÏed uplynutõÂm 19 meÏsõÂcuÊ od
data priority

(a) DosÏlo-li k volbeÏ smluvnõÂho staÂtu prÏed uplynutõÂm
19 meÏsõÂcuÊ od data priority, vykonaÂ prÏihlasÏovatel, po-
kud si to prÏeje, sveÂ praÂvo podle cÏlaÂnku 41 po prÏedaÂnõÂ
zpraÂvy o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏneÂm pruÊ zkumu ve
smyslu cÏlaÂnku 36 (1) a ve lhuÊ teÏ podle cÏlaÂnku 39; pokud
vsÏak k prÏedaÂnõÂ nedosÏlo prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty podle
cÏlaÂnku 39, vykonaÂ sveÂ praÂvo stejneÏ v teÂto lhuÊ teÏ. PrÏi-
pousÏtõÂ-li to prÏõÂslusÏneÂ naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ uvedeneÂ-
ho staÂtu, muÊ zÏe prÏihlasÏovatel vykonat sveÂ praÂvo i kdy-
koli pozdeÏji.

(b) Ve vsÏech zvolenyÂch staÂtech, v nichzÏ se podle naÂrodnõÂ-
ho zaÂkonodaÂrstvõÂ pruÊ zkum zahaÂjõÂ jen na zvlaÂsÏtnõÂ zÏaÂ-
dost, muÊ zÏe naÂrodnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ teÂzÏ stanovit, zÏe lhuÊ -
ta nebo doba pro vyÂkon praÂva prÏihlasÏovatele podle
cÏlaÂnku 41 bude v prÏõÂpadeÏ, zÏe k volbeÏ smluvnõÂho staÂtu
dosÏlo prÏed uplynutõÂm 19 meÏsõÂcuÊ od data priority, stej-
naÂ jako lhuÊ ta stanovenaÂ naÂrodnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm pro
prÏedlozÏenõÂ uÂprav v pruÊ zkumoveÂm rÏõÂzenõÂ na zÏaÂdost,
a to za prÏedopokladu, zÏe tato lhuÊ ta nebo doba neuply-
ne nebo nenastane prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty podle cÏlaÂnku
39.

78.2 LhuÊ ta, dosÏlo-li k volbeÏ po uplynutõÂ 19 meÏsõÂcuÊ od data
priority

DosÏlo-li k volbeÏ smluvnõÂho staÂtu po uplynutõÂ 19 meÏsõÂcuÊ
od data priority a prÏihlasÏovatel chce proveÂst uÂpravy podle cÏlaÂn-
ku 41, platõÂ lhuÊ ta pro provedenõÂ uÂprav podle cÏlaÂnku 28.

78.3 UzÏitneÂ vzory

UstanovenõÂ pravidel 6.5 a 13.5 se prÏimeÏrÏeneÏ pouzÏije u zvo-
lenyÂch uÂrÏaduÊ . DosÏlo-li k volbeÏ prÏed uplynutõÂm 19 meÏsõÂcuÊ od da-
ta priority, odkaz na lhuÊ tu podle cÏlaÂnku 22 se nahrazuje odka-
zem na lhuÊ tu podle cÏlaÂnku 39.

CÏ AÂ ST D

Pravidla, kteraÂ se tyÂkajõÂ hlavy III Smlouvy

PRAVIDLO 79

KALENDAÂ RÏ

79.1 DatovaÂnõÂ

PrÏihlasÏovateleÂ, naÂrodnõÂ uÂrÏady, prÏijõÂmacõÂ uÂrÏady, orgaÂny pro
mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum
a MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad uzÏõÂvajõÂ pro uÂcÏely Smlouvy a ProvaÂdeÏcõÂho
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prÏedpisu dat podle krÏest'anskeÂho letopocÏtu a gregoriaÂnskeÂho ka-
lendaÂrÏe; pouzÏõÂvajõÂ-li jinyÂch letopocÏtuÊ nebo kalendaÂrÏuÊ , uvedou
i uÂdaj krÏest'anskeÂho letopocÏtu a gregoriaÂnskeÂho kalendaÂrÏe.

PRAVIDLO 80

POCÏ IÂTAÂ NIÂ LHUÊ T

80.1 RocÏnõÂ cÏasovaÂ obdobõÂ

Je-li obdobõÂ stanoveno na jeden rok nebo na urcÏityÂ pocÏet
rokuÊ , pocÏõÂtaÂnõÂ cÏasu zacÏõÂnaÂ dnem naÂsledujõÂcõÂm po dni, kdy nastala
rozhodnaÂ skutecÏnost, a obdobõÂ uplyne v prÏõÂslusÏneÂm dalsÏõÂm roce,
a to v meÏsõÂci, kteryÂ maÂ stejneÂ jmeÂno, a dnem, kteryÂ maÂ stejneÂ cÏõÂs-
lo jako meÏsõÂc a den, kdy nastala rozhodnaÂ skutecÏnost; nemaÂ-
li takovyÂ meÏsõÂc den stejneÂho cÏõÂsla, obdobõÂ uplyne poslednõÂm
dnem tohoto meÏsõÂce.

80.2 MeÏsõÂcÏnõÂ cÏasovaÂ obdobõÂ

Je-li obdobõÂ stanoveno na jeden meÏsõÂc nebo na urcÏityÂ pocÏet
meÏsõÂcuÊ , pocÏõÂtaÂnõÂ cÏasu zacÏõÂnaÂ dnem naÂsledujõÂcõÂm po dni, kdy na-
stala rozhodnaÂ skutecÏnost, a obdobõÂ uplyne v prÏõÂslusÏneÂm dalsÏõÂm
meÏsõÂci, a to dnem, kteryÂ maÂ stejneÂ cÏõÂslo jako den, kdy nastala
rozhodnaÂ skutecÏnost; nemaÂ-li takovyÂ meÏsõÂc den stejneÂho cÏõÂsla,
obdobõÂ uplyne poslednõÂm dnem tohoto meÏsõÂce.

80.3 DennõÂ cÏasovaÂ obdobõÂ

Je-li obdobõÂ stanoveno urcÏityÂm pocÏtem dnõÂ, pocÏõÂtaÂnõÂ cÏasu
zacÏõÂnaÂ dnem naÂsledujõÂcõÂm po dni, kdy nastala rozhodnaÂ skutecÏ-
nost, a obdobõÂ uplyne dnem, kteryÂ je poslednõÂ v pocÏtu.

80.4 MõÂstnõÂ data

(a) Datum rozhodneÂ pro zacÏaÂtek pocÏõÂtaÂnõÂ cÏasu je datum,
ktereÂ platõÂ v urcÏiteÂm mõÂsteÏ v dobeÏ, kdy nastala rozhod-
naÂ skutecÏnost,

(b) Datum, jõÂmzÏ obdobõÂ uplyne, je datum, ktereÂ platõÂ
v mõÂsteÏ, kde se musõÂ podat pozÏadovanyÂ doklad nebo
zaplatit pozÏadovanyÂ poplatek.

80.5 UplynutõÂ lhuÊ ty v den pracovnõÂho klidu

SpadaÂ-li okamzÏik uplynutõÂ neÏjakeÂho obdobõÂ, v neÏmzÏ maÂ neÏ-
jakyÂ doklad nebo poplatek dojõÂt naÂrodnõÂmu uÂrÏadu nebo meziv-
laÂdnõÂ organizaci na den, kdy takovyÂ uÂrÏad nebo organizace nenõÂ
prÏõÂstupnaÂ verÏejnosti pro vyrÏizovaÂnõÂ uÂrÏednõÂch zaÂlezÏitostõÂ, nebo
na den, kdy se v mõÂsteÏ sõÂdla takoveÂho uÂrÏadu nebo organizace ne-
dorucÏuje obycÏejnaÂ posÏta, uplyne takoveÂ obdobõÂ nejblizÏsÏõÂm naÂ-
sledujõÂcõÂm dnem, kdy obeÏ shora uvedeneÂ okolnosti odpadly.

80.6 Datum dokladuÊ

(a) ZacÏõÂnaÂ-li obdobõÂ dnem, kteryÂm je datovaÂn neÏjakyÂ do-
klad nebo dopis vypravovanyÂ z naÂrodnõÂho uÂrÏadu nebo
mezivlaÂdnõÂ organizace, muÊ zÏe kazÏdyÂ uÂcÏastnõÂk, kteryÂ
na tom maÂ praÂvnõÂ zaÂjem, prokaÂzat, zÏe takovyÂ doklad
nebo dopis byl podaÂn k posÏtovnõÂ prÏepraveÏ pozdeÏji,
a v tom prÏõÂpadeÏ se datum skutecÏneÂho podaÂnõÂ k posÏtov-
nõÂ prÏepraveÏ povazÏuje pro pocÏõÂtaÂnõÂ cÏasu za datum, kdy
obdobõÂ zacÏõÂnaÂ. PrÏedlozÏõÂ-li prÏihlasÏovatel, bez ohledu
na datum, kdy uvedenyÂ doklad nebo dopis byl podaÂn
k posÏtovnõÂ prÏepraveÏ, naÂrodnõÂmu uÂrÏadu nebo mezivlaÂd-
nõÂ organizaci uspokojivyÂ duÊ kaz o tom, zÏe doklad nebo
dopis dosÏel po võÂce nezÏ sedmi dnech ode dne, kteryÂm
je datovaÂn, bude naÂrodnõÂ uÂrÏad nebo mezivlaÂdnõÂ organi-
zace prÏõÂslusÏneÂ obdobõÂ posuzovat tak, jako zÏe uplyne
o takovyÂ pocÏet dnuÊ pozdeÏji, kteryÂ prÏesahuje sedm dnuÊ
ode dne, kteryÂm je doklad nebo dopis datovaÂn, do dne,
kdy dosÏel.

(b) zrusÏeno.

80.7 Konec pracovnõÂho dne

(a) ObdobõÂ, uplyÂvajõÂcõÂ urcÏityÂm dnem, uplyne v okamzÏiku,
kdy u naÂrodnõÂho uÂrÏadu nebo mezivlaÂdnõÂ organizace,
kde musõÂ byÂt podaÂn doklad nebo zaplacen poplatek,
koncÏõÂ uÂrÏednõÂ hodiny.

(b) KazÏdyÂ uÂrÏad nebo organizace muÊ zÏe ustanovenõÂ v od-
stavci (a) prodlouzÏit azÏ do puÊ lnoci rozhodneÂho dne.

(c) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad maÂ uÂrÏednõÂ hodiny do 18.00 hodin.

PRAVIDLO 81

ZMEÏ NA LHUÊ T STANOVENYÂ CH SMLOUVOU

81.1 NaÂvrh

(a) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt nebo generaÂlnõÂ rÏeditel muÊ zÏe navrh-
nout zmeÏny lhuÊ t podle cÏlaÂnku 47 (2).

(b) NaÂvrhy smluvnõÂch staÂtuÊ se prÏedklaÂdajõÂ generaÂlnõÂmu
rÏediteli.

81.2 RozhodnutõÂ ucÏineÏneÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂm

(a) MaÂ-li o naÂvrhu rozhodnout ShromaÂzÏdeÏnõÂ, zasÏle gene-
raÂlnõÂ rÏeditel jeho text vsÏem smluvnõÂm staÂtuÊ m alesponÏ
dva meÏsõÂce prÏed zasedaÂnõÂm ShromaÂzÏdeÏnõÂ, na jehozÏ po-
rÏad bude naÂvrh zarÏazen.

(b) PrÏi projednaÂvaÂnõÂ naÂvrhu na ShromaÂzÏdeÏnõÂ muÊ zÏe byÂt
naÂvrh pozmeÏneÏn nebo navrzÏeny naÂsledneÂ zmeÏny.

(c) NaÂvrh je prÏijat, jestlizÏe zÏaÂdnyÂ ze smluvnõÂch staÂtuÊ prÏõÂ-
tomnyÂch v dobeÏ hlasovaÂnõÂ proti neÏmu nehlasuje.

81.3 PõÂsemneÂ hlasovaÂnõÂ

(a) MaÂ-li dojõÂt k põÂsemneÂmu hlasovaÂnõÂ, zasÏle generaÂlnõÂ
rÏeditel vsÏem smluvnõÂm staÂtuÊ m vedle naÂvrhu i põÂsemneÂ
sdeÏlenõÂ s vyÂzvou, aby svuÊ j hlas odevzdaly põÂsemneÏ.

(b) Ve vyÂzveÏ bude stanovena lhuÊ ta, v nõÂzÏ musõÂ MezinaÂrod-
nõÂmu uÂrÏadu dojõÂt odpoveÏd' s odevzdanyÂm põÂsemnyÂm
hlasem. Tato lhuÊ ta nesmõÂ byÂt kratsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce
od data vyÂzvy.

(c) OdpoveÏdi musõÂ byÂt kladneÂ nebo zaÂporneÂ. NaÂvrhy
zmeÏn a pouheÂ poznaÂmky se nepovazÏujõÂ za hlasy.

(d) NaÂvrh se povazÏuje za prÏijatyÂ, jestlizÏe zÏaÂdnyÂ ze smluv-
nõÂch staÂtuÊ nehlasuje proti zmeÏneÏ a jestlizÏe alesponÏ po-
lovina smluvnõÂch staÂtuÊ vyjaÂdrÏõÂ bud' souhlas, nebo ne-
dostatek zaÂjmu, nebo se zdrzÏõÂ hlasovaÂnõÂ.

PRAVIDLO 82

NEPRAVIDELNOSTI V POSÏ TOVNIÂM STYKU

82.1 ZpozÏdeÏnõÂ nebo ztraÂta posÏtovnõÂ zaÂsilky

(a) KazÏdyÂ uÂcÏastnõÂk, kteryÂ na tom maÂ praÂvnõÂ zaÂjem, muÊ zÏe
prÏedlozÏit duÊ kaz o tom, zÏe doklad nebo dopis podal
k posÏtovnõÂ prÏepraveÏ peÏt dnõÂ prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty.
S vyÂjimkou prÏõÂpadu, kde pozemnõÂ nebo lodnõÂ posÏta
dojde zpravidla do mõÂsta urcÏenõÂ do dvou dnuÊ od podaÂ-
nõÂ, nebo prÏõÂpadneÏ tam, kde nenõÂ k dispozici leteckaÂ
posÏta, lze takovyÂ duÊ kaz prÏedlozÏit jedineÏ prÏi pouzÏitõÂ le-
teckeÂ posÏty. V kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ vsÏak lze duÊ kaz prÏedlo-
zÏit jedineÏ tehdy, sÏlo-li o zaÂsilku podanou doporucÏeneÏ.

(b) UznaÂ-li naÂrodnõÂ uÂrÏad nebo mezivlaÂdnõÂ organizace,
jimzÏ byla zaÂsilka odeslaÂna, duÊ kaz za uspokojivyÂ, pro-
mine opozÏdeÏnyÂ prÏõÂjem, nebo prÏi ztraÂteÏ dokladu nebo
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dopisu povolõÂ prÏedlozÏenõÂ naÂhradnõÂ kopie, to vsÏak jen
tehdy, kdyzÏ uÂcÏastnõÂk uspokojiveÏ prokaÂzÏe, zÏe naÂhradnõÂ
doklad nebo dopis je totozÏnyÂ s dokladem nebo dopi-
sem ztracenyÂm.

(c) V prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavci (b) se duÊ kaz o vcÏas-
neÂm podaÂnõÂ k posÏtovnõÂ prÏepraveÏ a tam, kde dosÏlo
ke ztraÂteÏ dokladuÊ nebo dopisu, naÂhradnõÂ doklad nebo
dopis vcÏetneÏ duÊ kazu totozÏnosti prÏedlozÏõÂ do jednoho
meÏsõÂce od data, kdy uÂcÏastnõÂk zjistil nebo prÏi rÏaÂdneÂ peÂcÏi
mohl zjistit zpozÏdeÏnõÂ nebo ztraÂtu avsÏak nejpozdeÏji
do sÏesti meÏsõÂcuÊ po uplynutõÂ zmesÏkaneÂ lhuÊ ty.

82.2 PrÏerusÏenõÂ posÏtovnõÂho styku

(a) KazÏdyÂ uÂcÏastnõÂk, kteryÂ maÂ na tom praÂvnõÂ zaÂjem, muÊ zÏe
prÏedlozÏit duÊ kaz o tom, zÏe v poslednõÂch deseti dnech
prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty dosÏlo v mõÂsteÏ jeho bydlisÏteÏ, pod-
nikaÂnõÂ nebo pobytu k prÏerusÏenõÂ posÏtovnõÂho styku
v duÊ sledku vaÂlky, revoluce, obcÏanskyÂch nepokojuÊ ,
staÂvky, prÏõÂrodnõÂ pohromy nebo jineÂho podobneÂho duÊ -
vodu.

(b) UznaÂ-li naÂrodnõÂ uÂrÏad nebo mezivlaÂdnõÂ organizace,
jimzÏ byla zaÂsilka adresovaÂna, duÊ kaz za uspokojivyÂ,
promine opozÏdeÏnyÂ prÏõÂjem, avsÏak jen tehdy, kdyzÏ
uÂcÏastnõÂk uspokojiveÏ prokaÂzÏe, zÏe zaÂsilku podal k posÏ-
tovnõÂ prÏepraveÏ do peÏti dnuÊ po obnovenõÂ posÏtovnõÂho
styku. Pravidlo 82.1 (c) platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

PRAVIDLO 82 bis

OMLUVA NEDODRZÏ ENIÂ LHUÊ TY

STAÂ TEM URCÏ ENYÂ M NEBO ZVOLENYÂ M

82 bis 1 Pojem ¹lhuÊ taª v cÏlaÂnku 48 (2)

Pod pojmem ¹lhuÊ taª v cÏlaÂnku 48 (2) se rozumõÂ:

(i) kazÏdaÂ lhuÊ ta stanovenaÂ ve SmlouveÏ nebo v tomto ProvaÂdeÏ-
cõÂm prÏedpise;

(ii) kazÏdaÂ lhuÊ ta stanovenaÂ prÏijõÂmacõÂm uÂrÏadem, orgaÂnem pro
mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum nebo MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem nebo lhuÊ tu, kterou
muÊ zÏe aplikovat prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad podle sveÂho naÂrodnõÂho zaÂko-
nodaÂrstvõÂ;

(iii) kazÏdaÂ lhuÊ ta stanovenaÂ urcÏenyÂm nebo zvolenyÂm uÂrÏadem
a lhuÊ ta, kterou muÊ zÏe takovyÂ uÂrÏad aplikovat podle sveÂho naÂ-
rodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ, pokud se tyÂkaÂ uÂkonuÊ , prÏed tako-
vyÂm uÂrÏadem.

82 bis 2 NavraÂcenõÂ v prÏedesÏlyÂ stav a dalsÏõÂ ustanovenõÂ, jichzÏ se
tyÂkaÂ cÏlaÂnek 48 (2)

UstanovenõÂ naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ podle cÏlaÂnku 48 (2),
kteraÂ urcÏeneÂmu nebo zvoleneÂmu staÂtu umozÏnÏ ujõÂ omluvit nedo-
drzÏenõÂ lhuÊ t, jsou ta ustanovenõÂ, kteraÂ upravujõÂ navraÂcenõÂ v prÏe-
desÏlyÂ stav, obnovu rÏõÂzenõÂ, restituci in integrum nebo pokracÏovaÂ-
nõÂ v rÏõÂzenõÂ, i kdyzÏ nebyla dodrzÏena lhuÊ ta, a vesÏkeraÂ jinaÂ ustano-
venõÂ o prodluzÏovaÂnõÂ lhuÊ t nebo o prominutõÂ jejich zmesÏkaÂnõÂ.

PRAVIDLO 82 ter

OPRAVA CHYB PRÏ IJIÂMACIÂHO UÂ RÏ ADU

NEBO MEZINAÂ RODNIÂHO UÂ RÏ ADU

82 ter 1 Chyby v datu mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ a v datu uplat-
neÏneÂ priority

JestlizÏe prÏihlasÏovatel urcÏeneÂmu nebo zvoleneÂmu uÂrÏadu
uspokojiveÏ prokaÂzÏe, zÏe datum mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ je ne-

spraÂvneÂ v duÊ sledku chyby prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu nebo zÏe prohlaÂsÏenõÂ
podle cÏlaÂnku 8 (1) prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad nebo MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad v duÊ -
sledku chyby zrusÏil nebo opravil, a jestlizÏe jde o takovou chybu,
kterou by urcÏenyÂ nebo zvolenyÂ uÂrÏad saÂm opravil podle naÂrodnõÂ-
ho zaÂkonodaÂrstvõÂ nebo naÂrodnõÂ praxe, kdyby se jõÂ dopustil, pak
uvedenyÂ uÂrÏad tuto chybu opravõÂ a projednaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏku tak, jako by jõÂ bylo prÏiznaÂno opraveneÂ datum mezinaÂrod-
nõÂho podaÂnõÂ, nebo jakoby prohlaÂsÏenõÂ podle cÏlaÂnku 8 (1) nebylo
zrusÏeno nebo opraveno.

PRAVIDLO 83

PRAÂ VO VYSTUPOVAT

PRÏ ED MEZINAÂ RODNIÂMI ORGAÂ NY

83.1 DuÊ kaz praÂva

MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad, prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi
a prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum mohou
pozÏadovat prÏedlozÏenõÂ duÊ kazu o praÂvu podle cÏlaÂnku 49.

83.2 Informace

(a) NaÂrodnõÂ uÂrÏad nebo mezinaÂrodnõÂ organizace poskytne
na zÏaÂdost MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu, prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu
pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi nebo prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu pro
mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum informaci o tom,
zda urcÏitaÂ osoba, o nõÂzÏ se tvrdõÂ, zÏe maÂ praÂvo prÏed naÂ-
rodnõÂm uÂrÏadem nebo mezinaÂrodnõÂ organizacõÂ vystupo-
vat, toto praÂvo skutecÏneÏ maÂ.

(b) Tato informace je pro MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad, orgaÂn pro
mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏ-
nyÂ pruÊ zkum zaÂvaznaÂ.

CÏ AÂ ST E

Pravidla, kteraÂ se tyÂkajõÂ hlavy V Smlouvy

PRAVIDLO 84

VYÂ LOHY DELEGACIÂ

84.1 VyÂlohy, ktereÂ nesou vlaÂdy

VyÂlohy delegace, kteraÂ se uÂcÏastnõÂ praÂce orgaÂnu zrÏõÂzeneÂho
touto smlouvou nebo podle nõÂ, nese vlaÂda, kteraÂ ji jmenovala.

PRAVIDLO 85

NEPRÏ IÂTOMNOST USNAÂ SÏ ENIÂ SCHOPNEÂ VEÏ TSÏ INY

NA SHROMAÂ ZÏ DEÏ NIÂ

85.1 PõÂsemneÂ hlasovaÂnõÂ

V prÏõÂpadeÏ podle cÏlaÂnku 53 (5) (b) sdeÏlõÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad
rozhodnutõÂ prÏijataÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂm (pokud nejde o rozhodnutõÂ
tyÂkajõÂcõÂ se jen jeho vlastnõÂho jednaÂnõÂ) teÏm smluvnõÂm staÂtuÊ m, kte-
reÂ nebyly zastoupeny, a vyzve je, aby odevzdaly svuÊ j hlas nebo
se zdrzÏely hlasovaÂnõÂ põÂsemneÏ do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od data sdeÏlenõÂ. Do-
saÂhne-li v teÂto lhuÊ teÏ pocÏet smluvnõÂch staÂtuÊ , ktereÂ odevzdaly svuÊ j
hlas nebo se zdrzÏely hlasovaÂnõÂ toho pocÏtu, kteryÂ chybeÏl do usnaÂ-
sÏenõÂ schopneÂ veÏtsÏiny na zasedaÂnõÂ, nabudou rozhodnutõÂ uÂcÏinnos-
ti, je-li ovsÏem i pak zaÂrovenÏ zachovaÂna potrÏebnaÂ veÏtsÏina.

PRAVIDLO 86

VEÏ STNIÂK

86.1 Obsah

VeÏstnõÂk uvedenyÂ v cÏlaÂnku 55 (4) obsahuje:

(i) pro kazÏdou zverÏejneÏnou mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku uÂdaje sta-
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noveneÂ AdministrativnõÂmi smeÏrnicemi prÏevzateÂ z titulnõÂ
straÂnky brozÏury podle pravidla 48, prÏõÂpadneÏ vyÂkres z uve-
deneÂ titulnõÂ straÂnky, a anotaci;

(ii) sazebnõÂk vsÏech poplatkuÊ , ktereÂ se platõÂ prÏijõÂmacõÂm uÂrÏaduÊ m,
MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu, orgaÂnuÊ m pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi
a orgaÂnuÊ m pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum;

(iii) oznaÂmenõÂ, jejichzÏ uverÏejneÏnõÂ se vyzÏaduje podle Smlouvy
a ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu;

(iv) informace od urcÏenyÂch nebo zvolenyÂch uÂrÏaduÊ , pokud Me-
zinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu dojdou a v rozsahu, v jakeÂm mu do-
jdou, o tom, zda byly splneÏny pozÏadavky cÏlaÂnkuÊ 22 nebo
39, pokud jde o mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky obsahujõÂcõÂ urcÏenõÂ
nebo volbu prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu;

(v) vesÏkereÂ jineÂ uzÏitecÏneÂ informace prÏedepsaneÂ Administrativ-
nõÂmi smeÏrnicemi, pokud k nim nenõÂ prÏõÂstup Smlouvou nebo
ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisem zakaÂzaÂn.

86.2 Jazyky

(a) VeÏstnõÂk vychaÂzõÂ v anglickeÂm a francouzskeÂm vydaÂnõÂ.
Bude se vydaÂvat i v jinyÂch jazycõÂch, budou-li naÂklady
s tõÂm spojeneÂ zajisÏteÏny prodejem nebo subvencõÂ.

(b) ShromaÂzÏdeÏnõÂ muÊ zÏe rozhodnout, zÏe se VeÏstnõÂk bude
vydaÂvat v jinyÂch jazycõÂch nezÏ v teÏch, ktereÂ jsou uvede-
ny v odstavci (a).

86.3 VydaÂvacõÂ obdobõÂ

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (b) se VeÏstnõÂk vydaÂvaÂ
tyÂdneÏ.

(b) V prÏechodneÂm obdobõÂ od nabytõÂ uÂcÏinnosti Smlouvy
do dne, kteryÂ urcÏõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ, se VeÏstnõÂk muÊ zÏe vy-
daÂvat v obdobõÂch podle uÂvahy generaÂlnõÂho rÏeditele,
s prÏihleÂdnutõÂm k pocÏtu mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek
a k rozsahu dalsÏõÂch materiaÂluÊ urcÏenyÂch k uverÏejneÏnõÂ.

86.4 Prodej

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (b) se ceny prÏedplat-
neÂho a jineÂ prodejnõÂ ceny VeÏstnõÂku stanovõÂ Admini-
strativnõÂmi smeÏrnicemi.

(b) V prÏechodneÂm obdobõÂ od nabytõÂ uÂcÏinnosti Smlouvy
do dne, kteryÂ urcÏõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ, se VeÏstnõÂk muÊ zÏe roz-
sÏirÏovat za podmõÂnek podle uÂvahy generaÂlnõÂho rÏeditele,
s prÏihleÂdnutõÂm k pocÏtu mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek
a k rozsahu dalsÏõÂch uverÏejneÏnyÂch materiaÂluÊ .

86.5 NaÂzev

NaÂzev VeÏstnõÂku znõÂ ¹Gazette des demandes internationales
de brevetsª a ¹Gazette of International Patent Applicationsª.

86.6 DalsÏõÂ podrobnosti

DalsÏõÂ podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se VeÏstnõÂku mohou stanovit Ad-
ministrativnõÂ smeÏrnice.

PRAVIDLO 87

VYÂ TISKY PUBLIKACIÂ

87.1 OrgaÂny pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum

KazÏdyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏerÏsÏi a mezinaÂrodnõÂ prÏed-
beÏzÏnyÂ pruÊ zkum maÂ praÂvo na dva bezplatneÂ vyÂtisky kazÏdeÂ zve-
rÏejneÏneÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, VeÏstnõÂku a kazÏdeÂ jineÂ publikace
obecneÂho dosahu, kterou vydal MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad v souvislosti
se Smlouvou a ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisem.

87.2 NaÂrodnõÂ uÂrÏady

(a) KazÏdyÂ naÂrodnõÂ uÂrÏad maÂ praÂvo na jeden bezplatnyÂ vyÂ-
tisk kazÏdeÂ zverÏejneÏneÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, VeÏstnõÂku
a kazÏdeÂ jineÂ publikace obecneÂho dosahu, kterou vydal
MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad v souvislosti se Smlouvou a ProvaÂ-
deÏcõÂm prÏedpisem.

(b) Publikace uvedeneÂ v odstavci (a) se zasõÂlajõÂ na zvlaÂsÏtnõÂ
zÏaÂdost, kteraÂ se pro kazÏdyÂ rok prÏedklaÂdaÂ do 30. listo-
padu prÏedesÏleÂho roku. Je-li neÏkteraÂ publikace dostup-
naÂ v neÏkolika jazycõÂch, uvede se v zÏaÂdosti jazyk,
v neÏmzÏ se publikace pozÏadujõÂ.

PRAVIDLO 88

ZMEÏ NA PROVAÂ DEÏ CIÂHO PRÏ EDPISU

88.1 PozÏadavek jednomyslnosti

ZmeÏna daÂle uvedenyÂch ustanovenõÂ tohoto ProvaÂdeÏcõÂho
prÏedpisu vyzÏaduje, aby zÏaÂdnyÂ staÂt, kteryÂ maÂ praÂvo hlasovat
ve ShromaÂzÏdeÏnõÂ, nehlasoval proti navrhovaneÂ zmeÏneÏ:

(i) pravidlo 14.1 (prÏedaÂvacõÂ poplatek);
(ii) pravidlo 22.2 (prÏedaÂnõÂ archivnõÂho vyhotovenõÂ; alternativnõÂ

postup);
(iii) pravidlo 22.3 (lhuÊ ta podle cÏlaÂnku 12 (3));
(iv) pravidlo 33 (relevantnõÂ znaÂmyÂ stav techniky pro mezinaÂ-

rodnõÂ resÏersÏi);
(v) pravidlo 64 (znaÂmyÂ stav techniky pro mezinaÂrodnõÂ prÏed-

beÏzÏnyÂ pruÊ zkum);
(vi) pravidlo 81 (zmeÏna lhuÊ t stanovenyÂch Smlouvou);
(vii) tento odstavec (pravidlo 88.1).

88.2 zrusÏeno

88.3 PozÏadavek, aby urcÏiteÂ staÂty nehlasovaly proti

ZmeÏna daÂle uvedenyÂch ustanovenõÂ tohoto ProvaÂdeÏcõÂho
prÏedpisu vyzÏaduje, aby zÏaÂdnyÂ staÂt uvedenyÂ v cÏlaÂnku 58 (3) (a)
(ii), kteryÂ maÂ praÂvo hlasovat na ShromaÂzÏdeÏnõÂ, nehlasoval proti
navrhovaneÂ zmeÏneÏ.

(i) pravidlo 34 (minimaÂlnõÂ dokumentace);
(ii) pravidlo 39 (prÏedmeÏt podle cÏlaÂnku 17 (2) (a) (i));

(iii) pravidlo 67 (prÏedmeÏt podle cÏlaÂnku 34 (4) (a) (i));
(iv) tento odstavec (pravidlo 88.3).

88.4 RÏ õÂzenõÂ

KazÏdyÂ naÂvrh na zmeÏnu ustanovenõÂ uvedenyÂch v pravidlech
88.1 nebo 88.3 se musõÂ oznaÂmit v prÏõÂpadeÏ, zÏe o naÂvrhu maÂ roz-
hodnout ShromaÂzÏdeÏnõÂ, vsÏem smluvnõÂm staÂtuÊ m alesponÏ dva meÏ-
sõÂce prÏed zahaÂjenõÂm toho zasedaÂnõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ, ktereÂ je svolaÂno
k rozhodnutõÂ o naÂvrhu.

PRAVIDLO 89

ADMINISTRATIVNIÂ SMEÏ RNICE

89.1 Rozsah

(a) AdministrativnõÂ smeÏrnice obsahujõÂ ustanovenõÂ, kteraÂ
se tyÂkajõÂ:
(i) veÏcõÂ, v nichzÏ ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis vyÂslovneÏ odkazu-

je na smeÏrnice;
(ii) vsÏech podrobnostõÂ pro aplikaci tohoto ProvaÂdeÏcõÂ-

ho prÏedpisu.

(b) AdministrativnõÂ smeÏrnice nesmõÂ byÂt v rozporu
se Smlouvou, s ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisem nebo jakoukoli
dohodou uzavrÏenou MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem s orgaÂnem
pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi nebo s orgaÂnem pro mezinaÂ-
rodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.
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89.2 Pravomoc

(a) AdministrativnõÂ smeÏrnice vypracuje a vyhlaÂsõÂ generaÂl-
nõÂ rÏeditel po poradeÏ s prÏijõÂmacõÂmi uÂrady a orgaÂny pro
mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ z-
kum.

(b) ZmeÏnit je muÊ zÏe generaÂlnõÂ rÏeditel po poradeÏ s uÂrÏady ne-
bo orgaÂny, ktereÂ majõÂ prÏõÂmyÂ zaÂjem na navrhovanyÂch
zmeÏnaÂch.

(c) ShromaÂzÏdeÏnõÂ muÊ zÏe vyzvat generaÂlnõÂho rÏeditele ke
zmeÏnaÂm AdministrativnõÂch smeÏrnic a generaÂlnõÂ rÏeditel
podle toho musõÂ postupovat.

89.3 UverÏejneÏnõÂ a nabytõÂ uÂ cÏinnosti

(a) AdministrativnõÂ smeÏrnice a kazÏdaÂ jejich zmeÏna se uve-
rÏejnõÂ ve VeÏstnõÂku.

(b) PrÏi kazÏdeÂm uverÏejneÏnõÂ se uvede datum, kdy uverÏejneÏnaÂ
ustanovenõÂ nabyÂvajõÂ uÂcÏinnosti. Data se mohou pro ruÊ z-
naÂ ustanovenõÂ lisÏit, ale zÏaÂdneÂ ustanovenõÂ nemuÊ zÏe nabyÂt
uÂcÏinnosti prÏed uverÏejneÏnõÂm ve VeÏstnõÂku.

CÏ AÂ ST F

Pravidla, kteraÂ se tyÂkajõÂ neÏkolika hlav Smlouvy

PRAVIDLO 90

ZASTOUPENIÂ

90.1 VymezenõÂ

Pro uÂcÏely pravidel 90.2 a 90.3 platõÂ:

(i) pojmem ¹zaÂstupceª se rozumõÂ kazÏdaÂ osoba uvedenaÂ v cÏlaÂn-
ku 49;

(ii) pojmem ¹spolecÏnyÂ zmocneÏnecª se rozumõÂ prÏihlasÏovatel
uvedenyÂ v pravidle 4.8.

90.2 UÂ cÏinky

(a) KazÏdyÂ uÂkon zaÂstupce a vuÊ cÏi zaÂstupci maÂ uÂcÏinek uÂkonu
prÏihlasÏovatele nebo prÏihlasÏovateluÊ , kterÏõÂ zaÂstupce jme-
novali a uÂkonu vuÊ cÏi nim.

(b) KazÏdyÂ uÂkon spolecÏneÂho zmocneÏnce nebo jeho zaÂstup-
ce a uÂkon vuÊ cÏi nim maÂ uÂcÏinek uÂkonu vsÏech prÏihlasÏova-
teluÊ a uÂkonu vuÊ cÏi nim.

(c) Je-li neÏkolik zaÂstupcuÊ jmenovanyÂch tyÂmzÏ prÏihlasÏova-
telem nebo tyÂmizÏ prÏihlasÏovateli, kazÏdyÂ uÂkon neÏktereÂ-
ho z nich a vuÊ cÏi neÏktereÂmu z nich maÂ uÂcÏinek uÂkonu
prÏihlasÏovatele nebo prÏihlasÏovateluÊ a uÂkonu vuÊ cÏi nim.

(d) UÂ cÏinky odstavcuÊ (a), (b) a (c) platõÂ pro rÏõÂzenõÂ o mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce u prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu, MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu, orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

90.3 UstanovenõÂ

(a) UstanovenõÂ zaÂstupce nebo spolecÏneÂho zmocneÏnce ve
smyslu pravidla 4.8 (a) provede kazÏdyÂ prÏihlasÏovatel
podle sveÂ volby bud' podpisem zÏaÂdosti, v nõÂzÏ je zaÂstup-
ce nebo spolecÏnyÂ zmocneÏnec uveden, nebo podpisem
plneÂ moci (tj. zvlaÂsÏtnõÂ listiny, jõÂzÏ se jmenuje zaÂstupce
nebo spolecÏnyÂ zmocneÏnec).

(b) PlnaÂ moc se prÏedlozÏõÂ prÏijõÂmacõÂmu uÂrÏadu nebo Mezi-
naÂrodnõÂmu uÂrÏadu. Ten z nich, komu plnaÂ moc dojde,
o tom hned uveÏdomõÂ druheÂho a prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn pro
mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

(c) NenõÂ-li zvlaÂsÏtnõÂ listina s plnou mocõÂ podepsaÂna, nebo
jestlizÏe takovaÂ listina chybõÂ, prÏõÂpadneÏ jestlizÏe uÂdaj jmeÂ-
na nebo adresy jmenovaneÂ osoby nevyhovuje pravidlu
4.4, maÂ se za to, zÏe plnaÂ moc neexistuje, ledazÏe byl ne-
dostatek odstraneÏn.

(d) U prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu lze ulozÏit vsÏeobecnou plnou moc
pro rÏõÂzenõÂ o mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce podle pravidla 90.2
(d). V zÏaÂdosti se lze na takovou vsÏeobecnou plnou moc
odvolat, je-li jejõÂ kopie k zÏaÂdosti prÏilozÏena.

90.4 OdvolaÂnõÂ

(a) UstanovenõÂ mohou odvolat osoby, ktereÂ je provedly,
a jejich praÂvnõÂ naÂstupci.

(b) Pravidlo 90.3 platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ i pro listinu, kteraÂ obsa-
huje odvolaÂnõÂ.

PRAVIDLO 91

ZJEVNEÂ OMYLY V DOKLADECH

91.1 NaÂprava

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (a) azÏ (g-quater) lze
zjevneÂ omyly v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce nebo jinyÂch lis-
tinaÂch prÏedlozÏenyÂch prÏihlasÏovatelem napravit.

(b) Omyly vyplyÂvajõÂcõÂ z toho, zÏe v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce
nebo v jineÂ põÂsemnosti bylo napsaÂno neÏco, co zrÏejmeÏ
nebylo zamyÂsÏleno, se povazÏujõÂ za zjevneÂ omyly. I je-
jich naÂprava musõÂ byÂt zrÏejmaÂ v tom smyslu, zÏe kazÏdyÂ
ihned poznaÂ, zÏe se nemohlo zamyÂsÏlet nic jineÂho, nezÏ
to, co se prÏedklaÂdaÂ jako naÂprava.

(c) VynechaÂnõÂ celyÂch cÏaÂstõÂ nebo celyÂch listuÊ mezinaÂrod-
nõÂ prÏihlaÂsÏky, i kdyzÏ je zrÏejmeÏ duÊ sledkem nepozornosti,
naprÏõÂklad ve stadiu kopõÂrovaÂnõÂ, nebo kompletovaÂnõÂ lis-
tuÊ , nelze napravit.

(d) NaÂprava se provede na zÏaÂdost prÏihlasÏovatele. OrgaÂn,
kteryÂ zjistil zjevnyÂ omyl, muÊ zÏe vyzvat prÏihlasÏovatele,
aby podal zÏaÂdost o naÂpravu podle odstavcuÊ (e) azÏ
(g-quater). Pravidlo 26.4 (a) platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ i pro zÏaÂ-
dosti o naÂpravu.

(e) NaÂprava se neprovede bez vyÂslovneÂho schvaÂlenõÂ:
(i) prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu, jde-li o omyl v zÏaÂdosti;

(ii) orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, jde-li o omyl v ji-
neÂ cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, nezÏ je zÏaÂdost, ne-
bo v jinyÂch põÂsemnostech prÏedlozÏenyÂch tomuto
orgaÂnu;

(iii) orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum,
jde-li o omyl v jineÂ cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky,
nezÏ je zÏaÂdost, nebo v jinyÂch põÂsemnostech prÏedlo-
zÏenyÂch tomuto orgaÂnu;

(iv) MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu, jde-li o omyl v jineÂ põÂsem-
nosti prÏedlozÏeneÂ tomuto uÂrÏadu, nezÏ je mezinaÂrod-
nõÂ prÏihlaÂsÏka nebo jejõÂ uÂpravy a opravy.

(f) OrgaÂn, kteryÂ schvaÂlõÂ nebo odmõÂtne naÂpravu, to bez
odkladu oznaÂmõÂ prÏihlasÏovateli a v prÏõÂpadeÏ odmõÂtnutõÂ
uvede duÊ vody. OrgaÂn, kteryÂ naÂpravu schvaÂlõÂ, to bez
odkladu oznaÂmõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu. DosÏlo-li k od-
mõÂtnutõÂ naÂpravy, MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad zverÏejnõÂ zÏaÂdost
o naÂpravu spolu s mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏkou na zÏaÂdost
prÏihlasÏovatele, podanou v rozhodneÂm obdobõÂ podle
odstavcuÊ (g-bis), (g-ter) nebo (g-quater), za prÏedpokla-
du, zÏe bude zaplacen zvlaÂsÏtnõÂ poplatek, jehozÏ vyÂsÏi sta-
novõÂ AdministrativnõÂ smeÏrnice. Kopie zÏaÂdosti o naÂpra-
vu se prÏilozÏõÂ k postoupenõÂ podle cÏlaÂnku 20, pokud
se k postoupenõÂ nepouzÏije brozÏury nebo pokud se me-
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zinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka nezverÏejnÏ uje na zaÂkladeÏ cÏlaÂn-
ku 64 (3).

(g) SchvaÂlenõÂ naÂpravy podle odstavce (e) je uÂcÏinneÂ s vyÂ-
hradou odstavcuÊ (g-bis), (g-ter) a (g-quater):
(i) tam, kde je udeÏluje prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad nebo orgaÂn pro

mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi v tom prÏõÂpadeÏ, zÏe oznaÂmenõÂ
o schvaÂlenõÂ naÂpravy urcÏeneÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏa-
du, dojde tomuto uÂrÏadu prÏed uplynutõÂm 17 meÏsõÂ-
cuÊ od data priority;

(ii) tam, kde je udeÏluje orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏed-
beÏzÏnyÂ pruÊ zkum v prÏõÂpadeÏ, zÏe bylo udeÏleno prÏed
zpracovaÂnõÂm zpraÂvy o mezinaÂrodnõÂm prÏedbeÏzÏ-
neÂm pruÊ zkumu;

(iii) tam, kde je udeÏluje MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad v prÏõÂpadeÏ,
zÏe bylo udeÏleno prÏed uplynutõÂm 17 meÏsõÂcuÊ od data
priority.

(g-bis) JestlizÏe oznaÂmenõÂ podle odstavce (g) (i) dojde Me-
zinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu, nebo jestlizÏe naÂpravu podle
odstavce (g) (iii) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad schvaÂlõÂ po
uplynutõÂ 17 meÏsõÂcuÊ od data priority, avsÏak prÏed
dokoncÏenõÂm technickyÂch prÏõÂprav mezinaÂrodnõÂho
zverÏejneÏnõÂ, schvaÂlenõÂ je uÂcÏinneÂ a naÂprava se vteÏlõÂ
do prÏõÂslusÏneÂho zverÏejneÏnõÂ.

(g-ter) JestlizÏe prÏihlasÏovatel pozÏaÂdal MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad,
aby zverÏejnil jeho mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku prÏed up-
lynutõÂm 18 meÏsõÂcuÊ od data priority, musõÂ oznaÂme-
nõÂ podle odstavce (g) (i) dojõÂt MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏa-
du a MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad musõÂ schvaÂlit naÂpravu pod-
le odstavce (g) (iii) nejpozdeÏji do dokoncÏenõÂ tech-
nickyÂch prÏõÂprav mezinaÂrodnõÂho zverÏejneÏnõÂ, maÂ-li
byÂt schvaÂlenõÂ naÂpravy uÂcÏinneÂ.

(g-quater) JestlizÏe se mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka nezverÏejnÏ uje
podle cÏlaÂnku 64 (3), musõÂ oznaÂmenõÂ podle odstav-
ce (g) (i) dojõÂt MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu a MezinaÂ-
rodnõÂ uÂrÏad musõÂ schvaÂlit naÂpravu podle odstavce
(g) (iii) nejpozdeÏji do postoupenõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky podle cÏlaÂnku 20, maÂ-li byÂt schvaÂlenõÂ naÂpra-
vy uÂcÏinneÂ.

(h) zrusÏeno

91.2 zrusÏeno

PRAVIDLO 92

KORESPONDENCE

92.1 PruÊ vodnõÂ dopis a podpis

(a) KazÏdou põÂsemnost prÏedklaÂdanou prÏihlasÏovatelem
v pruÊ beÏhu mezinaÂrodnõÂho rÏõÂzenõÂ podle Smlouvy a Pro-
vaÂdeÏcõÂho, prÏedpisu, pokud nejde o mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏku samotnou a pokud tato põÂsemnost nenõÂ sama
dopisem, je nutno prÏilozÏit k dopisu, v neÏmzÏ se oznacÏõÂ
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka, ktereÂ se tyÂkaÂ. Dopis musõÂ prÏi-
hlasÏovatel podepsat.

(b) Nejsou-li splneÏny pozÏadavky podle odstavce (a), prÏi-
hlasÏovatel bude vyrozumeÏn a vyzvaÂn, aby opomenutõÂ
napravil ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ vyÂzvou. Takto stanovenaÂ
lhuÊ ta bude prÏimeÏrÏenaÂ okolnostem; i kdyzÏ by tato lhuÊ ta
uplynula pozdeÏji nezÏ lhuÊ ta pro prÏedlozÏenõÂ põÂsemnosti
(nebo i kdyzÏ lhuÊ ta pro prÏedlozÏenõÂ põÂsemnosti jizÏ uply-
nula), nesmõÂ byÂt kratsÏõÂ nezÏ deset dnõÂ a delsÏõÂ nezÏ jeden
meÏsõÂc pocÏõÂnaje od odeslaÂnõÂ vyÂzvy. Dojde-li k naÂpraveÏ

opomenutõÂ ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ vyÂzvou, k opomenutõÂ
se neprÏihlõÂzÏ õÂ; jinak se prÏihlasÏovateli sdeÏlõÂ, zÏe se neprÏi-
hlõÂzÏõÂ k põÂsemnosti.

(c) JestlizÏe se od pozÏadavkuÊ podle odstavce (a) odstoupõÂ
a k põÂsemnosti prÏihleÂdne v mezinaÂrodnõÂm rÏõÂzenõÂ, ne-
prÏihlõÂzÏ õÂ se jizÏ k tomu, zÏe pozÏadavky nebyly splneÏny.

92.2 Jazyky

(a) S vyÂhradou pravidel 55.1 a 66.9 a odstavce (b) tohoto
pravidla, bude kazÏdyÂ dopis nebo doklad prÏedklaÂdanyÂ
prÏihlasÏovatelem orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi nebo
orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum v teÂmzÏe
jazyce jako mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka, ktereÂ se tyÂkaÂ.

(b) KazÏdyÂ dopis prÏihlasÏovatele urcÏenyÂ orgaÂnu pro mezi-
naÂrodnõÂ resÏersÏi nebo orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏ-
nyÂ pruÊ zkum muÊ zÏe byÂt v jineÂm jazyce nezÏ mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏka, pokud uvedenyÂ orgaÂn pouzÏitõÂ takoveÂho ja-
zyka schvaÂlõÂ.

(c) zrusÏeno

(d) KazÏdyÂ dopis prÏihlasÏovatele urcÏenyÂ MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu bude ve francouzsÏtineÏ nebo v anglicÏtineÏ.

(e) KazÏdyÂ dopis nebo oznaÂmenõÂ MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu
urcÏeneÂ prÏihlasÏovateli nebo naÂrodnõÂmu uÂrÏadu bude
ve francouzsÏtineÏ nebo v anglicÏtineÏ.

92.3 PosÏtovnõÂ zaÂsilky od naÂrodnõÂch uÂ rÏaduÊ a mezivlaÂdnõÂch
organizacõÂ

KazÏdyÂ doklad nebo dopis odesõÂlanyÂ, prÏõÂpadneÏ prÏedaÂvanyÂ
naÂrodnõÂm uÂrÏadem nebo mezivlaÂdnõÂ organizacõÂ, kteryÂ zaklaÂdaÂ
skutecÏnost, od jejõÂhozÏ data zacÏõÂnaÂ beÏzÏet lhuÊ ta podle Smlouvy
a ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu, bude odeslaÂn doporucÏeneÏ leteckou
posÏtou s tõÂm, zÏe pozemnõÂ nebo lodnõÂ posÏty lze pouzÏõÂt mõÂsto le-
teckeÂ v teÏch prÏõÂpadech, kdy obvykle dojde do mõÂsta urcÏenõÂ
do dvou dnuÊ od podaÂnõÂ, nebo tam, kde leteckaÂ posÏta nenõÂ k di-
spozici.

92.4 PouzÏ õÂvaÂnõÂ telegrafu, daÂlnopisu atd.

(a) Bez ohledu na pravidla 11.14 a 92.1 (a), avsÏak s vyÂhra-
dou naÂsledujõÂcõÂho odstavce (b), lze vsÏechny doklady
(vcÏetneÏ vyÂkresuÊ ) prÏedklaÂdaneÂ po podaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky zaslat telegraficky nebo daÂlnopisneÏ nebo
podobnyÂm telekomunikacÏnõÂm prostrÏedkem porÏizujõÂ-
cõÂm tisÏteÏneÂ nebo psaneÂ doklady. KazÏdyÂ takto zaslanyÂ
doklad se povazÏuje za rÏaÂdneÏ prÏedlozÏenyÂ podle uvede-
nyÂch pravidel ke dni, kdy byl sdeÏlen vyÂsÏe uvedenyÂmi
prostrÏedky, a to za prÏedpokladu, zÏe do 14 dnuÊ od tako-
veÂho sdeÏlenõÂ bude jeho obsah prÏedlozÏen v pozÏadovaneÂ
formeÏ; jinak se maÂ za to, zÏe k telegrafickeÂmu, daÂlnopis-
neÂmu nebo jineÂmu sdeÏlenõÂ nedosÏlo.

(b) KazÏdyÂ naÂrodnõÂ uÂrÏad nebo mezivlaÂdnõÂ organizace oznaÂ-
mõÂ bez odkladu MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu, kteryÂch pro-
strÏedkuÊ uvedenyÂch v odstavci (a) je mozÏno pouzÏõÂt
ke styku s nimi, pokud jde o doklady tam uvedeneÂ.
MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad uverÏejnõÂ ve VeÏstnõÂku tyto informace,
jakozÏ i informace o tom, kteryÂch prostrÏedkuÊ uvede-
nyÂch v odstavci (a), lze pouzÏõÂt pokud jde o zmõÂneÏneÂ
doklady ve styku s nõÂm. Odstavec (a) platõÂ pro naÂrodnõÂ
uÂrÏady a mezivlaÂdnõÂ organizace jen potud, pokud o neÏm
byla uverÏejneÏna prÏõÂslusÏnaÂ informace. MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad ve VeÏstnõÂku obcÏas uverÏejnõÂ zmeÏny drÏõÂve uverÏejneÏ-
nyÂch informacõÂ.
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PRAVIDLO 92 bis

ZAÂ ZNAM ZMEÏ N URCÏ ITYÂ CH UÂ DAJUÊ

V ZÏ AÂ DOSTI NEBO V NAÂ VRHU

92. bis 1 ZaÂznam zmeÏn MezinaÂrodnõÂm uÂ rÏadem

(a) Na zÏaÂdost prÏihlasÏovatele nebo prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu
zaznamenaÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad zmeÏny teÏchto uÂdajuÊ
v zÏaÂdosti nebo v naÂvrhu:
(i) osoba, jmeÂno, pobyt, obcÏanstvõÂ nebo adresa

prÏihlasÏovatele;
(ii) osoba, jmeÂno nebo adresa zaÂstupce, spolecÏneÂ-

ho zmocneÏnce nebo vynaÂlezce.

(b) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad nezaznamenaÂ pozÏadovanou
zmeÏnu, dosÏla-li mu zÏaÂdost o zaÂznam po uplynutõÂ
(i) lhuÊ ty podle cÏlaÂnku 22 (1), jestlizÏe pro zÏaÂdnyÂ

smluvnõÂ staÂt nelze uplatnit cÏlaÂnek 39 (1);
(ii) lhuÊ ty podle cÏlaÂnku 39 (1), jestlizÏe lze cÏlaÂnek

39 (1) uplatnit alesponÏ pro jeden smluvnõÂ staÂt.

PRAVIDLO 93

UCHOVAÂVAÂ NIÂ ZAÂ ZNAMUÊ A SPISUÊ

93.1 PrÏijõÂmacõÂ uÂrÏad

PrÏijõÂmacõÂ uÂrÏad uchovaÂvaÂ zaÂznamy a spisy tyÂkajõÂcõÂ se mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky nebo zamyÂsÏleneÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky vcÏetneÏ
prÏijõÂmacõÂho vyhotovenõÂ po dobu nejmeÂneÏ 10 let od data mezinaÂ-
rodnõÂho podaÂnõÂ, nebo nebylo-li datum mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ
uznaÂno, od data, kdy dosÏla.

93.2 MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad

(a) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad uchovaÂvaÂ spis vcÏetneÏ archivnõÂho vy-
hotovenõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky po dobu nejmeÂneÏ
30 let od data, kdy dosÏlo archivnõÂ vyhotovenõÂ.

(b) ZaÂkladnõÂ zaÂznamy MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu se uchovaÂva-
jõÂ bez cÏasoveÂho omezenõÂ.

93.3 OrgaÂny pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a orgaÂny pro mezi-
naÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum

OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a orgaÂn pro mezinaÂ-
rodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum uchovaÂvaÂ spis mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky, kterou obdrzÏel, po dobu nejmeÂneÏ 10 let od data
mezinaÂrodnõÂho podaÂnõÂ.

93.4 Reprodukce

Pro uÂcÏely tohoto pravidla zaÂznamy, vyhotovenõÂ a spisy jsou
rovneÏzÏ fotografickeÂ reprodukce zaÂznamuÊ , vyhotovenõÂ a spisuÊ ,
at' uzÏ je druh takoveÂ reprodukce jakyÂkoliv (mikrofilmy apod.).

PRAVIDLO 94

DODAÂ VKY KOPIIÂ OD MEZINAÂ RODNIÂHO UÂ RÏ ADU

A ORGAÂ NU PRO MEZINAÂ RODNIÂ

PRÏ EDBEÏ ZÏ NYÂ PRUÊ ZKUM

94.1 DodacõÂ povinnost

Na zÏaÂdost prÏihlasÏovatele nebo jineÂ osoby jõÂm opraÂvneÏneÂ,
dodaÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad a orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ
pruÊ zkum proti zaplacenõÂ vyÂloh kopie vsÏech dokladuÊ obsazÏenyÂch
ve spise mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky nebo zamyÂsÏleneÂ mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky prÏihlasÏovatele.

PRAVIDLO 95

DOSTUPNOST PRÏ EKLADUÊ

95.1 DodaÂvky kopiõÂ prÏekladuÊ

(a) Na zÏaÂdost MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu mu kazÏdyÂ urcÏenyÂ
nebo zvolenyÂ uÂrÏad zasÏle kopii prÏekladu mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky, jak jej tomuto uÂrÏadu prÏedlozÏil prÏihlasÏovatel.

(b) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe na zÏaÂdost a proti zaplacenõÂ vyÂ-
loh dodat komukoli kopie prÏekladuÊ , ktereÂ mu dosÏly
podle odstavce (a).

PRAVIDLO 96

SAZEBNIÂK POPLATKUÊ

96.1 SazebnõÂk poplatkuÊ prÏipojenyÂ k ProvaÂdeÏcõÂmu prÏedpisu

VyÂsÏe poplatkuÊ podle pravidel 15 a 57 se udaÂvaÂ ve sÏvyÂcarskeÂ
meÏneÏ. Je stanovena sazebnõÂkem poplatkuÊ , prÏipojenyÂm k tomuto
ProvaÂdeÏcõÂmu prÏedpisu, jehozÏ je nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ.
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SAZEBNIÂK POPLATKUÊ

POPLATEK CÏ AÂ STKA

1 ZaÂkladnõÂ poplatek
(pravidlo 15.2 (a))

± jestlizÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka nemaÂ võÂc nezÏ 30 listuÊ 706 sÏvyÂc. frankuÊ

± jestlizÏe maÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka võÂc nezÏ 30 listuÊ 706 sÏvyÂc. frankuÊ a 14 sÏvyÂc. frankuÊ za kazÏdyÂ dalsÏõÂ list

2 Poplatek za urcÏenõÂ
(pravidlo 15.2 (a)) 171 sÏvyÂc. frankuÊ za jedno poplatku podleÂhajõÂcõÂ urcÏenõÂ,

maximaÂlneÏ 1710 sÏvyÂc. frankuÊ , s tõÂm,
zÏe kazÏdeÂ dalsÏõÂ urcÏenõÂ je bezplatneÂ

3 JednacõÂ poplatek
(pravidlo 57.2 (a)) 216 sÏvyÂc. frankuÊ

4 PrÏõÂplatek k jednacõÂmu poplatku
(pravidlo 57.2 (b)) 216 sÏvyÂc. frankuÊ

PRÏ IRAÂ ZÏ KY

5 PrÏõÂplatek za opozÏdeÏneÂ placenõÂ
(pravidlo 16 bis 2 (a)) minimaÂlneÏ 268 sÏvyÂc. frankuÊ

maximaÂlneÏ 674 sÏvyÂc. frankuÊ
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OPATRÏ ENIÂ

FEDERAÂ LNIÂCH ORGAÂ NUÊ A ORGAÂ NUÊ REPUBLIK

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky

oznamuje, zÏe v souladu s ustanovenõÂm § 9 odst. 1 a 2 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ,
a § 12 odst. 1 vyhlaÂsÏky cÏ. 16/1991 Sb., o zprostrÏedkovatelõÂch, rozhodcõÂch a uklaÂdaÂnõÂ kolektivnõÂch smluv vysÏ-
sÏõÂho stupneÏ, byly u neÏj ulozÏeny od 1. kveÏtna 1991 do 31. kveÏtna 1991 tyto kolektivnõÂ smlouvy vysÏsÏõÂho
stupneÏ:

1. Dodatek cÏ. 1 ke kolektivnõÂ smlouveÏ na rok 1991 pro odveÏtvõÂ hornictvõÂ, geologie a naftoveÂho pruÊ myslu
uzavrÏeneÂ dne 30. 1. 1991 mezi
FederaÂlnõÂm odborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ hornictvõÂ, geologie, naftoveÂho pruÊ myslu
a
Svazem podnikuÊ a akciovyÂch spolecÏnostõÂ duÊ lnõÂho pruÊ myslu, nynõÂ ZameÏstnavatelskyÂm svazem duÊ lnõÂho
a naftoveÂho pruÊ myslu.

2. OdveÏtvovaÂ kolektivnõÂ smlouva na rok 1991 uzavrÏenaÂ mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ zemeÏdeÏlstvõÂ a vyÂzÏivy CÏ ech a Moravy
a
CÏ eskomoravskou agraÂrnõÂ uniõÂ.

3. Dodatek cÏ. 1 svazoveÂ kolektivnõÂ smlouvy na rok 1991 pro odveÏtvõÂ kovopruÊ myslu uzavrÏeneÂ dne 27. 2. 1991
mezi
CÏ eskou komorou CÏ eskoslovenskeÂho odboroveÂho svazu pracovnõÂkuÊ kovopruÊ myslu
a
Svazem pruÊ myslu CÏ eskeÂ republiky.

4. KolektivnõÂ smlouva uzavrÏenaÂ mezi
FederaÂlnõÂm odborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ CÏ s. armaÂdy
a
Svazem staÂtnõÂch podnikuÊ a akciovyÂch spolecÏnostõÂ resortu FMO.

Vydavatel: FederaÂlnõÂ ministerstvo vnitra - Redakce: Nad sÏtolou 3, posÏtovnõÂ schraÂnka 21/SB, 170 34 Praha 7 - HolesÏovice, telefon (02) 37 69 71
a 37 88 77, telefax (02) 37 88 77 - Administrace: SEVT, s. p., TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana, telefon (02) 53 38 41-9, telefax (02) 53 10 14,
53 00 26, telex 123518 - VychaÂzõÂ podle potrÏeby - RocÏnõÂ zaÂlohovaneÂ prÏedplatneÂ cÏinõÂ 480,- KcÏs a je stanoveno za dodaÂvku kompletnõÂho rocÏnõÂku vcÏetneÏ
rejstrÏõÂku - UÂ cÏet pro prÏedplatneÂ: KomercÏnõÂ banka Praha 1, uÂcÏet cÏ. 19-706-011- NovinovaÂ sazba povolena posÏtou Praha 07, cÏõÂslo 313348 BE 55 -
- Tisk: TiskaÂrna federaÂlnõÂho ministerstva vnitra - DohleÂdacõÂ posÏta Praha 07.

Distribuce prÏedplatiteluÊ m: SEVT, s. p., TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana,
telefon 53 38 41-9, telefax 531014, 530026, telex 123518 - PozÏadavky na zrusÏenõÂ
odbeÏru a zmeÏnu pocÏtu vyÂtiskuÊ pro nadchaÂzejõÂcõÂ rocÏnõÂk je trÏeba uplatnit do
15. 11. kalendaÂrÏnõÂho roku. ZmeÏny adres se provaÂdeÏjõÂ do 15 dnuÊ . V põÂsemneÂm
styku vzÏdy uvaÂdeÏjte cÏõÂslo vyuÂcÏtovaÂnõÂ - PozÏadavky na noveÂ prÏedplatneÂ budou
vyrÏõÂzeny do 15 dnuÊ a dodaÂvky budou zahaÂjeny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po tomto
datu - Reklamace je trÏeba uplatnit põÂsemneÏ do 15 dnuÊ od data rozeslaÂnõÂ.
- JednotliveÂ cÏaÂstky lze na objednaÂvku obdrzÏet v odbytoveÂm strÏedisku SEVT,
Svatoslavova 7, 140 83 Praha 4 - Nusle, telefon 43 36 15, za hotoveÂ v pro-
dejnaÂch SEVT: Praha 2, BruselskaÂ 2, telefon (02) 25 84 93 - Brno, CÏ eskaÂ 14,
telefon (05) 265 72 - Karlovy Vary, SokolovskaÂ 53, telefon (017) 268 95,
v prodejnaÂch Knihy: Olomouc, naÂm. MõÂru 5 - Ostrava, Dimitrovova 14
- Ostrava, VyÂsÏkovickaÂ ul., obchodnõÂ paviloÂny a ve vybraneÂ sõÂti prodejen PNS.

SbõÂrka zaÂkonuÊ 1991Strana 1312 CÏ aÂstka 54


	Castka_54
	Zakon_296
	Opatreni_FO
	REJSTRIK
	KONEC

